BAN DANG KY CHUONG TRINH HO TRQ KHI MUA CAN HO

REGISTRATION OF SUPPORT PROGRAM WHEN BUYING AN APARTMENT
(Pinh kém Hop Pong Mua Béan Ciin Ho s6 S3111/ XUANTHUY/MIPECRUBIK360/HDMB)
(Attached to the Apartment Purchase and Sale Contract No. S3111/
XUANTHUY/MIPECRUBIK360/HDMB)

Kinh giti: CONG TY CO PHAN THUONG MAI VA DICH VU XUAN THUY
To: XUAN THUY TRADE AND SERVICES JOINT STOCK COMPANY

Téi la: LEE, YEN - HSING

Iam : LEE, YEN - HSING

CMND/CCCD/H§ chiéu sb: 353107018 cip ngay: 08/11/2019, tai: MINISTRY OF FOREIGN
AFFAIRS OF REPUBLIC OF CHINA

ID Card/ Citizen Card/ Passport No.: 353107018 Date of issue: 08/11/2019, Place of issue.
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF REPUBLIC OF CHINA

Sau khi tim hiéu cac théng tin vé Dy an Khu phue hgp Trung tdm thuong mai vin phong,
dich vu hoi nghi nha & dé ban (tén thuong mai la “Mipec Rubik360” hoac mot tén goi khac tuy
theo quyét dinh ctia Chu diu tu va/hogic Co quan Nha nuée ¢ tham quyén tuy timg truong hop) co
dia chi tai s6 122 — 124 Xuan Thuy, phuong Dich Vong Hau, quin Cau Gidy, thanh phd Ha Nai do
Cong ty ¢b phan Thuong mai va Dich vy Xuan Thiy ("Du An") va chinh sach ban hang cua Cong
ty, T6i ¢6 nhu cau ding ky nhan/sir dung g6i hd trg tr Chtit Pau Tu khi mua cin ho tai Du An nhu
sau:

After learning about the information on the Project of Office Center Complex, housing
conferencing service for sale (trade name is "Mipec Rubik360" or another name at the discretion
of the Investor and / or Competent Agency as the case may be) with the address at 122 - 124 Xuan
Thuy Street, Dich Vong Hau Ward, Cau Giay District, Hanoi City by Xuan Thuy Trade and
Services Joint Stock Company ("Project”) and sales policy of the Company, I need to register to
receive / use the support package from the Investor when buying apartments at the Project as
Jollows:

STT NQI DUNG CHUONG TRINH PANG KY NHAN/SU
No. PROGRAM CONTENT DUNG (C6/Khdng)
REGISTER TO RECEIVE/
USE (Yes/ No)

Chiét khau khéng sit dung chwong trinh hd tro I3

I suit

Discount does not use interest rate support programs
Chiét khéu tuong duong 2,0% gia ban cin hd (chua bao
gdm VAT va KPBT) do khéng str dung chuong trinh hd
tro 14i suét ctia Chu diu tu. YES
Discount equivalent to 2.0% of the apartment's selling

price (excluding VAT and maintenance expense) dueto

not using the investor's interest rate support program.

II | Chiét khiu thanh toin




Payment discount

Chiét khau tuong duong 6,0% gia ban cin hod (chua bao
gém VAT va KPBT) cho Khach hiang ¢6 nhu ciu thanh
todn liiy ké dén 70% Gia ban truéc VAT + VAT tuong NO
ung trong vong 40 ngay sau khi ky Thoa thuan dit coc.
Discounts equivalent to 6.0% of the apartment's selling
price (excluding VAT and maintenance expense) for
customers who need the cumulative payment of up to 70%
of sale price of Pre VAT + VAT respectively within 40
days after signing the Deposit Agreement.

Noi dung cu thé ctia timg géi hd trg néu trén duoe mo ta tai Chinh sdch ban hang ctia Chu Dau Tu
da cong bd. Toi di doc k§ va hidu 1o noi dung cu thé ciia chuong trinh h tro ma toi dang ky tham
gia néu trén.
The specific content of each support package mentioned above is described in the sales policy of
the Investor announced. I have carefully read and understood the specific content of the suppbrt
program [ signed up for.
Tb6i cam két céc théng tin néu trén 1a chinh xac va s& nghiém chinh chip hanh toan bo ndi dung
néu tai Ban dang ky nay.
I hereby certify that the above information is accurate and will strictly abide by all the contents
stated in this Registration Form.

Ha Ngi, ngay 18/05/2020

Hanoi, date 18/05/2020

NGUOI PANG KY/ APPLICANT

Ak L
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CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Dde lip — Ty do — Hanh phiic
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness
PHU LUC 03 - THOA THUAN DAT CQC
APPENDIX 03 - DEPOSIT AGREEMENT
(V/v: Diéu chinh, bé Sung mot s6 néi dung ciia Thoa thudn ddt coc s6:
S3TI/XUANTHUY/MIPECRUBIK360/HPMB ngay 18/05/2020 va
Phu hic 02 Théa thudn dit coc ngay 17/05/2021)

(Re.: Adjustment and supplement of a number of contents of Deposit Agreement No.:
S3LTI/XUANTHUY/MIPECRUBIK360/HDMB on 18/05/2020 and
Appendix 02 Deposit Agreement on 17/05/2021 )
Cén cur:
Pursuant to:

- Thoa thuin dit coc v Dam béo ky két Hop Déng Mua Bdan Cédn Hé sé

S311I/XUANTHUY/MIPECRUBIK360/HDMB ky ngay 18/05/2020 giita Céng ty c6 phan
Thirong mai va Dich vy Xudn Thity va ong/ba LEE, YEN-HSING v cac Phu luc kém theo
(néu co) (“Théa Thudn Dt Coc”);
Deposit agreement on securing the signing of Apartment Purchase And Sale Contract No.
S311I/XUANTHUY/MIPECRUBIK360/HDMB signed on 18/05/2020 between Xuan Thuy
Trade and Services Joint Stock Company and Mr./Ms. LEE, YEN-HSING and the attached
Appendices (if any) (" Deposit Agreement Yl

- Don dé nghj ciia Ong/ Ba LEE, YEN-HSING
Application form of Myr./Ms LEE, YEN-HSING

HoOm nay, ngay 22/12/2021 ching t6i gém c6:
Today, day 22/12/2021 we include:

L BEN NHAN DAT COQC:

A DEPOSIT RECIPIENT:

CONG TY CO PHAN THUONG MAI VA DICH VU XUAN THUY
XUAN THUY TRADE AND SERVICES JOINT STOCK COMPANY

- Ma s6 Doanh nghi€p: 0107469193 do Phong Dang ky kinh doanh — S& Ké hoach va Dau tu
thanh phd Ha Noi cdp 1dn du ngay 09/06/2016
Business code: 0107469193 issued by Business Registration Office — Hanoi Authority of
Planning and Investment on June 9, 2016

- Dia chi: 86 122-124 duong Xuan Thily, phuong Dich Vong Hau, quén Cau Gidy, TP Ha
Noi

Address: No. 122-124 Xuan Thuy street.-Dich-Von g Hawward -Cau Giay district, Hanoi

z M s6 thué: 0107469193
Tax code: 0107469193
- Dai dién bsi Ong Lé Trung Diing Chte vu: Phé Giam Péc A~

i



II.
11,

(Theo Gidy iy quyén so: 649/UQ — XUANTHUY ngay 03/12/2019 cia Ong Dao Ngoc
Thach, chirc vu: Chu tich hoi dong quan tri — Ngudi dai dién theo phap luat, ity quyén cho
Ong L¢ Trung Diing)

Representative by Mr. Lé Trung Diing Title: Deputy Director

(According to the Power of Attorney No.: 644/UQ — XUANTHUY dated December 3, 2019
of Mr. Dao Ngoc Thach, position: Chairman of Boad of Directors - Legal representative,
authorized for Mr. Lé Trung Diing)

Dién thoai: 024 5678 2224 Fax: 024 5678 2225 Email: info@xuanthuytas.vn

Tel : 024 5678 2224 Fax: 024 5678 2225 Email: info@xuanthuytas.vn

86 tai khoan: 160 10 000 333368 tai Ngan hang TMCP Dau Tu va Phat Trién Viét Nam —
CN S¢& giao dich 3

Account number : 160 10 000 333368 at the Joint stock Commercial Bank for Investment
and Development of Viet Nam- Transaction Center 3 Branch

Va/And

BEN DAT CQC: ONG (BA):

DEPOSITOR: MR. (MS.):

Ong (ba)/Cong ty: LEE, YEN-HSING

Mr. (Mrs.)/ Company: LEE, YEN-HSING

S6 CMND/CCCD (hé chiéu): 353107018 cép ngay: 08/11/2019, tai MINISTRY OF
FOREIGN AFFAIRS OF REPUBLIC OF CHINA

ID card/ Citizen card (passport): 353107018 issued on 08/11/2019 by MINISTRY OF
FOREIGN AFFAIRS OF REPUBLIC OF CHINA

H khau thuong tri: REPUBLIC OF CHINA

Permanent Address: REPUBLIC OF CHINA

bia chi lién h¢: C5.43F.24 224 Tran Duy Hung Trung Hoa Quan Cau Giay Hanoi City,
Vietnam

Contact address:C5.43F.24 224 Tran Duy Hung Trung Hoa Quan Cau Giay Hanoi Cily,
Vietnam

Dién thoai: +886932228870

Tel: +886932228870

Email: leeyenhsing@gmail.com
Email: leeyenhsing@gmail com

Xét rﬁng:

Whereas:

Hién nay, do tinh hinh dich bénh Covid 19 van con lay lan va dién bién phirc tap tai nhiéu
qubc gia trén thé gi6i noi chung ciing tai Viét Nam ndi riéng nén thu tyc xét duyét cho
ngudi nude ngodi duge nhép canh vao Viét Nam dang bi han ché va/hoac s€ bi ap dung
bi¢n phép cach ly khi nhap canh vao Viét Nam.

Currently, due to Covid-19 epidemic’s ongoing spreading and complicated developments
in many countries around the world in general and in Vietnam in particular, the approval
procedures for foreigners to enter Vietnam are being restricted and/or will be subject to
isolation measures upon entry into Vietnam,

Theo quy dinh tai khoan 3 Dicu 160 Luat Nha & niam 2014 quy dinh vé di¢u kién to chic,
cd nhin nude ngoai (NNN) duogc s¢ hitu nha & tai Viét Nam: “3. Péi v6i ¢4 nhan nude




ngoai quy dinh tai diém ¢ khoan 1 Diéu 159 cua Ludt nay thi phai duge phép nhip canh
vao Viét Nam va khong thude dién duoc hudng quyén wu dai, mién trir ngoai giao, lanh sur
theo quy dinh cta phap ludt”.

According to the provisions of Clause 3, Article 160 of Housing Law 2014 on specifying
conditions for foreign organizations and individuals to own housing in Vietnam: *3,
Foreign individuals specified at Point ¢, Clause 1, Article 159 of this Law shall be allowed
to enter Vietnam and not be entitled to diplomatic and consular privileges and exemptions
under the legal provisions".

Vi vy, dé phu hgp véi tinh hinh thyue té, Cac Bén dong y ky két Phu luc nay dé stra doi, bd
sung mot s6 ndi dung ctia Thoa Thuan Pit Coc véi didu khoan va didu kién nhu sau;

Therefore, in accordance with the actual situation, the Parties agree to sign this Appendix
to amend and supplement some contents of the Deposit Agreement with the following terms
and conditions:

Diéu 1: NGi dung sira doi, bo sung

Article 1: Amendment and supplement contents

3.1

3.2

Sira doi Didu 3 ciia Théa Thuin Piat Coc nhw sau:
Amendment to Article 3 of the Deposit Agreement as Sollows:

Viée dat coc duge thuc hién v6i muc dich bao dam nghia vu ctia Bén Dat Coc vé viée ky
két Hop Pdng Mua Bén theo cac thong tin da néu tai Piéu 1 va Diéu 2 Thoa Thuén nay vai
Bén Nhan Dat Coc.

The depositing shall be made for the purpose of securing the obligations of the Depositor
regarding the signing of the Apartment Purchase And Sale Contract according to the

information stated in Articles 1 and 2 of this A greement with the Deposit
9]

ecipient.

Bén Dt Coc ¢6 trach nhiém thue hién viéc ky két Hop Dong Mua Béﬁ-r ]
Coc khéng mudn hon ngay 30/09/2022 hodc thoi didm sau 30 ngay l{éNttr T?(g, Co quan
Nha nude ¢6 thAm quyén tai Viét Nam ban hanh Iénh g& bo tam dimg E‘ﬁé vanh do dich
Covid dbi voi qudc gia Bén Dat Coc dang sinh sbng, tuy theo thoi idié
(“Thoi han”). ey

The Depositor is responsible for signing the Sales A greement with rh?ﬁ;os'it Recipient no
later than 30/09/2022 or the time afier 30 days from the date the compelent State agency in
Vietnam issues an order to remove the suspension of entry due to the Covid epidemic for
the country where the Depositor is living in, whichever comes Sirst ("Time limit").

Truong hop sau ngay 30/09/2022, hai bén van chwa thd thuc hién duoc viéc ky két Hop
Dong Mua Bén do Co quan Nha nuéc c6 thim quyén tai Viét Nam chua g& bo tam dirng
nhap canh do dich Covid véi quic gia Bén Dit Coc dang sinh séng, Bén Nhan Dt Coc s&
gui thong bao bang van ban cho Bén Piat Coc vé phuong thirc thye hién tiép theo.

In case, after 30/09/2022, two Parties have not yet been able to sign the Apartment

Purchase-And-Sate-Contract-because-the competent State agency in Vietnam has not lified

the suspension of entry due to the Covid-19 epidemic Jor the country where the Depositor
is living, the Deposit Recipient shall send a written notice to the Depositor regarding the
Jollowing method of execution.




3.3

Bén Dat Coc cam két d511g y va tudn thu ddy du chinh sach ban hang cua Bén Nhén Dbt
Coc tai thoi diém ky két Hop Déng Mua Béan ciing nhu toan by ndi dung Hop Ddng Mua
Ban do Bén Nhan Dit Coc cung cap”

The Depositor commits to agree and fully comply with the sales policy of the Deposit
Recipient at the time of signing the Apartment Purchase And Sale Contract as well as the
entire content of the Apartment Purchase And Sale Contract provided by the Deposit
Recipient.”

Di¢u 2: Piéu khoan thi hanh

Article 2: Implementation provisions

2.l

2.2

Phu luc nay 1a mét phan khong tach roi ciia Thoa Thudn Dt Coc. Céc diéu khoan khéc cta
Thoa Thuin Dit Coc ma khéng duge didu chinh tai Phu luc nay van gift nguyén gia trj hiéu
luc.,

This Appendix is an integral part of the Deposit Agreement. Other provisions of the
Deposit Agreement which are not governed by this Appendix shall remain in full force and

effect.

Phu luc nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky va duge lap thanh 03 (ba) ban ¢ hiéu luc phéap 1y
nhu nhau, Bén Nhan Dat Coc giitt 02 (hai) ban, Bén Pat Coc gitt 01 (mdt) ban. Trong
truong hop Bén Pit Coc 1a ngudi nude ngoai, Phu luc nay sé dugc lap song ngit bang
Tiéng Anh va tiéng Viét, truong hop c6 su khéac biét gitra ban Tiéng Anh va ban Tiéng
Viét, ban Tiéng Viét sé duge uu tién ap dung.

This Appendix takes effect from the date of signing and is made into 03 (three) originals
with the same legal value, the Deposit Recipient keeps 02 (two) originals, the Depositor
keeps 01 (one) original. In case the Depositor is a foreigner, this Appendix shall be made
bilingual in English and Vietnamese. In case of any discrepancy between the English
version and the Vietnamese version, the Vietnamese version shall prevail.

BEN PAT COC DPAI DIEN BEN NHAN DAT CQC
FOR AND ON BEHALF OF THE FOR AND ON BEHALF OF THE
DEPOSITOR DEPOSIT RECEIVER |

éﬁ 7;7 i’ {%PHO GIAM 0 ;“




CONGTY CO PHAN THUONG Mal VA

DICH VU XUAN THUOY/XUAN THUY TRADE AND SERVICES JOINT STOCK COMPANY

PHIEU TINH GIA - MIPEC RUBIK360/EXPENSE REPORT - MIPEC RUBIK360

Ngiy lip phiéu/

02/12i2022
Report date

L THONG TIN EHACH 1A

HCUSTOMER INFORMATION

1. Tér khidch hing/Name of Customer

LEE, YEN-HSING

"2 Masan pham Product Code

S3itl

S

3 Thip/Tower

4. Tien <6 thanh 1oan/Payment schedule

T'T chudw/Standard payment

STANDARD PAYMENT SCHEPULE WITHOUT USING INTEREST DISCOUNT (ID) PACKAGE

U i 2% gic ban CI (khong bav wom VAT va K1 BE) Monetary benefit of 296 Apt selling price (VAT and
MY exchudeds
TONG CONG €

A TRI CHIET KHAU/TOTAL DISCOUNT VALUE

N T % X } SIA (VN INIT D N N
IL GLA BAN CAN HO/APARTMENT (APT) SELLING PRICE RO "’(I::)I’)')M‘ PRICE ] iiAnu TiEN (VNDYAMOUNT (vND)
h

I‘q‘n:licil thing thiy (m2)/Clearance Area (-I:I-z;]i 109,80

X Sih bdn aib Ty VAT va KPRTVT, = " . AT s = T g
‘! o:.g £id bin nitm yet (bao gom v KPBT)Tatal listed selling price (VAT and Maintanance fees (MF) 19787 140 5 466 627 972
incluged)
CHIET KHAU THANH TOAN/PAYMENT DISCOUNT KHONG/NO 0]
Uhe didi 69 gia ban CH (khéng bav gore VAT va KPBT) cho KH thanb todn lity ké chi 70% gici han 17w

VAl v VAT weomg tang trong vony -+ ngay sau khi ky 11DC
Monerary benefit of 6% Apt selling price (VAT and A excluded) for customers paid fill accumdared
pavment for 0% Apt Setling Price before VAT - respeciive VAT withinn 40 days from signing of Deposit
Agrecaeni (Dd)

ACH HANG THANI TOAN CHUAN KHONG SU DUNG GOl ITLS/CUSTOMER PAYING
Knact 1t/ J e il CONVES 98.511.996

V8.511.996

LA BAN CAN HQ/APARTMENT SELLING PRICE

48.889.950

5.368.116.510]

Gia han da bao gom gid trj guyén si dung ddvApadiment selling price, price of lancdl use right included 4.837 643,138
‘."nu:_‘; der ik tri quyén sie dung Jdat I which, the price of lnd wse right SO0 438051
Thud VAT 1am tinh/Estimated VAT 433.720.509
Kinh phi bio ti/Maintenance fees (MF) 96 752,863

LI LICH THANIH TOAN/PAYAIE

T SCHEDULE

Ty 1§ déng/Payment

Byt thanh tedn/Payment batches
percentage

S tidn thanh toin
(VND)/Payment amount

Théi han thanh todn/Payment Due Dale

(VND)
5 i F iy khi k§ TIDCIAL 1 i
Pt coc lan 1/Deposit Ngay khi ky TTDCZAL time of signing the Deposit 100 000 000) V0512020
first nstallment Agreement {DA)
30% Gid bin trwde VAT + VAT twong (mg (da bao gbn
khodin diit egc)/30% Selling price before VAT + Lity ké dii 30% Cia bin
TT de ay respective VAT (deposit included) W/ Full :
I don i /Payment A I CI/Full accumulated . 1481 409,094 021212022
barch | payment for 30% Apt selling
(Ngay ki ki HDAIB . At the time of signing the Apartment price
Purchase and Sale Coniract )
40% Giid bn trwée VAT + VAT tirong dmg (di bao gl‘]m
khoan djt coc)H0% Selling price before VAT +
T P, respective VAT {deposit included)
B2 Eayment ! ’ 0% 2108 545 459 03122022

batch 2
(trong vong 01 ngay k¢ ne ngay kv HOAMB within 01 days
Srom the Apariment Purchase and Sale Contract signing)

Thanh todn liy ké i 95% Gid bian CH/Full accumulated
payment for 95% Apt selling price
(Frony o dd bae gom tién thanh wén cdc dut nece vi
100% KPBY )(Including the previous payment batches and
100% MF)
{Theo TB nhdn ban giao Can hd tir COT, dy kidn

17/12/2022)(Pursuant to the Notification on Receipt of Apt
Transfer from the Investor, anticipated to be on 17/12/2022)

Liy ké di 95% Gia biin
CH/Full accumulated
payment for Y5% Apt selling
price

TT dot 3/Payment
batch 3

1.313.003.269

96.752.863

§% Gid ban CH/5% Apt selling price
(Theo TR ubdn Gidy climy nhdn quvén sie dung dit, guvén
sev hitu nha o va tai san khie gan licn vor dit tie ( B hoge
K K11 tee Jam tha e cap GON - (Purswant 10 the
Netification on Receipt of Certificate of Land Use Right and
Properies Attached 1o Land from the fnvestor or when
Customer autonomonsly perfocm ihe Certificate issne
procedure))

TT dot 4/Payment

o
batch 4 o

268.405 825

TONG THANH TOAN/TOTAL PAYMENT

5.368.116.510 YND

© S6 122-124 Dudng Xuan Thuy, Quan Ciu Gidy, Thanh phs H
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L y/Note:
- Trieemg hap cé sai 56t trong thank todn va se lign ma le Bén hode Bén Mua ching minh deoe 1o sai theo cde diéu khodn, dicu kien cria Hop dong, cae Phy ue hoge ede van ban, thoa thudn
lén quan ma ede hén da ky' thi Bén kia phai chap nbhdn sa liéu tinh todn didu chinky In case of errors in pevment and data which either the Buyer or the Seller can proof to be a deviation from the
terms and conditions of the Contract, the annexes thereto or the relevant documents and agreement signed by the Parties, then the other Party must accept the adjnsied caleulation darta.,
- Trong treimg hop dén han thanh 1odn frimg vao ngéy nghi, gty LE 161 thi KH checre gia han thanh todn sang ngay lim vige ddu tién ngay sau ngy nghi 1€, ngay 1Lé 1ét If the payment due date
averlaps with a weekend date or a public holiday then CUST's payment due date shall be extended io the first business day afier such weekend date or @ Public holiday

- Phueemg thire quy doi vé thanh todn cac khoan s dai’ chiét khaw sé thiee hién theo quy dink cua Phap budt vé Chii ddu e The methods for conversion and payment of benefits discotnts shall he
performed pursiant 1o provisions of the Law and the Project (hwner

- Cri phviip chuyén khodn: Khacl hang 1 SHSING thanh foan fien dof ... ane can ho ST die dn Mipee Rubik360/Bank transfer narrative: Customer LEE, YEN-HSING -
pavitent hateh ... for Apartment S3111 n,ffnum Mipec Rubiki60

- Chui téi khodn: Cong ty o phan Thieomg mai va Dich vie Xudn Thiy Aecount envner: Xuan iy Trade and Services Joint Stock Company
- 8d 1ai khoan: 160 10 000 333368 - Ngdn hang TMCP Dau Tie va Phdt Trién Viér Nam - CN Sor giao dich 3 Account Number: 160 10000 333368 - Joint stock Commercial Bank for Investment
and Development of Viet Nam- Transaction Center 3 Branch Swifi code: BIDUINIY

Nguoi lip hiéuﬂ'[’reparer Khach hang/Customer B§ phin kiém soit CDT/Control Department of Investor
2, W
- % é He —
e L EHHGING
5
LB, i B Pm»a
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@ mipec
rubik360

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
Doc 1ap — Tu do — Hanh phuc

Independence — Freedom — Happiness

HOQP PONG MUA BAN CAN HO
APARTMENT PURCHASE AND SALE CONTRACT
Sb: $3111/XUANTHUY/MIPECRUBIK360/HDMB
No: S3111/XUANTHUY/MIPECRUBIK360/HDMB

GIUA
BETWEEN

CONG TY CO PHAN THUONG MAI VA DICH VU XUAN THUY
XUAN THUY TRADE AND SERVICES JOINT STOCK COMPANY

Mr (Ms): LEE, YEN - HSING

Ha Noi, ngay 02 thang 12 nidm 2022
Hanoi, 02 December, 2022.

{77

i
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CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
Doc lip — Ty do — Hanh phiic

Independence — Freedom — Happiness

Ha Noi, ngay 02 thang 12 nédm 2022
Hanoi, day 02 month 12 year 2022
HOP DONG MUA BAN CAN HO CHUNG CU
APARTMENT PURCHASE AND SALE CONTRACT
S6: S3111/XUANTHUY/MIPECRUBIK360/HPMB
No.: S311I/XUANTHUY/MIPECRUBIK360/HDMB
Céin ¢t B6 ludt Dén sy ngdy 24 thang |1 nam 2015;
Pursuant to Civil Code No. 91/2015/QH13 dated November 24, 2015;
Cién cir Luét Kinh doanh bét déng sén ngay 25 thang 11 nam 2014;
Pursuant to Law on Real Estate Trading dated November 25, 2014
Can ctr Ludt Nha 6 ngay 25 thang 11 nam 2014;
Pursuant to Law on Housing dated November 25, 2014

Can ctr Nghi dinh s 99/2015/ND-CP ngay 20 thang 10 ndam 2015 cua Chinh phu quy dinh chi tiét va
huéng dan thi hanh mét sb diéu ciia Ludt Nha ¢;

Pursuant to Decree No.99/2011/ND-CP dated October 20, 2015 of the Government on guidelines for
the Law on Housing;

Cén ctt Nghi dinh 30/2021/ND-CP ngay 26 thang 03 nam 2021cta Chinh phu sira ddi, bd sung Nghj
dinh sb 99/2015/ND-CP ngay 20 thang 10 ndm 2015 cua Chinh phu quy dinh chi tiét va hudéng dan thi
hanh mét s6 diéu cua Luét Nha ¢;

Pursuant to Decree 30/2021/ND-CP dated March 26, 2021 of the Government on amending some
articles of the Government's Decree No. 99/2015/ND-CP dated October 20, 2015 on guidelines for the
Law on Housing,

diéu ctia Ludt Kinh doanh bét dong san;

Can cir Nghij dinh sb 02/2022/ND-CP ngay thang ndm cua Chinh pha quy dinh chi tiét thi hanh méot sé /
Pursuant to Decree No. 02/2022/ND-CP day month year of the Government on elaboration of certain A\
N

articles-of the Law on Real Estate Trading;

V/4

U
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Can ctr Thong tu 19/2016/TT-BXD ngay 30/06/2016 cua B Xay dung hudng dan thuc hién mt 56 noi
dung cua Ludt Nha & va Nghi dinh s6 99/2015/ND-CP ngay 20/10/2015 quy dinh chi tiét va huéng dan
thi hanh mot s6 diéu cua Ludt Nha &;

Pursuant to Circular No. 19/2016/TT-BXD dated June 30, 2016 of the Ministry of Construction
guidelines for implementation of some contents of the Law on Housing and Decree No. 99/2015/ND-
CP dated October 20, 2015 on guidelines for the Law on Housing,

Cin clr Théng tu s6 02/2016/TT-BXD ngay 15 thang 02 nam 2016 ctia B6 Xdy dung vé quy ché quan
ly st dung nha chung cu; ;

Pursuant to Circular No. 02/2016/TT-BXD dated February 15, 2016 of the Ministry of Construction on
regulation on management and use of apartment buildings,

Can ctr Thong tu 50 28/2016/TT-BXD ngay 15/12/2016 ciia B§ Xay dung vé viée stra ddi, bd sung mot
s0 quy dinh ctia Quy ché quan 1y, str dung nha chung cu ban hanh theo Thong tu sé 02/2016/TT-BXD
ngay 15/02/2016 ciua B¢ truong Bo Xay dung;

Pursuant to Circular No. 28/2016/TT-BXD dated December 15, 2016 of the Ministry of Construction
on amending and supplementing a number of provisions of the Regulation on management and use of
apartment buildings issued under Circular No. 02/2016/TT-BXD dated February 15, 2016 by the
Minister of Construction;

Cén clr Thong tu 06/2019/TT-BXD ngay 31/10/2019 ciia By Xay dung vé viéc sira dbi, bd sung mot sb
diéu cua céc théng tu lién quan dén quan ly, sir dung nha chung cu;

Pursuant to Circular No. 06/2019/TT-BXD dated October 31, 2019, of the Ministry of Construction on
amendments some articles of circulars relateing to management and use of apartment buildings,

Cén ctr Quyét dinh chu truong dau tu sb 2927/QD-UBND do Uy ban nhén dén thanh phd Ha Ngi cép
ngay 14/06/2018;

Pursuant to Decision on investment policy No.2927 of Ha Noi City People’s Committee issued on June
14, 2018;

Cin ctr Quyét dinh s6 4106/QD-UBND ngay 10/8/2018 ctia UBND thanh phd Ha Ngi vé viéc thu hoi
va giao dét cho Céng ty cb phin thuong mai va dich vu Xuan Thuy dé thuc hién du an;

Pursuant fo Decision No. 4106/QD-UBND dated August 10, 2018, of the Hanoi People's Committee,
on land acquisition and land allocation for Xuan Thuy Trade and Services Joint Stock Company (o
implement the project;

Gidy phép xay dung sb 90/GPXD do S& Xay dung Ha Noi cap ngay 26/10/2018;

Building Permit No.90/GPXD granted by Hanoi Department of Construction on October 26, 2018;
Vin ban s6 10923/SXD-QLN, ngay 20 thang 11 nam 2019 ciia S& X4y dung Ha Noi vé viéc Nha & hinh
thanh trong tuong lai tai Du an Khu phirc hgp Trung tim thuong mai, van phong, dich vu hdi nghi va
nha & dé ban tai 122-124 phd Xuan Thuy, phudng Dich Vong Héu, quin Cau Gidy, thanh phd Ha Nbi;
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Document No. 10923/SXD-QLN dated November 20. 2019 of the Hanoi Department of Construction

on the off-the-plan residential property at the Complex of commercial center, offices, conferencing
services, apartments for sale at 122-124 Xuan Thuy Street, Dich Vong Hau Ward, Cau Giay District,
Hanoi City;

Hop dong cp Béo lanh s6 01/2020/10317693/HDCBL ky gitta Ngan hang TMCP Dau Tu va Phat Trién
Viét Nam — Chi nhanh S¢ giao dich 3 va Céng ty c6 phén Thuong mai va Dich vy Xuén Thay ngay
04/08/2020;,

Contract on guarantee issuance No. 01/2020/10317693/HPCBL signed between Joint Stock
Commercial Bank for Investment and Development of Vietnam - Transaction Center 3 Branch and Xuan
Thuy Trade and Services Joint Stock Company dated Augusi 4, 2020,

Nhu céu va théng nhét ciia Cac Bén;

Demand and agreement between Parties;
I. BEN BAN CAN HQ CHUNG CU' (sau déy goi tit Ia Bén Ban):
APARTMENT SELLER (Hereinafter referred to as the Seller):
- Tén tb chirc, ¢4 nhan: CONG TY CO PHAN THUONG MAI VA DICH VU XUAN THUY

Name of organization, individual: XUAN THUY TRADE AND SERVICES JOINT S TOCK
COMPANY

- Ma s6 Doanh ngjhlep 0107469193 do Phong Diang ky kinh doanh — S& K& hoach va Diu tu
thanh phé Ha Ngi cdp 1an dau ngay 09/06/2016

Business code: 0107469193 issued by Business Registration Office — Hanoi Authority for
Planning and Investment on June 9, 2016

- Dia chi: S8 122-124 duong Xuén Thiy, phuong Dich Vong Hau, quén Cau Giéy, TP Ha Noi
Address: No. 122-124 Xuan Thuy street, Dich Vong Hau ward, Cau Giay district, Hanoi

- Ma s6 thué: 0107469193
Tax code: 0107469193

- Pai di¢n boi Ong Lé Trung Diing Chire vy: Phé Giam Pée
Representative by Mr. Le Trung Dung Title: Deputy Director
(Theo gidy iy quyén sé: 643/UQ — XUANTHUY ngay 03/12/2019 cia Ong Bao Ngoc Thach,
chire vy: Chu tich hdi dong quan tri — Ngudi dai dién theo phap luat, iy quyén cho Ong Lé
Trung Diing)
(According to the Power of Attorney No.: 649/ UQ — XUANTHUY dated December 3, 2019 of

Mr. Dao Ngoc Thach, position: Chairman of Boad of Directors - Legal representative,
authorized for Mr. Lé Trung Diing)

- Dién thoai: 024 5678 2224 Fax: 024 5678 2225
Tel: 024 5678 2224 Fax: 024 5678 2225

5
D

4
© S6 122-124 BDudng Xuan Thuy, Quan Cau Giady, Thanh phé Ha N&i Y



Email: info@xuanthuytas.vn

- Sé tai khoan : 160 10 000 333368 ngén hang TMCP Dau Tu va Phat Trién Viét Nam — CN Sg
giao dich 3.
Account number: 160 10 000 333368 at Joint Stock Commercial Bank for Investment and
Development of Viet Nam- Transaction Center 3 Branch

IL BEN MUA CAN HQ CHUNG CU (sau diy goi tit 1a Bén Mua):
APARTMENT PURCHASER (Hereinafter referred to as the Purchaser):
- Tén ca nhan: LEE, YEN - HSING
Individual name: LEE, YEN - HSING

- Thé cin cude cong dan/hd chiéu s0: 353107018 cép ngay: . 08/11/2019, tai MINISTRY OF
FOREIGN AFFAIRS OF REPUBLIC OF CHINA

Citizen Identity Card/Passport No: 353107018 issued on: 08/11/2019, in MINISTRY OF
FOREIGN AFFAIRS OF REPUBLIC OF CHINA

- Noi dang ky cu tra: REPUBLIC OF CHINA
Permanent residence: REPUBLIC OF CHINA
- Dia chi lién hé: C5.43F .24 224 Tran Duy Hung Trung Hoa Quan Cau Giay Hanoi City, Vietnam

Contact address: C5.431°.24 224 Tran Duy Hung Trung Hoa Quan Cau Giay Hanoi City,
Vietnam

- Dién thoai lién hé: +886932228870
Tel: +886932228870
- Email : leeyenhsing@gmail.com
Hai bén dong y ky két ban hop dong mua ban cin hé chung cie nay voi cdc diéu, khodan sau ddy :

Both Parties mutually agree to enter into the Apartment Purchase and Sale Contract with the folowing

terms and conditions:

Piéu 1. Giai thich tir ngir

Article 1: Interpretation

Trong Hop Ddng nay cac tir va cum tir dudi ddy duge hiéu nhu sau :

In this Contract, the following words and phrases will be construed as follows:

1.1 “Can HO” 1a cin hd ¢ cong ning st dung dé & va cac phan dién tich ¢6 cong nang sir dung
khac (néu c6) trong nha chung cu dugc ban kém theo Can Ho tai Hop Pdng nay, bao gdm: “Cin
Ho” duoc xdy dung theo céu tric kiéu khép kin theo thiét ké da duge phé duyét thude nha chung
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cu do Cong ty Co phan T huong mai va Dich Vu Xuan Thay dau tr xay dung véi cac thong tin,
dic diém coa Can HO chung cu duge mé ta tai Piéu 2 cua hop dong ndy va “Phéan dién tich
khac” trong nha chung cu (néu ¢o) va céc trang thiét bj k¥ thuat st dung riéng gan lién véi Can
Ho va cdc phén dién tich khac ma Bén Mua s& mua tr Bén Ban theo thoa thuan gilta cac bén tai
hop déng nay; “phin dién tich khac” 1a céc phan dién tich trong nha chung cu khéng nam trong
dién tich san xdy dung can hd nhung dugc ban cling véi can ho tai hop dong nay.

“Apariment” means an apartment with residential use and other functional areas (if any) in the
apartment building sold together with the Apartment in this Contract, including: an
“Apartment” built in the enclosed structure in accordance with the approved design belonging
10 the Apartment Building invested by Xuan Thuy Trade and Services Joint Stock Company with
the information and characteristics of an Aparment as described at Article 2 herein and "“Other
areas” in the apartment building (if any) and technical equipment for private use attached to
the Apartment and other areas that the Purchaser shall buy from the Seller as agreed between
the parties at this contract; “other areas” mean the areas in the apartment building that are not
included in the floor area of the apartment building but are sold together with the apartment in
this contract.

“Nha Chung Cu” 1a toan by nha chung cur ¢6 Can Ho mua béan do Cong ty C6 phan Thuong
mai va Dich Vy Xuan Thay lam Cha Pau Tu, bao gdm céc can hg, dién tich kinh doanh, thuong
mai ... va cac cong trinh tién ich chung cia toa nha, ké ca phan khuén vién (néu c6) dugc xay
dLrng3 tai s6 122 — 124 Xuan Thuy, phudng Dich Vong Hau, quin Cau Gidy, thanh phd Ha Noi;

"Apartment Building" means the whole High-rise Apartments containing the Apartment
belonging to the Project invested by Xuan Thuy Trade and Services Joint Stock Company,
including Apartments, business and commercial areas. ... and common utility works of the
Apartment Building, including precint (if any) built at No. 122 — 124 Xuan Thuy, Dich Vong
Hau ward, Cau Giay district, Hanoi city;

“Hop Pong” 1a Hop dong mua bén Cin Ho chung cu nay va toan bg cac phy lyc, tai liéu dinh
keém ciing nhu moi sira ddi, bd sung bang van ban déi véi Hop Pdong nay do cac bén lap va ky
két trong qua trinh thyc hién Hop Dong nay.

"Contract" means this Apartment Purchase and Sale Contract and all the attached Appendixes
as well as any amendment, supplement in writing to this Contract which are made and signed
by the Parties during the contract execution;

“Gia Ban Cin Ho” 13 tong sd tién ban Ciin H¢ dugc xé4c dinh tai Pidu 3 cia Hop Ddng nay.
"Apartment Sale price" means the total amount of Apartment sale determined at Article 3
herein;

“Bao Hanh Nha ¢” la viéc Bén Ban Can Ho chung cur thyc hién trach nhiém bao hanh cin ho
chung cu theo quy dinh ctia Didu 20 Luat Kinh doanh bét dong san dé khéc_phuc,_sﬂra_chﬁart.hay
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1.

thé cac hang muc duoc liét ké cu {hé tai Diéu 9 cla Hop Dong nay khi bi hu hong, khiém khuyét
hogc khi van hanh st dung khong binh thuong ma khong phai do 16i cia ngudi st dung cin ho
géy ra trong khoang thdi gian bao hanh theo quy dinh ctia phép ludt nha ¢, phap luét xay dung
va theo thoa thudn trong Hop Ddng nay.

"Apartment warranty” means the Apartment Seller's performance of the responsibility for
warranty for the apartment in accordance with the provisions of Article 20 of the Law on Real
Estate Business in order (o remedy, repair, replacement of items specifically listed at Article 9
of the Contract when they are damaged, defective or abnormal operation without the fault of
the Apartment user during the warranty period in accordance with the law on housing and as
agreed in the Contract; , o

“Dién Tich San Xay Dung Cin H§” 1a dién tich san xay dung cua Can Ho bao godm ca phin
dién tich ban cong va 16 gia gén lién véi Cian HO d6 dugce tinh tir tim tudng bao, tudng ngén cin
ho, bao gdm ca diérn tich san cé cot, hop k§ thuat nim bén trong Céin Ho.

"Construction floor area of the Apartment" means the construction floor area of the Apartment
including the balcony area and the loggia attached to that Apartment calculated from the
centerline of enclosing wall, separation wall of the Apartment, including the floor area with
columns, technical boxes inside the Apartment;

“Dién Tich St Dung Cin H)” la dién tich san xdy dung dugc tinh theo kich thude thong thiy
clia Can Ho: bao gdm ca phan dién tich tudng ngin cac phong bén trong Cin Ho va dién tich
ban cong, 16 gia gin lidn vai Can Ho do; khong tinh tudng bao ngdi nha, tuong phan chia cac
Can Ho va dién tich san c6 cot, hdp k¥ thuat ndm bén trong Can Ho. Khi tinh dién tich ban cong,
10 gia thi tinh toan b dién tich san, truong hop ban cong, 16 gia co phan dién tich tudng chung
thi tinh tir mép trong cua tudong chung dugc thé hién ré trong ban vé thiét ké mat bz?mg Can HO
da dugce phé duyét; dién tich str dung Céan H dugc ghi vao Gidy ching nhén cdp cho ngudi mua
Can Hd.

"Usable Area of the Apartment” means construction floor area calculated based on clearance
dimension of the Apartment, including the area of partition walls of rooms inside the Apartment
and the area of the balcony and loggia attached to that Apartment; excluding the enclosing wall,
the separation wall among Apartments and the floor area where columns, technical boxes are
located inside the Apartment. When calculating the balcony and loggia area, the whole floor

area is calculated, in case the balcony and loggia have a part of shared wall area, it is calculated

from the inner edge of the shared wall, which is clearly indicated in the approved Apartment

plan design drawing'; the usable area of the Apartment recorded in the Certificate issued to the
the Apartment Purchaser.

“Phin S¢ Hiru Riéng Ciia Bén Mua” 12 phin dién tich bén trong Cin H9, bén trong phan dién
tich khac trong nha chung cu (néu cd) va céac trang thiét bi ky thuat str dung riéng gan lién vai
Cin Ho, phan dién tich khac; cac phén dién tich nay duge cong nhén 1a s¢ hitu riéng ciia Bén
Mua theo quy dinh ctia Luat Nha ¢.
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1.9

1.10

“The Purchaser's Private Ownership Area " means the area inside the A partment, inside other
areas in the apartment building (if any) and technical equipment for private use attached to the
Apartment, other areas, These areas are recognized as the sole property of the Purchaser in
accordance with the Law on Housing;

“Phan S& Hitu Riéng Ciia Bén Ban” 13 cdc phan dién tich bén trong va bén ngoai nha chung
cur va hé théng trang thiét bi k¥ thuat gin lién véi cac phén dién tich dé nhung Bén Bén khong
ban, khong cho thué mua ma gitr lai dé st dung hodic kinh doanh va Bén Bén khong phan bé gia
tri von dau tr cia phan dién tich thude so hitu riéng nay vao Gia Ban Cian Ho; céc phan dién
tich nay dugc cong nhan 1a so hitu riéng clia Bén Ban theo quy dinh clia Luét Nha &.

“The Seller's Private Ownership Area” means the areas inside and outside the A pariment and
the system of technical equipment attached to those areas but the Seller does not sell, does not
apply lease purchase but keeps for use or doing business and the Seller does not allocate the
investment value of this privately owned area to the Apartment Sale price; These areas are
recognized as private property of the Seller in accordance with the Law on Housing.

“Phén Sé Hivu Chung Ciia Nha Chung Cw” I3 phin dién tich con lai ciia nha chung cu ngoai
phén dién tich thudc s& hitu ri€ng cua cac chi s¢ hitu cac Can Ho trong nha chung cur va cac
thiét bi str dung chung cho nha chung cu dé theo quy dinh cua Luat Nha &; bao gdm céc phan
dién tich, cdc hé thong thiét bi, hé théng ha ting ky thudt, céng trinh cong cdng duoc quy dinh
tai khodn 2 Diéu 100 ctia Lust Nha & va céc phin dién tich khac dugc cac bén thoa thuan cuy thé
tai Didu 11 cha Hop Déng nay.

“Common Ownership Area of the Apartment Building” is the remaining area of the Apartment
Building in addition to the area privately owned by the owners of the Apartments in the
Apartment Building and the equipment used in common Jor that Apartment Building in
accordance with the Law on Housing, including the areas, equipment systems, technical
infrastructure systems, public works specified in Clause 2, Article 100 of the Law on Housing
and other areas specifically agreed upon by the parties in Article 11 of this Contract.

“Kinh Phi Bio Tri Phin S& Hiru Chung Nha Chung Cu” 13 khoan tién 2% Gia Ban Cin Ho,
phan dién tich khac ban; khodn tién nay duoc tinh vao tién ban va dugc tinh truée thué dé nop
nham phuc vu cho viée béo tri phan sé hitu chung ctia nha chung cur.

“Common Ownership Area Maintenance Fees of the Apartment Building” is an amount of

2% of the value of the apartment, the other area sold: This amount is included in the Sale price
and is calculated before tax to pay for the maintenance of the common area of the Apartment
Building.

“Dich Vy Quin Ly Vin Hanh Nha Chung Cu” 13 cic dich vu quan ly, van hanh nha chung
cu nhiam dam bao cho nha chung cu hoat dong binh thuong.

“Apartment Operation Management Services” mean Apartment management and operation
services to ensure a smooth operation of the Apartment Building;

S6 122-124 Budong Xuan Thuy, Quan Cau Gidy, Thanh phé Ha Noi
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1.14

1.15

1.16

“Bao Tri Nha Chung Cu” 14 viéc duy tu, bao dudng nha & theo dinh ky va stra chita khi ¢é hu
hong nham duy tri chét lugng nha chung cu; hoat dong bao tri nha chung cu bao gdm viée kiém
tra, quan trdc, kiém dinh chit lugng, stra chita nho, sira chita dinh ky va stra chira l6n phﬁn xay
dung nha chung cu; kiém tra, duy tri hé thong an toan phong chay, chita chay; thay thé cac linh
kién hodc cac thiét bi sur dung chung cta toa nha, cum nha chung cu.

“Apartment Building Maintenance” means is the periodic maintenance and repair of houses
and repair when there is damage in order to maintain the quality of the Apartment Building;
Maintenance activities of the Apartment Building include inspection, monitoring, quality
assurance, minor repair, periodic repair and major repair of the construction of the Apartment
Building; inspect and maintain the fire prevention and fighting safety system, replace
components or common equipment of buildings, apartment complexes.

“Ban NOi Quy Nha Chung Cu™” la ban ndi quy quan ly, st dung nha chung cu kém theo hop
ddng nay va tit ca cac stra ddi, bd sung duge Hoi nghi nha chung cu théng qua trong qua trinh
quan ly, su dung nha ¢.

“Apartment Building Rules” means the rules for management and use of the Apartment
Building attached to this Contract and all its amendments and supplements adopted by an
Apartment Building Meeting during the housing management and use;

“Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu” 14 tb chirc hogic doanh nghiép ¢é chirc ning,
ning luc thuc hién viée quan 1y, vén hanh nha chung cu sau khi nha chung cu dugc xay dung
xong va dua vao su dung.

“Apartment Building management and operation unit”: means an organization or enterprise
that has the function and capacity to perform the management and operation of the Apartment

Building after the Apartment Building is completed and put into use.

“Gidy Chirng Nhin” 1a Gidy chimg nhan quyén sir dung dat, quyén s& hiru nha & va tai san
khac gén lién v6i dit do co quan nha nude c6 thim quyén cap cho Bén Mua Cin H9 theo quy
dinh ciia phap luét dat dai.

“Certificate” means the certificate of land use right and ownership of the residential houses and
other assets attached to Apariment granted by competent state agencies to the Purchaser under the

provisions of Land Law.

Dieu 2. Piac diem cia Cian H§ mua ban

Article 2. Characteristics of traded Apartment:

2.1

Bén Ban dong y ban va Bén Mua dong y mua Can H9 chung cu véi dic diem nhu sau:

The Seller agrees fo sell and the Purchaser agrees to buy the Apartment with the following
characteristics:

Dic diém cia Can HO mua ban:
Characteristics of the traded Apartment:
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Cin Ho sb: 11 tai ting (tang ¢6 Cin HG): 31, thuge nha chung cu Spring dudng/phé (néu o),
thude phuong/xa Dich Vong Hau, quan/huyén/thi xi Ciu Gidy, tinh/thanh phé Ha Noi;

Apartment mumber: Apartment number: 11 at 31 floor of Spring Apartment Building addressed
at street (if any), belonging 10 Dich Vong Haw ward/commune, Cau Giay district/town, Hanoi
city/province

Dién tich sir dung Can H¢ la: 109,8 m?. Dién tich nay dugc tinh theo kich thude thong thuy (goi
chung la dién tich thong thuy) theo quy dinh tai Khoan 1.7 Didu 1 ctia Hop Dong nay va 1a can
ctr dé tinh tién mua Cin Ho quy dinh tai Didu 3 cia Hop Dong nay;

Usable area of the Apartment is: 109,8 m>. This area is calculated according to the clearance
dimension (hereinafier referred to as Carpet Area) as prescribed at Article 1.7 of this Contract
and the basis for calculating the Apartment Sale price as regulated at Article 3 of the Contract,

Hai bén nhét tri ring, dién tich st dung ghi tai diém nay chi la tam tinh va c¢6 thé tang 1€n hoiic
Elam di theo thyc té do dac tai thoi diém ban giao Cin Ho. Bén Mua c6 trach nhiém thanh toan
s0 tién mua Ciin Hg cho Bén Bén theo dién tich thuc € khi ban giao Cén Ho; trong truomg hop
dién tich sir dung thuc té chénh léch cao hon hogc thap hon 2% (hai phén trim) so véi dién tich
ghi trong Hop Dong nay thi hai bén khong phai diéu chinh lai Gia Ban Can Hé. Néu dién tich
str dung thue té chénh léch vugt qua 2% (hai phan trim) so véi dién tich ghi trong Hop Dong

nay thi Gid Ban Can Ho s& dugc diéu chinh lai theo dién tich do dac thuc té khi ban giao Cin
Ho.

The two parties agree that the Usable Area of the Apartment mentioned at this point is only
temporary calculation and may increase or decrease according to the actual measurement at
the time of transferring the Apartment. The Purchaser shall be responsible for paying the
Apartment purchase amount to the Seller according (o the actual area when handing over the
Apartment; In case the actual usable Area increases or decreases within 2% (two percent)
compared with the area as stated in this contract, two Parties are not required to adjust the
Apartment Sale price. If the actual usable area increases or decreases more than 2% (two
percent) compared (o the Usable Area of the Apartment as stated in this C ontracl, the Apartment
Sale price will be readjusted according to the actually measured area when handing over the
Apartment.

Trong bién ban ban giao Can Ho hoic trong phu luc ctia Hop Ddng, hai bén nhét tri s& ghi rd
dién tich sir dung thue té khi ban giao Cin H9, dién tich sir dyng chénh 1&ch so véi dién tich ghi
trong Hop Dong mua ban da ky (néu c6). Bién ban ban giao Can Hp va phu luc ctia Hop Pong
mua ban Can HY la mot bo phan khong thé tach roi coa Hop Dong nay. Dién tich Can Ho dugce
ghi vao Gidy chimg nhan cép cho Bén Mua duge xéac dinh theo dién tich str dung thuec té khi ban
giao Cian Ho.

e
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In the Minutes of Apartment Handover or in the Appendix of the Contract, the Parties agree to
specify the actual usable area when handing over the Apartment, the differential area (increase
or decrease) compared to the area stated in the signed Contract (if any). The Minutes of
Apartment Handover and the Appendix of the Contract are an integral part of the Contract. The
Area of the Apartment recorded in the Certificate issued 1o the Purchaser is determined

according lo the actual usable area upon handing over the Apariment.

c) Dién tich san xdy dung Cin Ho l1a: 121,4 m? Dién tich nay dugc xac dinh theo quy dinh tai
Khoan 1.6 Biéu 1 cia Hop Pong nay;

The construction floor area is: 121,4 n’. This area is calculated according to Clause 1.6, Article
1 of the contract;

d) Muc dich str dung Can H: dé o
The Apartment use purpose. for residence

d) Nam hoan thanh xay dung: 2022;

Year of construction completion: 2022;

e) Phan dién tich khac duge mua ban ciing vai Can HO (nhu chd dé xe, dién tich san thuong mai,
dich vu, ...): Khong co
Other areas to be traded together with the Apartment (such as parking space, commercial and
and service floor area, ...). None;

2.2 Dic diém v& dét xdy dung nha chung cu ¢6 Cin Ho néu tai Khoan 2.1 Diéu nay:
Characteristics of land for construction of the Apartment Building with the Apartment as
mentioned in Clause 2.1 of this Article:

a) 0 s6: 2.

Plot number: 2

b)  To ban dd: Téng mit bang 1/500 do cong ty TNHH thiét ké Chau A Kume d& xuét kém theo

van ban sb 4366/QHKT-TMB-PAKT-P1 ngay 07/07/2017 dd duge S& quy hoach-kién tric
thanh phé Ha Noi chép thuan;
Map: Total area of 1/500 scale proposed by Kume Asia Design Limied Liablity Company,
attached with document No. 4366/QHKT-TMB-PAKT-P1 dated July 7, 2017 approved by the
Department of Planning and Architecture of Hanoi City.

c) Dién tich dt sir dung chung: 3.875 m?,

Common use land area: 3.875 m’.

2.3 Gidy to phap ly cua cin hd: Bén Ban cung cip cho Bén Mua cac thong tin, ban sao céc gidy to
Call Aa‘l‘
sau-day:
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Legal papers of the apartment: The Seller provides the Purchaser with the following information

and copies of the following papers:

Hb s, ;Dmy to vé dét dai: Quyét dinh s6 4106/QD-UBND ngay 10/8/2018 ciia UBND thanh phd
Ha Noi vé viée thu hdi va giao dat cho Cong ty ¢6 phan thuong mai va dich vu Xuéan Thuy dé
thue hién dy an;

Doassiers and papers on land: Decision No. 41 06/0D-UBND dated August 10, 2018 of the Hanoi
People's Committee, on land acquisition and land allocation for Xuan Thuy Trade and Services
Joint Stock C()mpaiw to implement the project;

Hb so, gidy tor vé xdy dung: Gidy phép xay dung sb 90/GPXD do S& Xay dung Ha Noi cap ngay
26/10/2018;

Dossiers and papers on land: Building Permit No.90/GPXD granted by Hanoi Department of
Construction on October 26, 2018

Hb so, gidy to vé ddu du an: Quyét dinh chu truong dau tur sb 2927/QD-UBND do Uy ban
nhén dan thinh phd Ha Noi cip ngay 14/06/2018;

Dossiers and papers on project investment: Decision on investment policy No.2927 of Ha Noi
City People’s Commitiee issued on June 1 4, 2018;

2.4 Thyec trang céc cong trinh ha tang, dich vy lién quan dén Can Ho: theo tién dd du an

Actual situation of infrastructure works and services related to the Apartment. according to the
Project’s progress

2.3 Hop dong ¢ cdp Bao lanh s 01/2020/10317693/HPCBL ky glua Ngan hang TMCP Dau Tu va
Phat Trién Viét Nam — Chi nhanh S&r g giao dich 3 va Cong ty cd phén Thuong mai va Dich vu
Xuén Thuy ngay 04/08/2020;

Contract on guarantee issuance No. 01/2020/10317693/HPCBIL signed between Joint Stock
Commercial Bank for Investment and Development of Vietnam - Transaction Center 3 Branch
and Xuan Thuy Trade and Services Joint Stock Company dated August 4, 2020

Thong bao ctia S¢ Xay dung thanh phd Ha Noi sb 10923/SXD- QLN ngay 20 thang 11 nim 2019
vé viéc: Nha & hinh thanh trong tuong lai tai Dy d&n Khu phitc hop Trung tam thuong mai, vin
phong, dich vu hdi nghi va nha & dé ban tai 122-124 pho Xuén Thuy, phudng Dich Vong Hau, ‘
quin Céu Gidy, thanh phd Ha Noi phii hop quy dinh vé didu kién ciia bit dong san hinh thanh
trong tuong lai duge dua vao kinh doanh.

Notice of the Hanoi city Department of Construction No. 10923 /SXD-QLN dated November 20,
2019 on the off-the-plan property at the Complex of commercial center, offices, conferencing
services, apartments for sale at 122-124 Xuan Thuy Streel, Dich Vong Hau Ward, Cau Giay
District, Hanoi City in accordance with the regulations on the conditions of the off-the-plan
property put into business.

Kém theo_ng_Déng_ci;n_@é-bén—sae—eé%s-ht’mg—lht_-re:—hc;fp-déngﬂ')éo—}ﬁx1h ve nha o, vin ban ciia
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2.6

co quan quan 1y nha & cap tinh noi cd Nha Chung Cu vé viéc nha & hinh thanh trong tuong lai
du diéu kién duogc dua vao kinh doanh.

The Contract is also enclosed with certified copies: housing guarantee contract, document of
the provincial housing management agency where the Apartment Building is located regarding
to the off-the-plan property’s eligibility to be put into business.

Céc han ché vé quyeén s hitu, quyén sir dung nha, cong trinh xay dung (néu co): Khéng co

Restrictions on ownership, right to use housing and construction works (if any): None

Diéu 3. Gia ban ciin hd, kinh phi bao tri, phwong thire va thoi han thanh todn

Article 3. Apartment Sale price, Maintenance Fees, payment method and term

gl

a)

Gia Ban:

Sale price

Gia Ban Can Ho dugc tinh theo cong thic lay don gia 01 m? dién tich str dung cén ho (x) vai
tdng dién tich str dung can hd mua ban; cu thé 1a: 109,8 m? str dung (x) 48.889.950 démg/! m?
st dung = 5.368.116.510 ddng. (Béng chit: Nam 1y, ba tram sdu mueoi tam iri¢u, mot trdm mueoi
sau ngan, nam trdam miegi dé‘ng).

The Apartment Sale price is calculated by the formula of taking unit price of 01 m* of the Usable
Area of the Apartment (x) total usable area of the Apartment, namely: 109,8 m? (x) 48.889.950
VND/In? = 5.368.116.510 VND (In words: Five billion, three hundred sixty eight million, one
hundred sixteen thousand, five hundred ten dong).

Gi4 Ban Can Ho quy dinh tai diém nay di bao gdm gia tri quyén str dung dat, tién sir dung dat,
thué gia tri gia tdng va kinh phi bao tri phan s& hitu chung ctia nha chung cu, trong do:

The Apartment Sale price prescribed at this Point includes the value of land use right, value

added tax and Common Ownership Area Maintenance Fees of the Apartment Building, in which:

Gi4 ban (da bao gdm gia tr quyén st dung dat, tién st dung dat) [a: 4.837.643.138 dong (Bing
chit Bon ty, tém tram ba muwoi bay triéu, sdu trdm bon muoi ba ngan, mot tram ba muwoi tdm
dong).

The sale price (included the land use right value and land use fee) is: 4.837.643.138 VND. (in

words: Four billion, eight hundred thirty seven million, six hundred forty three thousand, one
hundred thirty eight dong);

Thué gié tri gia ting: 433.720.509 VND; khoan thué nay khéng tinh trén tién s dung dét ndp
cho Nha nudc theo quy dinh ctia phap ludt (Bang chit Bon trdam ba muoi ba triéu, bay trém hai

muwoi ngan, ndm tram lé chin dong)

Value added tax: 433.720.509 VND; this tax amount is not calculated on the land use sum paid
to the State according to the regulations of law (in words: Four hundred thirty three million,
seven hundred twenty thousand, five hundred nine dong);
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Kinh phi bao tri phin s¢ hitu chung ctia nha chung cu bing 2% Gia ban cin ho (kinh phi nay
duge tinh trude thué) 13: 96.752.863 dong. (Bang chit Chin muoi sdu tr iéu, bay tram ndm muroi
hai ngan, tdm tram sau mweoi ba dong).

The Common Ownership Area Maintenance Fees of the Apartment Building is equal to 2% of
the Apartment Sale price (the fees are calculated before tax) is: 96.752.863 VND (In words:
Ninety six million, seven hundred fifty two thousand, eight hundred sixty three dong).

Gia Béan Can H9 quy dinh tai Diém a Khoan nay khéng bao gdm céc khoan sau:
The Apartment Sale price prescribed at Point a of this Clause excludes the Jollowing:

Céc khoan I¢ phi trude ba, phi va 1€ phi theo quy dinh cia phap ludt lién quan dén viée thuc hién
céc thu tyc xin cép Gidy chimg nhin cho Bén Mua, Phi Bao lanh Nha & hinh thanh trong tuong
lai cho Céin hd. Cac khoan 1€ phi trude ba, phi va I& phi nay do Bén Mua chiu trach nhiém thanh
todn;

Registration fees, charges and expenses as regulated by law related to the implementation of
the procedures for obtaining the Certificate for the Purchaser, Guarantee Jee for off-the-plan
property for the Apartment; These registration fees and charges shall be borne by the
Purchaser;

Chi phi két noi, lap dat cac thiét bi va sir dung cac dich vu cho cédn h$ gom: dich vu cung cip
gas, dich vu buu chinh, vién thdng, truyén hinh va cic dich vu khac ma Bén mua st dung cho
ri€ng cin hg. Céc chi phi nay Bén Mua thanh toéan truc ti€p cho don vi cung (g dich vuy;

Costs of connection, installation of equipment and use of services for the Apartment include:
gas service, post, telecommunications, television service and other services used by the
Purchaser for his/her own Apartment. These costs shall be paid directly by the Purchaser to the
service supplier,

Kinh phi quan ly van hanh nha chung cu hang théng. K& tir ngay ban giao can hd cho Bén Mua
theo thoa thudn tai Diéu 8 cia Hop Déng ndy, Bén Mua ¢6 trach nhi¢m thanh toan kinh phi quan

ly véin hanh nha chung cu theo thoa thudn tai Hop Déng nay; 4

Monthly Apariment Building management and operation Fees. From the date of transferring (
the Apartment to the Purchaser as agreed at Article 8 of the Contract, the Purchaser shall be

\
. . . \
responsible for payment of the Apartment Building management and operation Fees as agreed
in the Contract;
Hai bén théng nhét ké tir ngay ban giao cin h va trong sudt thoi han so hitu, s dung cén ho da
mua thi Bén Mua phai ndp cac nghia vu tai chinh theo quy dinh hi¢n hanh, thanh toan kinh phi "
quan ly, van hanh nha chung cu hang thang va cac loai phi d:ch vu khéc do viée sir dung cac 4

tién ich nhu: khi dét, dién, nuéc, dién thoai, truyén hinh cap, .... cho nha cung cdp dich vu.
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3.2,

3.3.

The Parties agree that from the date of handing over the Apartment and during the ownership
and use of the Apartment, the Purchaser shall execute the financial obligations according to the
applicable regulations, pay the monthly Apartment Building management and operation Fees
and other services charges due (o the use of utilities such as gas (if any), electricity, water,
telephone, internet, cable TV ... for service suppliers.

Phuong thic thanh toan tién mua: thanh toan bﬁng tién Viét Nam, bz‘”mg tién mit hodc thong qua
ngan hang theo tai khoan sau day:

Payment method: pay in Vietnam Dong, in cash or bank transfer according to the following

account.
Tén chu tai khoan: Cong ty co phan Thuong mai va Dich vu Xuan Thay

Account holder's name: Xuan Thuy Trade and Services Joint Stock Company

S tai khoan: 160 10 000 333368

Account number: 160 10 000 333368

Tai Ngan hang TMCP Dau Tu va Phat Trién Viét Nam — CN S giao dich 3.

At Joint Stock Commercial Bank for Investment and Development of Viet Nam - Transaction

Center 3 Branch.

Thoi han thanh toan:
Payment term:
Thoi han thanh toan Gid Ban Can Ho (khong bao gdm kinh phi bao tri phan s& hitu chung 2%):

The payment term for the purchase of the apartment (excluding the cost of maintenance of the

common ownership area 2%)
Bén Mua s€& thanh toan cho Bén Ban Gia Ban Cin H9 theo céac dot thanh toan cu thé nhu sau:

The Purchaser shall pay the Seller the Apartment Sale price in the following specific

installments:

(i)  Thanh toan dot 01: Thanh toan 30% (Ba nuroi phén tram) Gia ban va khoan thué gia ti

gia ting tuong (mg vao ngay ki hop dong;
I*" installment: 30% (thirty percent) of the sale price and the corresponding value-added

tax on the contracting date;

(i) Thanh toan dgt 02: Thanh todn 40% (bdn muoi phéin trim) Gia ban va khoan thué gié tri

gia tang tuong (g cham nhdt vio ngay 03/12/2022;

2" installment: 40% (fourty percent) of the sale price and the corresponding value-added
tax on 03/12/2022;

(ii1) Thanh toan dot 03: Thanh toan luy ké dn 95% Gia ban Can ho theo Thong béo tir Chi dau

—
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3 installment: Cumulative payment of full 95% of the Apartment’s sale price accor ‘ding to
the Notice from the Investor.

(iv) Thanh todn dot cudi: Thanh todn 05% (ndm phén trdm) Gia bén con lai va khoan thué g gia
tri gia ting tuong (mg trong vong 05 ngay ké tir ngay Bén Ban gtri thong bdo ban giao Gidy
Ching Nhén cho Bén Mua, nhung khong cham hon thoi diém Bén Ban ban giao Gidy
Chimg Nhén cho Bén Mua.

Final installment: 05% (five percent) of the remartning sale price and corresponding value-
added tax within 05 days from the date the Seller sends the notice of handing over the
Certificate to the Purchaser, but not later than the time the Seller hands over the Certificate
to the Purchaser.

Thoi diém xéc dinh Bén Mua di thanh todn tién la thoi diém Bén Ban xut phiéu thu vé khoan
tién dd nhan thanh todn cta Bén Mua hodic s6 tién chuyén khoan da ghi c6 vao
tai khoan cia Bén Ban.

The time to determine that the Purchaser has paid the money is the time the Seller issues a
receipl for the amount received by the Purchaser or the transfer amount credited to the Seller's

account,
Thai han thanh toan Kinh Phi Bao Tri Phdn Sé¢ Hitu Chung 2%:
Term of payment for the Common Ownership Area Maintenance Fee 2%:

Cac Bén nhat tri ring Bén Mua trude khi nhdn ban giao Can Ho phai déong Kinh Phi Bao Tri
Phan S& Hitu Chung Nha Chung Cu vao tai khoan cé thong tin chi tiét dui ddy va sao gui gidy
to xdc nhén da déng cho Bén Ban biét. Bén Mua dong y ring truong hop Bén Mua khéng xudt
trinh gidy t& xdc nhan da dong Kinh Phi Bao Tri Phan S& Hitu Chung Nha Chung Cu theo quy
dinh nay thi Bén Bdn ¢6 quyén khdng ban giao Cian Ho cho Bén Mua.

The Parties agree that the Purchaser shall pay the Common Ownership Area Maintenance Fee
of the Apartment Building before receiving the handover of the Apartment to the account with
detailed information below and send a copy of the confirmation of payment to the Seller. The

Purchaser agrees that in case the Purchaser Jails to present a document confirming payment of

the Common Ownership Area Maintenance Fee of the Apartment Building in accordance with
this regulation, the Seller has right not to hand over the Apartment to the Purchaser.

Bén Mua c6 trach nhiém thanh toan Kinh Phi Bao Tri Phin S& Hitu Chung Nha Chung Cu vao
tai khoan cé thong tin nhu sau:

The Purchaser is responsible for paying the Common Ownership Area Maintenance Fee of the
Apartment Building to the account with the following information:

LN
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- Tén tai khoan : bao tri toa S — Du an Mipec Rubik360

- Account name » Quy bao tri toa S — Du an Mipec Rubik360

- Chu tai khoan : Cong ty CH ph'fm thuong mai va dich vy Xuan Thay
Account holder  : Xuan Thuy Trade and Services Joint Stock Company

-S4 tai khoan : 16010000654087

Account manber : 16010000654087

- Kyhanguitién 01 thang
Deposit term - 01 month

- Tai ngan hang : Ngén hang TMCP Béu Tu va Phat Trién Viét Nam — CN S& giao

dich 3.
At the bank - Joint Stock Commercial Bank for Investment and Development
of Viet Nam - Transaction Center 3 Branch.

- Swiftcode : BIDVVNVX

Sau khi mé tai khoan, Bén Ban phai ¢ van ban thong bao cho S Xdy dung noi cé Dy an bict
vé tén tai khoan, sé tai khoan da ma, tén td chirc tin dung noi mé tai khoan va ky han guri tién.

After opening an account, the Seller shall notify in writing the Department of Construction
where the Project is located of account name, opened account number, name of the credit

institution where the account is opened and the deposit term.

Viéc ban giao Kinh Phi Bao Tri Phan S¢ Hiru Chung Ciia Nha Chung Cu duge Cac Bén thuc
hién theo quy dinh tai tai Didu 36 ctia Nghi dinh s6 99/2015/ND-CP dugc sira ddi tai Khoan 6
Pidu 1 ciia Nghi dinh sb 30/202 [/NP-CP ngay 26/3/2021 cta Chinh phu stra ddi, bd sung mot
s6 didu cia Nghi dinh s& 99/2015/ND-CP va céc ban sira di, bd sung cac vin ban ny tai ting
thai diém.

The handover of the Common Ownership Area Maintenance Fee of the Apartment Building shall
be carried out by the Parties in accordance with the provisions of Article 36 of Decree No.
99/2015/ND-CP as amended in Clause 6, Article 1 of Decree No. 30/2021/ND-CP dated March

26, 2021 of the Government on amending and supplementing a number of articles of Decree No.
99/2015/ND-CP and the amendments and supplements to these documents from time to time.

Thanh toan gia trj phﬁn dién tich chénh 1éch (néu co):
Payment of value of differential area (if any):

Trong trudng hop tai thoi diém ban giao Can Ho, Dién tich thong thuy thuce té ctia Can Ho chénh
léch vuot qua 2% (hai phan trim) so véi Dién tich sir dung Can Ho ghi trong Hop ddng nay thi
Gia Ban Cin Ho s& duoc diéu chinh lai theo Dién tich théng thiy do dac thyc té khi ban giao
Can Hb. Theo do, gia tri cha phén dién tich chénh léch s& dugc tinh theo cong thirc ldy don gia
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01m? (mdt mét vuong) Dién tich st dung Cin H nhur quy dinh tai Diém a) Khoéan 3.1 Diéu 3
ctia Hop Dong nay (x) voi phan chénh 1&ch gilra Dién tich thong thiy thyc té ghi nhén trong
Bién ban ban giao Cin Ho va Dién tich s dung Cin Ho ghi trong Hop Dong; nay (sau day goi
[a “Gi4 tri ctia phan dién tich chénh léch”).

In case, at the time of transfering the Apartment, the actual Carpet Area of the Apartment exceed
2% (two percent) compared to the Usable Area of the Apartment stated in this Contract, the
Apartment Sale price will be readjusted based on the actual measurement of the Carpet Area
when delivering the Apartment. Accordingly, the value of the differential are will be calculated
according to formula of taking the unit price of 01m* (one square meter) of Usable Area of the
Apartment as prescribed at Point a, Clause 3.1, Article 3 of this Contract (x) with the differencial
area between the actual Carpet Area recorded in the Minutes of Apartment Handover and the
Usable Area of the Apartment stated in this Contract (hereinafter referred to as "value of the
differential area").

 Trong truong hop Dién tich thdng thuy thuce té I6n hon Dién tich st dung Can H ghi
trong Hop Ddng nay, Bén Mua s& phai thanh toan Gia tri ctia phan dién tich chénh 1&ch
cho Bén Bén trong vong 15 (mudi lam) ngay ké tur ngay ky Phy luc diéu chinh Dién tich
va Gid ban Can Hb.
In case the actual Carpet Area is larger than the Usable Area of the Apartment stated in
this Contract, the Purchaser shall the Seller pay the Value of the differential area within
15 (fifteen) days from the date of signing the Appendix Jor the Area and Apartment Sale
price Adjustment.

e Trong trudng hgp Dién tich thong thiy thyc té nhé hon Dién tich sir dung Can Ho ghi

trong Hop Dong nay, Gia trj cia phén dién tich chénh léch s& duge Bén Ban thanh toan
cho Bén Mua trong vong 15 (mudi lam) ngay ké tur ngay ky Phu luc diéu chinh Dién tich
va Gia Ban Cian HO.
In case the actual Carpet Area is smaller than the Usable Area of the Apartment stated
in this Contract, the value of the difference area shall be paid to the Purchaser by the
Seller within 15 (fifteen) days from the date of signing the Appendix for the Area and
Apartment Sale Price Adjustment.

Diéu 4. Chit lwgng cong trinh nha & ‘
Article 4. Quality of apartment building J

4.1.  Bén Béan cam két bao dam chét lugng cong trinh nha chung cu, trong dé ¢6 Can Ho néu tai Diéu
2 Hop Déng nay theo ding thiét ké da duoc phé duyét va sir dyung ding (hodc tuong duong) cac

Sy

vat li¢u xdy dung can h ma hai bén da cam két trong Hop Pong nay.

n o
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4.2.

4.3.

4.4.

The Seller undertakes to ensure the quality of the Apartment Building including the Apartment
with the characteristics specified at Article 2 of this Contract in accordance with the approved
design and proper use (or equivalent) of the Apartment building materials as committed by two

Parties in this Contract.

Tién dg xdy dung: Hai bén thong nhat Bén Béan ¢o trach nhiém thuc hién viéc xay dung nha &

theo diing tién do thoa thuan dudi day:

Construction progress: Both Parties agree that the Seller shall be responsible for the housing
construction according to the following schedule:
a) Giai doan 1: Thi cdng dén san tang [, quy 1/2020.
Stage 1: Construction of the first floor, first quarter of 2020.
b) Giai doan 2: Thi cong dén tang mai, quy 1V/2020.
Stage 2: Construction of the roof strata, fourth quarter of 2020
c) Giai doan 3: Hoan thi¢n ban giao can hg, du kién quy [11/2022.
Stage 3: Completion of the apartment handover, expected in third quarter of 2022.

Bén Ban phai thuc hién xay dung cac cong trinh ha téng k¥ thudt va ha tang xa hoi phuc vu nhu
cAu & tai khu nha chung cu ctia Bén Mua theo dang quy hoach, thiét ké, ndi dung, tién dd du an
da dugc phé duyét va bao dam chit lugng theo ding quy chuén, tiéu chuin xdy dung do Nha
nude quy dinh.

The Seller shall carry out the construction of technical and social infrastructure works (o meel
the dwelling needs at the Apartinent Building in accordance with the approved planning, design,
content and progress of the Project and ensure the quality according to construction regulations

and standards set by the State.

Bén Ban phai hoan thanh viéc xdy dung cac cong trinh ha ting phuc vu nhu cdu & thiét yéu cua
Bén Mua tai khu nha chung cu theo néi dung du an va tién dé da duoc phé duyét trude ngay ban
giao Can Ho cho Bén Mua, bao gdm: hé théng dudng giao théng; hé thong dién chiéu sang cong
cong, dién sinh hoat; h¢ théng cung cép nudce sinh hoat, nudc thai; hé théng cung cﬁp chét dbt;
hé thong thong tin lién lac (néu co théa thudn Bén Bdn phdi xdy dung) ...; hé thong cong trinh
ha ting x4 hoi: khong co.

The Seller shall complete the construction of infrastructure works to serve the Purchaser's
essential living needs at the apartment building according to the project content and approved
schedule before the date of handing over the Apartment to the Purchaser, including: road
system; public lighting electricity system; domestic water supply system, wastewater; fuel supply
system; communication system (if agreed that the Seller shall build) ..., system of social

infrastructure works: none.

Diéu 5. Quyén va nghia vu ciia Bén Ban
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Article 5. Rights and obligations of the Seller

5.1,

Quyén cua Bén Ban:

Rights of the Seller:

a)

b)

d)

d)

Yéu ciu Bén Mua thanh toan tién mua Cin Ho theo ding thoa thuan tai Diéu 3 cia Hop Déng
va duge tinh i suat trong truong hop Bén Mua chiam thanh toan theo tién dé thoa thudn tai
Diéu 3 ciia Hop Dong nay. Viée tinh Idi suit chim thanh toan duge quy dinh cu thé tai Khoan
12.1 Piéu 12 cia Hop Dong nay;

Request the Purchaser to pay for the Apariment in accordance with Article 3 of the Contract
and calculate the interest rate in case the Purchaser is behind the payment schedule as agreed
at Article 3 of the Contract. The calculation of late payment interest is specified at Clause 12. 1,
Article 12 of this Contract;

Yéu cau Bén Mua nhén ban giao Can Ho theo ding thoi han thoa thugn ghi trong Hop Dong
nay;

Request the Purchaser to receive the handover of the A partment in accordance with the agreed
date in the Contract;

'Tlr choi ban giao Can Ho hodc ban giao ban chinh Giay chirg nhin cia Bén Mua cho dén khi
Bén Mua thanh toén ticén theo thoa thuan trong Hop Dong nay;

Refuse to hand over the Apartment or hand over the original of the Certificate of the Purchaser

uniil the Purchaser has fulfilled all the payment obligations as agreed in the Contract;

Ngimg hodc yéu ciu nha cung cép ngimg cung cp dién, nude va cac dich vu tién ich khac néu
Bén Mua (hodc bén nhan chuyén nhuong hop dong mua ban Cin H{ tir Bén Mua) vi pham Quy
ché quén 1y sur dyng nha chung cu do Bo X4y dyng ban hanh va Ban noi quy quan ly str dung
nha chung cu dinh kém theo Hop Péng nay;

Suspend or require the Supplier to cease providing other utility services if the Purchaser (or the
acquirer or the transferee of the Apartment Sale and Purchase Contract Sfrom the Purchaser)
violates the Regulation on management and use of the apartment building promulgated by the
Ministry of Construction and the internal rules on the management and use of the apariment
building attached to this Contract;

Thay dbi trang thiét bi, vat liéu xdy dung cong trinh nha chung cu ¢6 gia tri chit lugng tuong

duong theo quy dinh ctia phdp luat vé xay dung; truong hop thay déi trang thiét bi, vat liéu hoan
thién bén trong Can 19 thi phai c6 su thoa thudn bang van ban véi Bén Mua;

Change equipment, materials used in the Apartment Building construction with those of

equivalent quality value under provisions of law on construction; in case of changing the

“

equipment, finishing materials inside the Apariment, the Purchaser’s consent shall be required
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g)

)

k)

Thuc hién cac quyén va trach nhiém ctia Ban quan tri nha chung cu trong thoi gian chura thanh
l4p Ban quan tri nha chung cu; ban hanh Ban néi quy nha chung cu; thanh [ap Ban quan trj nha
chung cu; lya chon va ky hop dong véi doanh nghiép quan Iy, van hanh nha chung cu dé quan
Iy van hanh nha chung cu ké tir khi dua nha chung cu vao st dung cho dén khi Ban quan tri nha

chung cu dugce thanh 1ap;

Exercise the rights and responsibilities of the Management Board of the Apartment Building
before the establishment of the Management Board of the Apartment Building, (o issue and
revise the Apartment Building Rules; establish the Management Board of Apartment Building;
select and sign a Contract with a Management and Operation Unit of the Apartment Building
1o manage and operate the Apartment Building from the time the Apartment Building is put into

use until the Management Board is established;

Pon phuong chdm ditt Hop dong mua ban Cin Ho theo thoa thuan tai Didu 15 cia Hop Ddng
nay;

Unilaterally terminate this Apartment Purchase and Sale Contract in accordance with Ariicle
15 of this Contract

Yéu cdu Bén Mua nop phat vi pham Hop Dé)ﬂg hodc boi thuong thiét hai khi vi pham céc thoa
thuén thude dién phai ndp phat hodc phai bdi thudng trong Hop Dong nay hoic theo quyét dinh
clia co quan nha nude cé thdm quyén;

Request the Purchaser lo pay penally for breaching contract or indemnify for breaching
agreements that are subject to penalty or compensation in this Contract or under decision of

competent stale agencies,

Yéu ciu Bén Mua cung cép ddy du céc gidy to, ndp phi va 1é phi dé lam tha tuc cép Gidy ching
nhédn cho Bén Mua theo quy dinh cta phap luét;

Request the Purchaser to provide all documents, to pay fees and charges to carry out the

procedures to grant the Certificate to the Purchaser in accordance with the regulations of law,

Toan quyén s& hitu, str dung, quan Iy, kinh doanh, khai thac dbi véi Phén s hitu riéng ctia Bén
Ban nhu quy dinh tai Diéu 11 cua Hop Ddng nay phti hop vdi thiét ké duoc phé duyét va quy
dinh phap luat co lién quan;

Have full right to own, use, manage, trade and exploit for the Seller's private ownership area as
stipulated at Article 11 of this Contract according to the agreed design and the relevant legal
provisions,

Hudng dan, didu phdi viée di tan hodic han ché di chuyén dbi vdi ngudi cu ngu bén trong Cén
hd dé xir 1y cac tinh hudng khan cép nhu: chay nd va céc trudong hop khac theo yéu cau ctia céc
co quan chiic ning c6 thdm quyén;
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3.2,

b)

Instruct, coordinate the evacuation or restrict movement of occupants inside the Apartment to
handle emergencies such as: Fire and explosion prevention and other cases at the request of the

competent authorities.

Thuc hign cdc bién phap ngin chin hoic yéu cau Co quan c6 thim quyén xir Iy déi véi cac vat
dung va thiét bj cia ngudi cu ngu trong Can ho ctia Bén Mua khi nhitng nguoi nay sir dung vt
dung va thiét bj trai Quy ché quan ly str dung nha chung cu do Bo Xay dung ban hanh va Ban
ndi quy quan ly str dung nha chung cu dinh kém theo Hop Pong nay gy thiét hai cho Bén Ban,
cac chu sé hitu khac hogc trai quy dinh cia phép ludt;

Take preventive measures or request the competent Agency to deal with the items and equipment
of the occupants of the Purchaser's Apartment in case they use the items and equipment in
contravention of the Regulations on management and use of apartment buildings promulgated
by the Ministry of Construction and the Apartment Building Rules causing damage to the Seller
or on contrary (o the regulations of law.

Thyec hién céc quyén khéc duoc quy dinh tai Hop Dong nay va céc phy luc kém theo.
Exercise other rights stipulated in this Contract and the attached Appendices

Nghia vu ctia Bén Ban:

Obligations of the Seller:

Cung cdp cho Bén Mua céc théng tin chinh x4c vé quy hoach chi tiét, thiét ké nha chung cu va
thiét ké can ho da dugc phé duyét. Cung cdp cho Bén Mua kém theo Hop Dong nay 01 ban vé
thiét ké mat bing cin ho ban, 01 ban vé& thiét ké mit bing ting nha ¢6 cin h¢ ban, 01 ban vé
thiét ké mit bing toa nha chung cu ¢6 cén h ban da duge phé duyét va cac gidy to phap ly ¢6
lién quan dén viéc mua ban cin ho;

Provide the Purchaser with accurate information about the detailed approved planning,
Apartment Building Design and Apartment design. Provide the Purchaser with 01 Apartment
Soor design drawing, 01 design drawing of the floor where the Apartment locates, 01 ground
design drawing of the Apartment Building having the Apartment approved and other legal
papers related to the sale of the Apartment.

Xdy dyng nha & va cic cong trinh ha ting theo ding quy hoach, ndi dung hd so du an va tién do
da duge phé duyét, dam bao khi ban giao cin ho thi Bén Mua c6 thé sir dung va sinh hoat binh
thuong;

Construct the residential housing and auxiliary work items exacily according to the approved

project planning, content of project dossier and schedule to ensure that after handover, the

Purchaser can use and perform normal living activities;
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d)

d)

g)

Dam bao chat lugng xay dung, kién tric k§ thudt va m§ thuat nha chung cu theo ding tiéu chuén
thiét ké, tiéu chudn k§ thuat hién hanh;

Ensure the quality of construction, technical architecture and fine art of the Apartment building

in accordance with the current applicable standards in design and technique,

Béo quan cin ho trong thoi gian chua giao nha ¢ cho Bén Mua; thuc hién bao hanh cin hd va
nha chung cu theo quy dinh tai Dicu 9 ciia Hop Dong nay;

Preserve the Apartment during the time when the Apartment has not been delivered to the
Purchaser; Implement warranty of Apartments and Apartment Building as stipulated in Article
9 of this Contract;

Ban giao can ho va céc gidy to phéap Iy c6 lién quan dén cin ho ban cho Bén Mua theo ding thoi
han thoa thuén trong Hop Ddng nay;

Hand over the Apartment and related legal documents to the Purchaser according to the agreed
timeline defined in the Contract;

Hudéng dan va ho trg Bén Mua ky két hop dong sur dung dich vu vdi nha cung cap dién nudc,

vién thong, truyén hinh cép ...;

Guide and support the Purchaser in contracting with the service providers for electricity, water,
g .

telecommunications, cable television, ...;

Nop ticn str dung dat va céc khoan thug, phi, 1€ phi khéc lién quan dén viée ban can hd theo quy
dinh cua phap luat;

Pay land use fees and taxes, fees and charges under the responsibility of the Seller in relation

to the sale of the Apartment in accordance with the law;

Lam thu tuc dé co quan nha nude ¢d tham quyén cap Giay ching nhéan cho Bén Mua trong vong
50 (ndm muoi) ngay ké tir ngdy ban giao Can H. Trong truong hop nay, Bén Béan s& c6 vin ban
thong bio cho Bén Mua vé viéc ndp céc gidy to lién quan dé Bén Ban lam thu tuc dé nghi cap

Giay ching nhén;

Carry out procedures for the compeltent state agency to issue the Certificate to the Purchaser
within 50 (fifty) days from the date of handing over the Apartment. In this case, the Seller shall
notify the Purchaser in writing of the submission of relevant documents for the Seller to carry
out the procedures for applying for the Certificate;

Trong thoi han 20 ngay, ké tir ngay nhan dugc théng bao cia Bén Ban ma Bén Mua khong ndp
diy du céc gidy to theo thong bao ma khong ¢6 ly do chinh déang thi coi nhu Bén Mua tu nguyén
di lam thi tuc cdp Gidy ching nhan. Khi Bén Mua ty nguyén 1am thu tuc dé& nghi cip Gidy
chimg nhan thi Bén Ban phai hd tro va cung cap ddy di hd so phap 1y vé cin hd ban cho Bén
Mua;

ro
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Within 20 days from the date of receipt of notice Jrom the Purchaser, the Seller fuils to submit
Jull documents as notified without any plausible reason, the Purchaser is deem {o voluntarily
carry out the procedures to apply for the Certificate. When the Purchaser does s0, the Seller

shall support and provide full legal documents on the sold Apartment to the Purchaser;

Dé trdnh hiéu nhim, Cac Bén dong y sau khi Bén Ban da nop day di ho so hop 1& cho co quan
Nha nude ¢é tham quyén, thoi han cap Gidy chirmg nhén quyén so hitu Can hé cho Bén Mua
néu tai Didu ndy phu thude vao quyét dinh cia co quan Nha nude ¢é thim quyén.

For the avoidance of doubt, the Parties agree that, afier the Seller has submiited all valid
documents to the compeient State agency, the time limit for issuing the Certificate of Apartment
Ownership to the Purchaser specified in this Article shall depend on the decision of the
compelent state agencies.

To chirc Hoi nghi nha chung cu I4n dau dé thanh lap Ban Quan trj nha chung cu noi ¢6 cin ho
bén; thue hién cac nhiém vu ciia Ban Quéan tri nha chung cu khi nha chung cu chua thanh lap
duge Ban Quan tri;

Organize the first Meeting of the Apartment Building to establish the Management Board of the
Apartment Building where contains the sale Apartment; perform the duties of the Management
Board of the Apartment Building before the Management Board of the Apartment Building is
established;

Ho trg Bén Mua lam cac thu tuc thé chéap can hd da mua tai to chtre tin dung khi c6 yéu céiu cia
Bén Mua;

Support the Purchaser in carrying out the Apariment’s charge procedures purchased at credit
institution when requested by the Purchaser;

Np phat vi pham Hop Pdng va bdi thuong thiét hai cho Bén Mua khi vi pham céc thoa thuan
thude dién phai ndp phat hogic boi thuong theo Hop Bong, ndy hodc theo quyét dinh cia co quan
nha nudce cé tham quyén;

Pay penalty for breach of the Contract and indemnify for Purchaser when breaching agreements
subject to penally or compensation as stipulated in the Contract or under decision of competent
stale agencies;

Nop kinh phi bao tri 2% theo quy dinh ctia phap lugt dSi véi phin dién tich thude s hitu riéng
cta Bén Ban vao tai khoan mé tai ngan hang thuong mai theo quy dinh ctia phap ludt vé nha &
dé Ban Quan tri nha chung cur tiép nhén, quan ly sau khi Ban Quan trj nha chung cu dugc thanh
1ap theo ding thoa thuén tai Diém b Khoan 3.3 Diéu 3 cua Hop Dong nay va quy dinh phap luét.

Pay the maintenance fee of 2% in accordance with the law Jor the Seller's Private Ownership

Area into an account opened at a commercial bank in accordance with the law on housing for

the Apartment Building Management Board 1o receive and manage afier the Apartment Building
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Management Board is established in accordunce with the agreement at Point b, Clause 3.3,
Article 3 of this contract and the law;

B tri chd dé xe 6 to ctia Nha Chung Cu theo thiét ké dugce phé duyét va nguyén tac cha sé hitu
nha chung cu nao den trude duge bo tri trude, dong thdi dam bao uu tién cho cac chu s¢ hitu nha
chung cu trude sau d6 mdi danh chd dé xe cong cong.

Arrange the car parking space of the Apartment Building according to the approved design and

the first come, first served principle, and at the same time ensure priority for the owners of the

apartment building and then for the public parking space.

Dieu 6. Quyen va nghia vu cia Bén Mua

Article 6. Rights and obligations of the Purchaser

6.1.

b)

Quyén cia Bén Mua:
Rights of the Purchaser.

Nhén ban giao can hg quy dinh tai Diéu 2 cia Hop Pdng nay c6 chét luong véi cac thiét bi, vat
[iéu néu tai bang danh muc vat li¢u xdy dung ma cac bén di thoa thuin kém theo Hop Déng nay
va ho so cin hd theo dung thoa thuéan trong Hop Df"mg nay;

Receive the delivery of the Apartment as stipulated at Article 2 of this Contract with the quality
of equipment, materials mentioned in the list of building materials as agreed by the parties
attached to the Contract and the Apartment’s documents in accordance with the agreement in
this Contract;

Puoc sir dung chd dé xe dap, xe dong co hai banh tai ting him ctia Nha Chung cu theo quy dinh
v6i diéu kién thanh todn day du phi trong giit xe.

Use bicycle, two-wheel motorcycle parking places in the basement of the Apartment Building as
regulated provided that parking fees are paid in full

Pbi vai chd dd xe 6 16, Bén Mua s¢ duoc thué/mua 01 chd dd xe 6 to riéng tai ting him chung
cu hodc tai mot vi tri khac thude Du An.

For car parking space, the Purchaser shall be allowed to rent/purchase a private car parking
lot in the apartment basement or at another location of the Project.

Viéc bé tri chd dé xe 6 to ctia nha chung cu phai dam bao nguyén tic uu tién cho cic chii s¢ hitu
nha chung cu trude, sau dé méi danh chd dé xe cong cong.

The arrangement of car parking spaces of the apartment building shall ensure the principle of
priority given to the owners of the apartment building first, then public parking spaces.
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d)

d)

g)
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Yéu cau Bén Ban lam tha tuc dé nghi cip Gidy ching nhén theo quy dinh cia phap luat (tror
truong hop Bén Mua tur nguyén thuc hién thu tuc nay theo thoa thuén tai Piém h Khoan 5.2
Piéu 5 cia Hop Pdng nay);

Request the Seller to complete procedures to request for granting the Certificate according fo
the regulations of law (unless the Purchaser voluntarily carries out the procedures as agreed at
Point (h) Clause 5.2, Article 5 of this Contract),

Puoc toan quyén sé hitu, sir dung va thyuc hién céc giao dich dbi véi cin ho di mua theo quy
dinh cta phép luat, déng thoi duoc sir dung céc dich vu ha tang do doanh nghiép dich vu cung
cdp tryc tiép hodc thdng qua Bén Ban sau khi nhan ban giao can ho theo quy dinh vé s dung
céc dich vy ha tang cua doanh nghiép cung cdp dich vu;

Have full right to own, use and execute transactions in respect of purchased House in
accordance with the provisions of the law afier the Julfillment of the payment obligations to the
Seller; Meanwhile use the infrastructure services provided directly by the service providers or
via the Seller after undertaking the Apartment handover in compliance with regulations for

infrastructure service use of the service providers;

Nhan Gidy chimg nhén sau khi da thanh toan du 100% tién mua cin ho va céc loai thué, phi, 1¢
phi lién quan dén cin hé mua theo thoa thuén trong Hop Ddng nay va theo quy dinh ctia phap
luat;

Receive the Certificate of Apartment Ownership after paying 100% of the Apartment Sale price
and all kinds of taxes, charges and fees related to the Apariment as agreed in the Contract and
in accordance with law

Yéu cdu Bén Bén hoan thanh viée xdy dyung cic cong trinh ha tang k§ thuat va ha tdng xa hoi
theo ding néi dung, tién do du 4n da dugce phé duyét;

Request the Seller to complete the construction of technical and auxiliary infrastructure works
in accordance with the approved project schedule and contents;

Tir chdi nhén ban g gjlao cin ho néu Bén Béan khong hoan thanh viéc xay dung va dua vao sir dung
cac cong trinh ha tang phuc vu nhu cu & thiét yéu, binh thuong ciia Bén Mua theo ding thoa
thuan tai Khodn 4.4 Diéu 4 cua Hop Dong nay hodc trong trudng hop dién tich sir dung can hd
thue té nhé hon/lén hon 5% so véi dién tich str dung can hd ghi trong Hop Ddng nay. Viéc tur
chéi nhén ban g giao can ho trong trudng hop nay khong bj coi 1a vi pham cic diéu kién ban g giao
can ho cia Bén Mua déi véi Bén Ban;

Refuse 1o receive the delivery of the Apartment if the Seller fails 1o complete the construction
and put into use of infrastructure facilities serving the Purchaser's essential and normal
dwelling needs as agreed at Clause 4.4, Article 4 of the Contract or in case the actual Usable

Area-of the Apartment is less than/more than 5% (five percent) of the Usable Area of the
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k)

6.2.

Apartment stated in this Contract. Such refusal to receive the delivery of the Apartment in this
case shall not be considered as a breach of the Apartment delivery conditions of the Purchaser
to the Seller,

Yéu cdu Bén Ban to chirc Hi nghi nha chung cu lan dau dé thanh 14p Ban Quan tri nha chung
cur noi 6 cin hd mua khi ¢ da diéu kién thanh ldp Ban Quan tri nha chung cu theo quy dinh
cuia phap luat;

Request the Seller to hold the first Meeting of the Apartment Building to establish the
Management Board of the Apartment Building where contains the purchase and sale Apartment
once meeting the conditions to establish the Management Board of the Apartment Building
according to regulations of the Ministry of Construction and Apartment Building Rules;

Yéu cau Bén Ban hd tro thi tuc thé chap cin hd dd mua tai to chire tin dung trong trudng hop
Bén Mua cé nhu cau thé chap cin ho tai to chire tin dung;

Request the Seller to support the procedures for charge over purchased Apartments at the credit
institution in case where the Purchaser demand for charging of the Apartment at the credit

institution,

Yéu ciu Bén Ban ndp kinh phi bao tri nha chung cu theo diing théa thuan tai diém b Khoan 3.3
Piéu 3 ciia Hop Pdng nay.

Request the Seller to pay the maintenance fee of the apartment building as agreed at Point b,
Clause 3.3, Article 3 of this contract,

Thuyc hién céc quyén khac duoc quy dinh trong Hop Dong va céc Phy luc kém theo Hop Ddng.
Exercise other rights as stipulated in this Contract and attached Appendixes

Nghia vu ciia Bén Mua

Obligations of the Purchaser:

Thanh toan dy di va dang han s6 tién mua cin hg va kinh phi bao tri phan s& hitu chung 2%
theo thoa thuén tai Piéu 3 cla Hop Déng nay khong phu thude vao viée co hay khdng co thong
bao thanh toan tién mua can hd cua Bén Ban;

Pay in full and on schedule the amount to buy the Apartment, the Maintenance fee of the

Apartment Building’s Common Ownership Area of 2% under agreement of Article 3 of the Contract
regardless the presence or absence of the Seller’s Apartment payment noftification;

Nhén ban giao cidn ho theo théa thuan trong Hop Dong nay;
Receive apartment handover as agreed in the Contract;

Ké tir ngay nhén ban giao cdn hg, Bén Mua hoan toan chiju trach nhi¢m doi véi cédn hd did mua

va tur chiu trach nhiém vé& viéc mua, duy tri cac hop ddng bao hiém can thiét déi véi moi rii ro,
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thiet hai lién quan dén ciin ho va bao hiém trach nhiém dan sw pht hop v6i quy dinh cua phap
ludt;

From the date of the Apartment handover, the Purchaser shall be solely responsible for all

matter relating to the Apartment and be solely responsible for the purchase and maintenance of

necessary insurance contracts required for all risks, losses related to the A partment and civil

liability insurance in accordance with the provisions of law;

Ké tir ngay nhin ban giao cin hd, ké ca truong hgp Bén Mua chua vao sit dung cén hd thi cian
hg s€ dwoc quan 1y va bao tri theo ndi quy quan 1y sur dung nha chung cu va Bén Mua phai tun
tha cac quy dinh dugc néu trong Ban ndi quy quan ly str dung nha chung cu;

From the Apartment handover date, even in the case the Purchaser has not put the Apartment
in use, the Apartment shall be put into management and maintenance in accordance with the
rules of Apartment building use management and the Purchaser shall comply the provisions set
Jorth in the Apartment Building Rules;

Thanh toan cic khoan thué, phi va I€ phi theo quy dinh ctia phap luit ma Bén Mua phai ndp nhu
thoa thuan tai Diéu 7 cla Hop Dong nay;

Pay taxes, fees and charges under the legal provisions tha Party B shall pay as agreed in Article 7
of this Contract;

Thanh toan cac khodan chi phi dich vu nhu: dién, nude, truyén hinh cap, truyén hinh vé tinh,
thdng tin lién lac ..... va cac khoan thué, phi khac phét sinh do nhu céu sir dung ctia Bén mua
theo quy dinh;

Pay jor service charges such as: electricity, water, cable TV, satellite TV, communication ...

and other taxes, charges according to the use demand of the Purchaser as regulated;

Thanh todn kinh phi quan Iy van hanh nha chung cu va cic chi phi khac theo thoa thudn quy
dinh tai Khoan 1.5 Piéu 11 cua Hop Dong nay, ké ca trirong hgp Bén Mua khéng sir dung ciin
hd da mua;

Pay for management fee of the Apartment Buildig and other charges as agreed under Clause
11.5, Article 11 of the Contract, including the case the Purchaser does not use the purchased
Apartment;

Chap hanh céc quy dinh ctia Quy ché quan ly st dung nha chung cu theo quy dinh phap ludt va
Bén ndi quy quan 1y sir dung nha chung cur dinh kém theo Hop Dong nay;

Comply with the provisions of the Regulations on management and use of Apartment buildings
under the legal provision and the Regulations on management and use of Apartment Buildings
attached to the Contract;
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p)

Tao dieu kién thuan lgi cho doanh nghiép quan ly van hanh trong viéc bdo tri, quan 1y van hanh

nha chung cu;

Create favorable conditions for the Management and Operation Enferprise in mainfenance,

management and operation of the Apartment Building

St dung cin hd dang muyc dich dé & theo quy dinh ctia Luét Nha & va theo thoa thudn trong Hop
Dong nay;

Use the Apartment for the residential purpose in accordance with the Law on Housing and
) g

according to the agreement in the Contract,

Nop phat vi pham Hop Dong va bdi thudng thiét hai cho Bén Ban khi vi pham cac thoa thuan
thudc di¢n phai ngp phat hodc boi thuong theo quy dinh trong Hop Ddng nay hoic theo quyét
dinh cta co quan nha nudc c6 thim quyén;

Pay penalty for breach of the Contract and indemnify for the Seller when breaching agreements
that are subject to penalty or compensation as stipulated in the Contract or under a decision of

the competent state agencies

Thuc hién céc nghia vu khéc theo quyét dinh cia co quan nha nudc cé tham quyén khi vi pham
cac quy dinh ve quan ly, sir dung nha chung cu;

Perform other obligations according to decision of the competent state agencies in case of

violating the regulations on management and use of Apartment Buildings

Thuc hién cac tha tuc cdn thiét lién quan dén viée nhan ban giao Cin Ho theo ding quy dinh
cua Hop Déng;

Carry out necessary procedures related to the delivery of the Apartment in accordance with the

terms and conditions of the Contraci;

Trude khi Cin Hd dugce ban giao cho Bén Mua, Bén Mua s€ khong ¢ quyén ra vao hodc cu tra
hodc str dung Can Hg néu khong duge Bén Ban dong y trudc;

Before the Apartment is delivered (o the Purchaser, the Purchaser shall not be entitled to enter

or reside or use the Apartment without the prior consent in writing of the Seller;

Tén trong va khong thuc hién bat ky hanh vi nao gy anh huong dén cac quyén sé hitu va hoat
ddng kinh doanh phil hop thiét ké dugc phé duyét va quy dinh phép ludt co lién quan cua Bén
Bén trong Phéan s& hitu riéng cta Bén Bén;

Respect and not perform any act affecting the ownership and business activities of the Seller in

the Seller's Private Owership Area in accordance with the approved design and related legal

regulations;

7y
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q) Chiu trach nhigm bdi thtrorn;:, thiét hai theo quy dinh caa phap luat trong truong hop lam hong
hoc, thigt hai doi véi Phan dién tich va thiét bi thude s¢ hiru chung;

Be responsible for preserving, using and compensating for damage according to the provisions

of Law in case of malfunction, damage to the Avea and Equipment Under Common Ownership

r) ‘Trong trudng hop Bén Mua tu nguyén lam thi tuc dé nghi cap Gidly cht’mg nhin thi Bén Mua
phai thanh toan khoan tién Dot cudi trong duong 5% Gié ban (bao gom Thué gia tri gia tang)
tai thoi diém Bén Ban ban glao cho Bén Mua ddy di hd so phap ly vé Cin Ho dé Bén Mua c6
thé tu lam thu tuc dé nghi cép Gidy chirng nhén;

In case the Purchaser voluntarily carries out the procedures lo request for granting the
Certificate, the Purchaser shall pay the Final installment equal to 5% of the Apartment Sale
price (including Value Added Tax and excluding Common Ownership Area Maintenance F. ee)
within 05 days from the expiry date specified in the Notice on procedures lo request for granting
the Certificate,

s) Chiu trach nhiém vé cac tranh chép, khiéu kién ctia bén thir ba bat ky déi véi cac hanh vi cia
Bén Mua c6 lién quan dén vige ky két va thuc hién Hop Dong nay cling nhu trong qua trinh Bén
Mua str dyung va dinh doat Cain hd (trir trudng hop do 13i cia Bén Ban);

Take responsibility for disputes, claims of any third party for the acts of the Purchaser related
to the signing and execution of this Contract as well as during the use and disposal of the
Apartment by the Purchaser (except for the cases of the Seller s faults)

t) Thue hign cac nghia vy khac duge ghi trong Hop Déng, cac phu luc kém theo.
Perform other obligations as stated in the Contract and the attached A ppendices.

Diéu 7. Thué va cic khodin phi, 1¢ phi lién quan

Article 7, Taxes and related fees, charges

1.1 Bén Mua phai thanh toan 1¢ phi truée ba va céc loai thué, phi, 1¢ phi ¢6 lién quan dén viéc cdp
Gidy chimg nhan theo quy dinh cta phép ludt khi Bén Ban lam thi tuc cip Gidy chirng nhan cho
Bén Mua va trong qué trinh s¢ hitu, str dung cin hd ké tir thei diém nhén ban giao céan hd.
The Purchaser shall pay the registration fee, taxes, Jees and charges related to the ownership
and use of the Apartment in accordance with the law when the Seller proceeds to apply for a
Certificate of Apartment Ownership to the Purchaser and during the Apartment ownership and
use from the time the Purchaser receives the Apartment handover:

7.2 Bén Mua c6 trdch nhiém ndp thué va céc loai phi, 1€ phi, chi phi (néu c¢6) theo quy dinh cho Nha
nude khi thuc hién ban, chuyén nhugng, ting cho, dé thira ké Cin Ho da mua cho nguoi khac.
The Purchaser is responsible for paying taxes and other fees and charges (if any) as required
by the State when se[ling, transferring, giving as a gift, devise the inheritance right to the

Apartment-to-others;
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1.3

Bén Ban cé trach nhiém ndp cac nghia vu tai chinh thudc trach nhiém cua Bén Ban cho Nha
nudce theo quy dinh cua phap luat.

The Seller shall be responsible for fulfilling the financial obligations of the Seller's liability to
the State in accordance with the law.

Diéu 8. Giao nhén Cin H}

Article 8. Handover of the Apartment

8.1

8.2.

Diéu kién giao nhan Can Ho:
Conditions for handover of the Apartment:

V§i cac didu kién: (i) Bén Ban da hoan thanh xong viée xdy dung Nha Chung Cu, Cin ho theo
ding thiét ké duoc phé duyét va sir dung dang cac thiét bi, vat liéu tai danh muc vét liéu, thiét
bi kém theo Hop Ddng nay (trir trudng hop thoa thuan tai Diém d Khoan 5.1 Diéu 5 cua Hop
Pdng nay); hoan thanh viéc xay dung cac cong trinh ha ting k§ thuat, ha ting xa hdi (néu c6)
ctia Nha Chung Cu theo quy dinh tai Didu 4 ctia Hop Pdng nay, bao dam két ndi vdi hé thong
ha ting chung cua khu vyc; Dién tich su dung Cén HG thuc té khong nho hon/lén hon qua 5%
(nam phan tram) so v&i Dién tich sir dung Can Ho ghi trong Hop Dong nay; va (ii) Bén Mua da
hoan thanh ddy dii cdc nghia vu thanh toan duoc quy dinh chi tiét tai Diéu 3 ctia Hop Pong. Tai
thoi diém ban giao, Cin hé s& dugc ban giao cho B&n Mua pht hgp véi thoa thusn ctia Cac Bén
trong Hop Déng.

With the following conditions: (i) The Seller has completed the construction of the Apartment
Building, the Apartment in accordance with the approved design and properly used the
equipment and materials in the attached list of materials and equipment. This Contract (except
as agreed al Point dd, Clause 5.1, Article 5 of this Contract); complete the construction of
technical and social infrastructure works (if any) of the Apartment Building according to the
provisions of Article 4 of this Contract, ensuring connection with the general infrastructure
system of the area; Actual Usable Area of the Apartment is not less than/greater than 5% (five
percent) of the Apartment Usable Area stated in this Contract; and (ii) the Purchaser has

fulfilled the payment obligations detailed in Article 3 of the Conitract. At the time of handing

over, the Apartment shall be handed over to the Purchaser in accordance with the agreement of

the Parties in the Contract.

Bén Ban ban giao can hd cho Bén Mua vao ngay 17/12/2022 (“Ngay Dén Han Ban Giao Cin
14(':)”)'

The Seller shall hand over the Apartment to the Purchaser on 17/12/2022 (hereinafier referred
to as "Due Date of Handover")
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8.3,

8.4.

Viée ban giao cin hd c¢6 thé sém hon hodc mudn hon so vé6i thoi gian quy dinh tai khoan nay,
nhung khong duge chdm qua 90 ngay, ké tir thoi diém dén han ban giao Can Ho cho Bén Mua;
Bén Ban phdi c6 van ban thdng bao cho Bén Mua biét ly do cham ban giao Can Ho.

The handover of the apartment may be earlier or later than the time specified in this clause, but
shall not be later than 90 days from the due time of handing over the apartment to the Purchaser:
The Seller shall notify the Purchaser in writing of the reason for the delay in handing over the
apartment

Trude n;:,ay ban giao Can Ho 1a 15 (mudi lam) ngay, Bén Bén phai gri vin ban théng bao cho
Bén Mua vé thoi gian, dia diém va tha tuc ban giao Can Ho.

15 (Fifteen) days before the apartment handover date, the Seller shall send a writlen notice to
the Purchaser of the time, place and procedures for handing over the apartment.

Can HY dugce ban giao cho Bén Mua phai theo ding thiét ké da duge duyét; phéi sir dung ding
cdc thiét bi, vat liéu néu tai bang danh myc vit ligu, thiét bj xay dung ma cac bén da thoa thuan
theo Hop Dong, triv treong hop thoa thun tai Diém d Khoan 5.1 Didu 5 coa Hop Pdng nay.

The apartment handed over to the Purchaser shall conform to the approved design; shall
properly use the equipment and materials mentioned in the list of construction materials and
equipment as agreed by the parties under the contract, except for the case agreed at Point dd,
Clause 5.1, Article 5 of this Contract,

Vao ngay ban giao cdn ho theo thong bao, Bén Mua hodc ngudi duge uy quyén hop phap phai
dén kiém tra tinh trang thyue té Can Ho so véi thoa thuén trong Hop Ddng nay, cung vaéi dai dién
cua Bén Ban do dac lai dién tich str dyng thyc té Can Hg va ky vao bién ban ban giao Can Ho.
Bén Mua c6 quyén yéu cu bén thir ba (la mot don vi tu vin c6 chire nang do dac doc lap) dé
xac dinh lai Dién tich str dung Can Hd thuc té véi chi phi do Bén Mua chiu.

On the date of handover according to the notice, the Purchaser or a legally authorized person
shall check the condition of the Apartment compared with the agreement of this Contract,
coordinate with the Seller’s representative to re-measure the actual Apartment Use Area and
sign the Apariment Handover Minutes. The Purchaser has right fo request a third party (an
independent measuring consultant) to redefine the actual Usable Area of the Apartment at the
Purchaser's expense.

Truong hop Bén Mua hodc ngudi dugc Bén Mua Uy quyén hop phép khéng dén nhéan ban giao cin
hé theo thong bao cua Bén Ban trong thoi han 15 ngay hodc dén kiém tra nhung khong nhin ban
giao Can Ho ma khong ¢6 Iy do chinh dang (trir truong hop thude dién thoa thudn tai Diém g Khoan
6.1 Diéu 6 ciia Hop Déng nay) thi ké tir ngdy dén han ban giao Ciin H¢ theo thong bao clia Bén Ban
duoc xem nhu Bén Mua da dong vy, chinh thic nhén ban giao Can Ho theo thuc té va Bén Ban di
thuc hién xong trdch nhiém hfm_giao_CélLI:I(f)_theo-ngﬁ)@)ng,—Bén—Mua-khéng--du(_rc-quyén-néu-bét
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8.5.

ctr ly do khong hop ly nao dé khong nhdn ban giao Can Hg; viée tir choi nhén ban giao Can Ho nhu
vy s€ duoc coi la Bén Mua vi pham Hop Dong va sé duge xur ly theo quy dinh tai Dicu 12 cta Hop
Dong nay.

In case the Purchaser or the legally authorized person of the Purchaser doest not accept the

apartment handover in the notice of the Seller within 15 days or checks without accepting the

handover without good reason, (except for cases at Point g, Clause 6.1, Article 6 of this contract)

Jrom the due date of handing over the apartment as notified by the Seller, it is considered that the

Purchaser has agreed, formally received the apartment handover and the Seller completed the
responsibilities for hand over under the contract, the Purchaser is not be entitled to raise any
reasonable reason for not being handed over, this refusal shall be considered as a violation from
the Purchaser and shall be handled under Article 12 of this Contract.

Ké tir thoi diém hai bén ky bién ban ban giao Can Hg, Bén Mua dugc toan quyén st dung Cén
Ho va chiu moi trach nhiém co lién quan dén Can HO mua, ké ca truong hop Bén Mua ¢o su
dung hay chua str dung Can H¢ nay.

From the time when both Parties signs the Apartment Handover Minutes, the Purchaser shall

have the full authority to use the Apartment and holds all responsibilities related to the
purchased Apartment whether Purchaser has used the Apartment or not;

Picu 9. Biao hanh nha &

Article 9. Apartment warranty

9.1

9.2.

0.3.

Bén Ban co trach nhiém bao hanh Can Hé da ban theo diing quy dinh tai Di¢u 20 cta Luét Kinh
doanh bat dong san, Dic¢u 85 ctia Luat Nha & va cac quy dinh stra doi, bo sung cua Nha nude
vao tirng thoi diem.

The Seller is responsible for warranty of sold apartment in accordance with Article 20 of the
Real Estate Business Law, Article 85 of the Housing Law 2014 and the amended and
supplemented regulations of the State from time to time.

Khi ban giao Can Ho cho Bén Mua, Bén Ban phai thong bao va cung cdp cho Bén Mua 01 ban
sao bién ban nghiém thu dua cong trinh nha chung cu vao sir dung theo quy dinh cua phap luét
xdy dung dé cac bén xac dinh thoi diém bao hanh Can Ho.

When handing over the apartment to the Purchaser, the Seller shall notify and provide the
Purchaser with 01 copy of the minutes of acceptance and puiting the apartment building into
use in accordance with the construction law for the parties to determine the warranty tern for

the Apartment.

Nbi dung bao hanh nha & (ké ca Can Ho trong nha chung cu ¢ muc dich sir dung hdn hop) bao
gom: stra chira, khac phuc cac hu hong khung, cdt, dam, san, tudng, tran, mai, san thugng, ciu
thang bo, cac phan 6p, lat, trat, hé thdng cung cap chat dot, hé thong cép dién sinh hoat, cap dién

—

0




94.

9.5.

chiéu sang, bé nudc va h¢ thdng cap nude sinh hoat, bé phét va hé thong thodt nuée thai, chit
thai sinh hoat, khic phyc cac truong hop nghiéng, [in, nirt, sut nha &. DS véi cac thidt bi khac
gan véi Can Ho thi Bén Ban thyc hi¢n bao hanh theo quy dinh ctia nha san xuét.

Contents of apartment warranty (including apartment units in mixed-use apartment buildings)
include: repair and remedy damages to the main structure of the house (beams, columns,
ceilings, floors, roofs, walls, cladding, paving, plastering parts, fuel supply system, domestic
power supply, lighting power supply, water tank, domestic water supply system, septic tank and
waslewater drainage system, overcoming cases of tilting, subsidence of house. For other
equipment attached to the Apartment, the Seller shall carry out the warranty according to the

regulations of the manufacturer.

Bén Ban ¢ trdch nhiém thuc hién bao hanh Can Ho bang céch thay thé hoiic stra chita céc diém
bi khuyét tat hogic thay thé cac trang thiét bi ciing loai ¢6 chit luong tuong duong hodc tdt hon.
Viée béo hanh bing cach thay thé hogc stra chita chi do Bén Béan hodc Bén dugc Bén Ban uy
quyén thye hién.

The Seller shall give the warranty by replacing or repairing the defects or replacing the broken
equipment with the equivalent or better ones. The warranly by replacing or repairing only be
performed by the Seller or the authorized party of the Seller.

Bén Mua phai kip thoi thong bao bing vén ban cho Bén Ban khi Cin Ho ¢6 cac hu hong thuge
dién dugc bdo hanh. Trong thai han 07 (bay) ngdy, ké tir ngay nhan duoc thoéng bao cia Bén
Mua, Bén Bén ¢6 trach nhiém thyc hién béo hanh cac hu hong theo diing thoa thuén va theo quy
dinh cua phap ludt; Bén Mua phai tao diéu kién dé Bén Ban thuc hién bao hanh Can Ho. Néu
Bén Ban chdm thyc hign viéc bao hanh ma gay thiét hai cho Bén Mua thi phai chiu trach nhiém
boi thuong cho Bén Mua theo thiét hai thuc té Xay ra.

The Purchaser shall promptly notify the Seller in writing when the Apartment is damaged subject
to warranty scope and make all reasonable efforts to minimize the consequences of such defects.
Within no more than 07 (seven) working days from the date of receipt of the notice of the
Purchaser, the Seller is responsible for performing the warranty for damage in accordance with
the agreement and in accordance with the law. The Purchaser shall create conditions for the
Seller to perform the apartment warranty, If the Seller is late in performing the warranty and
causes damages to the Purchaser, the Seller shall be responsible for compensating the
Purchaser according to the actual damage.

Can H9 dugc bao hanh ké tir khi hoan thanh viée xdy dyng va nghiém thu dua véao sir dung voi
thoi han theo quy dinh cua phép luft vé xdy dung. Thoi gian bao hanh nha ¢ duoc tinh tir ngay
Bén Ban ky bién ban nghiém thu dua nha & vao sir dung theo quy dinh cta phép luat vé xay
dung. Cy thé nhu sau: Thoi gian bao hanh Cian Ho 13 60 thang duoc tinh tir ngay Bén Ban ky

Bién-ban-nghié¢m thudua Nha chung cu vio sir dung theo quy dinh ctia phap ludt vé xay dung.
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9.6,

b)

d)

d)

9.7.

The apartment is entitled to warranty from the time of completion of construction, acceptance
and putting into use with the time limit prescribed by the law on construction. The apartment
warranty term is counted from the date the Seller signs the minutes of acceplance and putting
the apartment into use in accordance with the law on construction. Specifically as follows: The
warranty term is 60 months afier completing the construction and putting the Apartment

Building into use as prescribed by the law on consiruction.

Bén Ban khong thuc hién bao hanh Can Ho trong céc trudng hop sau day:

The Seller shall not warranty for following cases:

Trudng hgp hao mon va khau hao thong thudng;

In case of normal and natural wear and depreciation;

Trudng hop hu hong do 18i ciia Bén Mua hodc clia bét ky ngudi str dung hoidc cta bén thir ba
nao khac gy ra;

In case of damage caused by the fault of the Purchaser or any other user or third party;

Trudng hgp hu hong do sy kién bt kha khang;

Damages caused by any force majeure;

Truong hop da hét thai han bao hanh theo thoa thuén tai Khoan 9.5 Piéu nay;

Warranty timed out as per Clause 9.5 this Article;

Céc trudng hop khéng thude ndi dung bao hanh theo théa thuan tai Khoan 9.3 Diéu nay, bao
gom ca nhiing thiét bi, by phan gén lién Can Ho do Bén Mua tu lép dat ho#c tu sta chita ma
khéng duoc sy dong y ctia Bén Bén;

The cases are not covered by the agreement content in Clause 9.3 of this Article, including

equipment, parts attached to apartments in self installation or repair by the Purchaser itself
without the consent of the Seller,

Sau thoi han bao hanh theo thoa thuén tai Khoan 9.5 Diéu nay, viéc stra chita cac hu hong cia
Can Ho thudce trach nhiém cia Bén Mua. Viéc bao tri Phan s¢ hitu chung cia nha chung cu dugce
thue hién theo quy dinh cia phap luat vé nha &.

After the warranty expires as per the term at Clause 9.5 of this Article of the Contract, the
Purchaser shall take responsibility for repairing, correcting the defects, shortcoming of the
Apartment. The maintenance of Apartment Building’s Common Ownership Area shall be

conducted in accordance with the law on housing.

Didu 10. Chuyén giao quyén va nghia vu

Article 10. Transfer of rights and obligations:
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10.1.

10.2.

10.3.

Trudng hgp Bén Mua ¢é nhu cau thé ch"ip Can Ho da mua cho (6 chiic tin dung dang hoat dong

tai Viét Nam truée khi Bén Mua duge cép Gidy chimg nhén thi Bén Mua phai théng béo truéc
bang van ban dé Bén Ban cting Bén Mua lam céc thi tuc can thiét theo quy dinh cta td chire tin
dung.

In case the Purchaser needs to morigage the Apartment bought for the credit institution
operating in Vietnam before the Purchaser is granted the Apartment Ovwnership Certificate, the
Purchaser shall notify the Party in advance in writing. The Seller shall assist the Purchaser in
carrying oul procedures for mortgage of the Apartment for the credit institution

Trong truong hgp Bén Mua chua nhén ban giao Cdn Ho tir Bén Ban hodc da nhan ban giao Cin
H§ tr Bén Bén nhung chua ndp hd so dé nghi co quan nha nudc cé tham quyén cip Gidy Ching
nhén ma Bén Mua ¢ nhu cdu thuc hién chuyén nhuong Hop Df)ng nay cho bén thir ba thi cac
bén phai thure hién dang thi tuc chuyén nhugng Hop Dong theo quy dinh clia phap luat vé kinh
doanh bét dong san. Bén Béan khong dugc thu thém bat ky mot khoan phi chuyén nhuong Hop
Dong nio khi lam tha tye xdc nhan viéc chuyén nhuong Hop Dong cho Bén Mua.

In case the Purchaser's Apariment has not yet been submitted to obtain the Apartment
Ownership Certificate but the Purchaser wishes to transfer this Contract to a third party, the
parties shall comply with the procedures. transfer of the Coniract in accordance with the
housing law. The Seller will not demand for any extra transfer charge when the Seller rectifies
the Contract transfer for the Purchaser.

Hai bén théng nhat ring, Bén Mua chi dugc chuyén nhuong hop dong mua ban Can Ho cho bén
thtr ba khi c6 di céc diéu kién theo quy dinh cua phép luat vé kinh doanh bét dong san, cu thé
nhu sau:

Two Parties agree that the Purchaser can assign this Apartment Sale and Purchase Contract to
a third party when meeting all the conditions prescribed by the Real estate business law,
specifically:

a) Can HO mua bén khong dang trong tinh trang thé chép tai t6 chic tin dung hodc khong

thudc dién bi han ché chuyén nhugng theo quyél dinh cua co quan nha nude hoiic khéng
¢6 tranh chdp voi bén thir ba, trir truong hop duge ngan hang nhan thé chép dong v dé
Bén Mua chuyén nhugng Hop Pdng cho bén thir ba;
The traded Apartment is not morigaged to any credit institution or is not limited (o
transfer by a decision from the competent State Agencies or in dispute with the third
party unless the credit institution where the mortgage is received agrees to allow the
Purchaser to transfer the Contract or the Apartment to a third party,

b) Bén Mua da hoan thanh viéc thanh todn cdc nghia vu dén han lién quan dén Can Ho da

. AW

7))

Sl a

B

NNY S

mua cho B énBén_theo_th.éa_t.hué-n-tai-Diéu—&etf’l-a—HQp%B("?mg;

s
‘N

20

© S8 122-124 Pudng Xuan Thuy, Quan Cau Gidy, Thanh phoé Ha Noi



10.4.

The Purchaser completes its payment obligations related to the purchased Apartment to
the Seller as agreed in Article 3 of this Contract;

c) Bén nhan chuyén nhuong Hop Ddng phai du didu kién duge mua va s¢ hitu nha & tai
Viét Nam theo quy dinh ctia phap luat Viét Nam tai thoi diém nhan chuyén nhugng Hop
dong;

The transferee of the Contract from the Purchaser shall be eligible to purchase and own

a house in Vietnam in accordance with the law of Vietnam;

d) Bén nhan chuyén nhuong Hop Dong phai cam két tuan thi cac thoa thuan cia Bén Bén
va Bén Mua trong Hop Pdng.

The transferee shall commit to comply with the Seller and the Purchaser's agreements

hereunder. The commitment shall be made in writing.

Trong ca hai truong hop néu tai Khoan 10.1 va Khoan 10.2 Diéu nay, ngudi mua lai nha & hoic
bén nhén chuyén nhuong hop déng mua ban Cin Ho déu duoc hudng cac quyén va phai thuc
hién cdc nghia vu ciia Bén Mua theo thoa thuan trong Hop Dong nay va trong Ban ndi quy quan
Iy str dung nha chung cu dinh kém theo Hop Ddng nay.

In both cases stated in Clause 10.1, 10.2 of this Article, the succeeding Purchaser or the
iransferee of the Apartment Purchase and Sale Contract shall be fully entitled to rights and
responsibilities of the Purchaser as agreed in the Rules of Apartment Building Management and
Use attached to the Contract.

A A - ~ oA A P ~ 3 A - - A N
Diéu 11. Phan sé hitu riéng, phan s hitu chung va viée sir dung ciin hj trong nha chung cw

Article 11. Private Ownership Area, Common Ownership Area and the use of the Apartment in the

Apartment Building

L 0

11.2.

Bén Mua dugc quyén 8O hiiu riéng dbi véi dién tich Cian Ho dd mua theo thoa thuén cia Hop
Déng nay va céac trang thiét bj k¥ thuat st dung riéng gén lién véi Can HO néu tai Phu luc I cta
Hop Ddng nay; c6 quyén sé hitu, sir dung ddi vdi phén dién tich, thiét bi thuge sé hitu chung
trong nha chung cu quy dinh tai Khoan 11.3 Diéu nay;

The Purchaser shall be entitled to own the purchased Apartment area as agreed in this Contract
and privately used technical equipment associated with the Apartment specified in Appendix [
of the Contract; Have right to own and use the area and equipment under common ownership
in the Apartment building specified in Clause 11.3 of this Article.

Céc dién tich va trang thiét bi k§ thudt thudc quyén so hiru riéng ctia Bén Bén trong nha chung
cu bao gém:

Technical areas and equipment under the private ownership of the Seller include:

Cac-ciin-hd-chua ban-van-thude quyén-s&-hitu-ctia-Bén-Ban va caec Thiét bi bén trong.

36
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The unsold apartments are still owned by the Seller and the FEquipment inside.

Cac dién tich bén ban quén ly sir dung riéng tai ting | cia Nha chung cu va cdc thiét bj bén
trong d6 bao gom:

Areas managed and used exclusively by the Seller on the I*' floor of the Apartment Building and

the equipment inside include:
+ Dién tich nha tré va cac phong chire nang thude nha tré, san choi nha tré.
Area of the kindergarten, functional rooms and playground of the kindergarien.

+ Cac di€n tich cho thué sir dung cho cac muc dich kinh doanh, thuong mai va cac muc dich
hop phap khac.

The leased areas are used for business, commercial and other legal purposes.

Céc Dién tich dd xe 6 to, tram kiém soat 6 to ra vio tai cac tang ham. H¢ thong kiém soét xe 6
t0 ra vio.

Car parking areas, car control station in the basements. Vehicle access control system.
Cac trang thiet bi k¥ thudt sir dung riéng bén trong céc dién tich néu trén.
Technical equipment used exclusively within the above-mentioned areas,

Céc phan dién tich va thiét bi thudc s& hiru chung, sir dung chung ctia céc chi sé hitu trong nha
chung cu bao gdm:

The areas and equipment under common ownership and common use of the owners in the
Apartment Building include:

Nha sinh hoat cong ddng cta nha chung cu;
Community house of the apariment building,

Céac sanh, hanh lang, cau thang thoat hiém, khong gian lanh nan, khong gian ngoai trési trén céac
tang cao, chd dé xe dap, xe dung cho nguoi khuyét tat, xe dong co hai banh, xe dong co ba banh
cho cde chu s¢ hitu, nguai sir dyng nha chung cu. Cac phong k§ thudt cta cac hé thong k¥ thuét
chung.

Lobbies, corridors, emergency stairs, refuge spaces, outdoor spaces on high floors, parking
spaces for bicycles, vehicles for the disabled, two-wheeled motor vehicles and three-wheeled

motor vehicles for apartment owners and users. Technical rooms of general techinical systems.
Khéng gian va h¢ thong két cau chiu lue, trong nha chung cu bao gom khung, 16i chju luc, cét,
tuong chiu lue, vich chiu lue, tudng bao toa nha, tudng phan chia céc cin hg, san, mai, sin
thugng, hop k¥ thudt, va céc két cau chiu lye cia toa nha khac.

Hs o~ T

g A

b e Y

)
~J

Y

© S6 122-124 Pudng Xuan Thuy, Quan Cau Giay, Thanh phd Ha Noi



11.4.

115,

Space and bearing structure system in the apartment building including frame, bearing core,
bearing column, wall and partition, enclosing wall, dividing wall of apartments, floor, roof,

lerrace, technical boxes and other load bearing structures of the Building.

Céc hé thdng, thiét bi k§ thuat nhu: h¢ thng thang may; hé thong cap dién, thang mang cap, h¢
théng cAp nudc dén ranh gidi cin ho; hé thong phét thanh cong cong; toan bd hé thdng thoat
nude tir diém két ndi san cua céc dién tich so hitu riéng, hé thong xi Iy nude thai; hé théng thu
161, dén canh bao; toan bd hé thdng Phong chay chita chiy (ctru hoa, béo chay); hé thong chiéu
sang cong cong; hé théng camera an ninh; hé théng kiém soat an ninh ra vao khu ciin ho; cac hé
thong thiét bi khac gin lién vdi phan dién tich s& hitu chung ma khong thude s& hitu riéng cia
bén nao va cic hé thdng thiét bi khac theo quy dinh cta phap luét;

Technical systems and equipment such as: elevator system; power supply system, cable tray
ladder, water supply system to the apartment boundary, public broadcasting system; the entire
drainage system from the floor connection point of the private ownership areas, the wastewater

treatment system, lightning system, warning lights; the whole fire protection system (fire

fighting, fire alarm), public lighting system; security camera system, security control system in

and out of the apartment; other equipment systems attached to the common ownership area that

are not privately owned by any other party and other equipment systems as prescribed by law;

Hé thong ha tAng k§ thuét bén ngoai nhung duoc két ndi vdi nha chung cu do, trir hé thong ha
ti“mg k§ thudt sir dung vao muc dich cong cdng hodc thuge dién phai ban giao cho nha nudce hodc
giao cho chu dau tur quan Iy theo ndi dung du an da dugc pheé duyét;

Outdoor technical infrastructure system but connected to that apartment building, except for the
technical infrastructure system used for public purposes or subject to be handed over to the state

or to the investor for management according to the approved project content,

Cac phan di¢n tich thugc s& hiiu riéng cta cac chu so hitu khac (néu co) trong nha chung cu,
nhu:

The private ownership areas of other owners (if any) in the apartment building include:

Bao gom cac dién tich quy dinh tai Khoan 11.2 Diéu 11 nay duge Bén A chuyén nhugng cho
cdc chu so hitu khéc.

Including the areas specified in Clause 11.2 of this Article 11 transferred by Party A to other

owners.
Hai bén nhat tri thoa thuéin mdre kinh phi quan ly van hanh nha chung cu nhu sau:
Two parties agreed to agree on the management fee as follows:

Tinh tir thoi diém Bén Ban ban giao Can HO cho Bén Mua theo quy dinh tai Diéu 8 cua Hop
Ddng nay dén thoi diém Ban quan tri nha chung cu duge thanh lap va ky hop dong quan ly, van

38




b)

@P» mipec

rubik360

hanh nha & vdi don vi quan 1y van hanh hoic dén ngay 30/06/2024, tuy thdi diém nao dén trude,
Ja: mién phi. Phi quan ly van hanh Nha chung cur s dugc tinh theo Dién tich sir dung Can ho
thue té duoc ghi trong Bién ban ban giao Can hd. Mc kinh phi ndy ¢6 thé duoc diéu chinh
nhung phai tinh todn hop ly cho phu hop véi thue té timg thoi diém. Bén Mua ¢6 trach nhiém
dong khodn kinh phi nay cho Bén Ban vao thoi diém trude ngay 05 hang thang.

From the time the Seller delivers the Apartment to the Purchaser as prescribed at Article 8 of

this Contract until the time the Management Board of the Apartment Building is established and
enterinto the housing management and operation Contract with the management and operation
enterprise, or until June 30, 2024 whichever comes first, is: free. The Apartment Building
management and operation Iees shall be calculated based on the actual Usable Area of the
Apartment stated in the Minutes of Apartment handover. This fee rate may be adjusted by the
Seller but shall be reasonably calculated to suit the reality from time to time. The Purchaser
shall be responsible for paying the fees to the Seller before the 5th Qf'ever‘y month.

Danh muc cic cong viée, dich vu quan ly van hanh Nha chung cu bao gom céc cong viée sau
day:

The list of apartment building operation and management services and services includes the
Jollowing tasks:

(1) Diéu khién, duy tri hoat dong, bio dudng thuong xuyén hé théng thang may, may bom
nudc, may phat dién, h¢ théng béo chay tu dong, hé thong chira chay, dung cu chita chay,
céc thiét bi dur phong va céc thiét bj khac thude Phan s& hitu chung ctia Nha chung cu;
Control, maintain operation, conduct the regular servicing of elevator system, water
pump, generator, automatic fire alarm system, fire fighting system, fire Jighting tools,
backup equipment and other equipment under the common ownership of the Apartment
Building;

(2) Cung cap cac dich vu bao v¢, vé sinh mai trudng, thu gom rac thai, chim sé¢ vuon hoa,
cdy canh, diét con triing va cac dich vu khac bao dam cho Nha chung cu hoat ddng binh
thudng.

Provide environmental protection and sanitation services, garbage collection, care of

Sflower garden, ornamental plants, insect control and other services to ensure normal
operation of the Apartment Building.
Sau khi Ban quén tri nha chung cu duge thanh lap thi danh myc céc cong viée, dich vu, mirc
kinh phi va viéc dong phi quan ly van hanh nha chung cu s& do Hoi nghi nha chung cu quyét
dinh va do Ban quan tri nha chung cu théa thuén véi don vi quéan |y van hanh nha chung cur.

After the Apartment Building Management Board is established. the list of works, services, fees
and payment of management and operation Fees of the Apartment Building shall be decided by
the Meeting of the Apartment Building and agreed between the Apartment Building Management
Board and the management and operation unit of the Apartment Building.
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Truong hop Uy ban nhéan dan tinh, thanh pho truc thude trung wong noi c6 nha chung cu ¢6 quy
dinh vé gia quan ly van hanh nha chung cu thi mic Kinh phi nay duge dong theo quy dinh cua
Nha nudc, trur truong hop cac bén ¢o théa thudn khac.

In case the People's Committee of the province or central city where the apartment building is
located has regulations on management and operation prices of the apartment building, this fee

rate shall be paid according to the State's regulations, unless otherwise agreed by the parties.

Piéu 12. Trach nhiém cia hai bén va viée xir Iy vi pham Hop Pong
Article 12.  Responsibilities of both parties and handling of the Contract’s breach

121

b)

Hai bén théng nhét hinh thirc, cach thirc xir Iy vi pham khi Bén Mua cham tré thanh toan tin
mua Cén Ho:

Both parties agree on the form of handling of breach in case where the Purchaser fails to pay

for the Apartment:

Néu qué 10 ngay, ké tir ngay dén han phai thanh toan tién mua Cén Ho theo théa thuan tai Khoan
3.3 Diéu 3 cua Hop Ddng ndy ma Bén Mua khong thuc hién thanh toan thi s& bi tinh iai phat
quéa han trén tdng sb tién cham thanh toan vdi lai suét 0,05%/ngay (“Lai Sudt Qua Han™) dugc
tinh bat dau tir ngay dén han cho dén ngay khoan tién dé dugc thanh todn hodic dén ngay Bén
Ban cham dut Hop Ddng nay néu Bén Ban thuc hién quyén don phuong chém dit Hop Pdng
theo Diém b) Khoan 12.1 Diéu nay;

If, exceeding 10 (ten) days from the due date of payment for the Apartment purchase as agreed
at Clause 3.3, Article 3 of this Contract but the Purchaser fails to make payment, He/She shall
be charged an overdue interest on lotal late payment with an interest rate of 0.05%/day which
is counted from the due date to the time when the payment is made or the date the Seller
terminates this Contract if the Seller exercises the right to unilaterally terminate the Contract
according to Point b), Clause 12.1 of this Article;

Trong qué trinh thuc hién Hop Ddng nay, néu tdng thoi gian Bén Mua tré han thanh toan cta tat
ca cac dot phai thanh todn theo théa thuin tai Khoan 3.3 Diéu 3 cia Hop Ddng nay vuot qua 60
(sau muoi) ngay thi Bén Ban co quyén don phuong chim dat hop déng theo thoa thuén tai Diéu
15 ciia hgp dong nay.

During the performance of this Contract, if total time the Purchaser makes late payment for all
payments as agreed in Clause 3.3, Article 3 of this Contract exceeds 60 days, the Seller has right
to unilaterally terminate the Contract as agreed in Article 15 of this contract.

Trong truding hop ndy Bén Ban dugc quyén ban Cin Ho cho khach hang khac ma khong cén co
su ddng ¥ clia Bén Mua nhung phai théng bao bing vin ban cho Bén Mua biét trude it nhat 30
(ba muoi) ngay. Trong vong 15 (mudi lam) ngay ké tir ngdy Bén Ban ky Hop dong mua ban
Cin Ho v&i ngudi mua médi hodc trong vong 60 (sau muoi) ngay ké tir ngay hai bén ky bién ban
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thanh Iy Hop Dong nay, thy thoi diém nao dén trudce, Bén Ban s& hoan tra lai s0 tién ma Bén
Mua da thanh todn (khong tinh lai sudt) sau khi da khiu tror-

In this case, the Seller is entitled 1o sell the apartment to another customer without the consent
of the Purchaser but shall notify the Purchaser in writing at least 30 days in advance. Within 15
(fifieen) days from the date of termination of the Contract or within 60 (sixty) working days from
the date of signing the Contract with another Purchaser, whichever comes Sirst, the Seller shall
refund the amount paid by the Purchaser (without interest) after deducting:

(i) Khoan tién phat bang 10% (mudi phan tram) Gia Ban Can Ho;
A fine equal to 10% (ten percent) of the Apartment Sale price;

(i) Khoan tién 14i duoc tinh theo Lai Sudt Qua Han trén s6 tién chdm thanh toan (néu

co) tinh tir ngdy dén han thanh toan cho dén ngdy Bén Béan cham dut Hop Ddng
nay;

Interest amount calculated at the Overdue Rate on the late payment amount (if any)
Jrom the due date to the time when the Seller terminates this Contract,;

(i) Tién bdi thuong cho moi tdn thét va thiét hai thyc té phat sinh dugc xéac dinh theo
quy dinh phap ludt.

Compensation for all actually incidental losses and damages determined in
accordance with the law.

Truang hop cac Bén khong thong nhét dugc téng mic phat va boi lhtrcvng thiét hai theo
Diém b) Khodn ndy, téng mirc tién phat va bdi thuong thiét hai s& duoc 4n dinh bing 20%
(hai muoi phan tram) Gia Ban Can Hd.

In case the Parties cannot agree on total amount of fines and damages according to Point
b) of this Clause, total amount of fines and compensation for damages shall be designated
equal 1o 20% (twenty percent) of the Apartment Sale price.

Trong thoi han 05 (nam) ngay, ké tr ngay Bén Ban thong bao cho Bén Mua vé viée nhén Gidy
chimg nhin quyén s& hitu Cin Ho ma Bén Mua khong dén nhan va/hoiic Bén Mua chua thanh
toan/khdng thanh toan dot cudi twvong duong 5% Gia ban Cian Ho (bao gdm Thué gia tri gia
tang) thi Bén Mua phai tra cho Bén Ban I4j phat qua han theo Lai Sudt Qua Han phat nhu Diém
a Khoan 12.1 Diéu 12 va duoc tinh tir ngay lién sau ngay dén han ghi trong Thong béo dén ngay
thure tra.

Within 05 (five) days from the date on which the Seller notifies the Purchaser of the receipt of
the Certificate of Apartment ownership but the Purchaser does not come to receive and/or the
Purchaser has not paid yet/has not paid the final installment equivalent to 5% of the Apartment
Sale price (including Value Added Tax and excluding the Maintenance Fees of the Common
( )wm)rship_.f.if:ea),_.the_!lumhaser—shalﬁvaythe—SeHer—an--overdue'-iﬂteresIpenalwr‘rhmié as
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12.2.

stipulated at Clause 12.1, Article 12 and is counted from the first day after the due date stated

in the Notice to the actual payment date.

Hai bén théng nhét hinh thie, cach thace xa Iy vi pham khi Bén Bén cham tré ban giao Can Ho

cho Bén Mua:

Both parties agree on the form of handling the breach in case the Seller delays handing over

the Apartment to the Purchaser as follows:

a)

b)

Néu Bén Mua da thanh toan tién mua Can Ho theo tién do thoa thuan trong Hop Déng nay
nhung qua thdi han 90 ngay, ké tir Ngay Dén Han Ban Giao Cin Ho theo thoa thuan tai
Diéu 8 cuia Hop Bdng nay ma Bén Ban van chua ban giao Cin Ho cho Bén Mua thi Bén
Ban phai thanh toan cho Bén Mua khoan tién 1ai voi Lai Suat Qua Han quy dinh tai Piém
a Khoan 12.1 Diéu 12 Hop Ddng va dugc tinh tir Ngay Dén Han Ban Giao Cin Ho dén
ngay Bén Bén ban giao Cin Ho thuc t& cho Bén Mua hoic.

If the Purchaser has fully paid the Sale Price of the Apartment according to the agreed
schedule in the Contract but past the time limit of 90 (ninety) days from the Estimated
Handover Date as agreed in Article 8 of the Contract, if the Seller has not yet handed over
the Apartment to the Purchaser, the Seller shall pay the Purchaser an interest at an
Overdue Rate as specified in Point a, Clause 12.1, Article 12 of the Contract and
calculated from the Overdue Date of Estimated Handover Date to the Seller's actual date
of handing over the Apartment to the Purchaser; and

Néu Bén Ban chim ban giao Cin Ho quéa 90 ngay, ké tir Ngay Dén Han Ban Giao Cin Ho
theo thoa thudn tai Pidu 8 ciia Hop Ddng nay thi Bén Mua ¢ quyén tiép tuc thyc hién
Hop Pdng nay vai thoa thudn bd sung vé thai diém ban giao Cian Ho méi hodc don phuong
chdm dat Hop Déng theo thoa thuén tai Diéu 15 caa Hop Déng nay.

If the Seller delays in handing over the Apartment exceeding 90 days from the Estimated
Handover Date as agreed in Article 8 of the Contract, the Purchaser has right to continue
to perform the Contract with an additional agreement on the new term of handing over the

Apartment or unilaterally terminate the Contract as agreed in Article 15 of this Contract.
Trong trudng hop Bén Mua don phuong chim dat Hop dong nay, trong vong 15 (mudi
lam) ngay ké tir ngay hai bén ky bién ban thanh Iy Hop Pdng nay, Bén Ban phai hoan tra
lai toan bo s6 tién ma Bén Mua da thanh toan khong tinh 1di sudt va thanh toan thém cho
Bén Mua:

In case of unilateral termination of the Contract by the Purchaser, within 15 (fifteen) days

Jrom the date two parties sign the minutes of liquidation of this Contract, the Seller shall

refund the entire amount paid by the Purchaser without charging interest plus interest and
make additional payment to the Purchaser.

i)

i
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(i) Khoan tién phat bfmg 10% (muoi phz‘“m tram) Gia Ban Can Ho;
A fine equal 1o 10% (ten percent) of the Apartment Sale price;

(i) Khoan tién 1ai dugc tinh theo Lai Sudt Quéd Han quy dinh tai Piém a Khoan 12.]
Diéu 12 Hop Dong trén tong s6 tién Bén Mua di thanh toan tinh tir Ngay Dén Han
Ban Giao Cin Ho cho dén ngdy Bén Mua chdm dirt Hop Dong nay:

Interest amount calculated at the Overdue Rate specified at Point a, Clause 12.1,
Article 12 of the Contract on total amount paid by the Purchaser from the Due Date
of Handing over the Apurtment to the date the Seller terminates this Contract;

(iii)  Tién bdi thuong cho moi ton that va thiét hai thuc té phat sinh dugc xac dinh theo
quy dinh phap ludt.

Compensation for all actually incidental losses and damages determined in
accordance with the law.

Truong hop cac Bén khong thong nhat duge téng mirc phat va bdi lhuofng thiét hai theo
Diém b) Khoan ndy, tong mirc tién phat va boi thuong thiét hai s& duoc 4n dinh bing 20%
(hai muoi phan tram) Gia Ban Can Hd.

In case the Parties cannot agree on total amount of fines and damages according to Point
b) of this Clause, total amount of fines and compensation for damages shall be designated
equal to 20% (twenty percent) of the Apartment Sale price.

12.3. Truong hgp dén han ban giao Cin HJ theo thong bao ctia Bén Ban va Cin Ho da du diéu kién

ban giao theo thoa thuan trong Hop Déng nay ma Bén Mua khong nhén ban giao trong thoi han
IS (mudi ldm) ngay hodc tir chdi nhan ban giao ma khong ¢6 1y do hgp 1y nhu néu tai Khoan 8.4

Diéu 8 thi Bén Ban ¢6 quyén don phuong cham dt Hop Dong va xir Iy nhu Diém b) Khoan
12.1 Diéu 12 nay.

In case it is due date 1o hand over the Apartment according to the Seller’s notice and the
Apartment meet full conditions for handover as agreed in this contract but the Purchaser does
not receive the handover within 5 days from the due date, or refuse to receive the hand over
without reasonable reasons as set out ar Clause 8.4, Article 8, the Seller has right to unilaterally
terminate the contract and handle as in Point b), Clause 12.1 of this Article 12.

Piéu 13. Cam két ciia cic bén

Article 13. Undertakings of parties

13.1. Bén Ban cam két:

The Seller undertakes as follows:

Can H) néu tai Diéu 2 cua Hop Dong nay khong thuge dién da ban cho ngudi khac, khong thude

dién bj cambaniheoquy dinh-ctia phap luat;
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b)

d)

13.2.

b)

The Apartment defined at Article 2 of the Contract is under the ownership of the Seller and is not sold

to others, not subject to the prohibited transaction under the provisions of law;

Can Ho néu tai Diéu 2 cua Hop Dong nay duoc xdy dung theo ding quy hoach, ding thiét ké
va céc ban v& duge duyét da cung cdp cho Bén Mua, bao dam chét lugng va ding cac vat lidu
xdy dung theo thudn trong Hop Dong nay;

The Apartment defined at Article 2 of the Contract is built right in the planning, design and the
approved drawings provided to the Purchaser, is ensured in terms of quality and building

materials in accordance with the arrangement in this Confract,
Cin Ho néu tai Didu 2 ctia Hop Dong thude quyén so hitu ctia Bén Ban;
The Apartment mentioned in Article 2 of the Contract is owned by the Seller,

Céc Bén ddng y va théng nhét ring Bén Ban c6 thé tién hanh viée diéu chinh, thay doi nho trong
thiét ké, ndi that cua Can Ho vaéi didu kién 12 cac diéu chinh, thay déi do khong 1am anh hudng
dén cong nang st dung, két cdu ciia cac hang muc chinh va viée di¢u chinh, thay doi nay la nham
muc dich hoan thién Cin Ho trén co s dam bao cac quy dinh phap luat hién hanh va dugc su
dong y ctia Bén Mua.

The Parties agree that the Seller may make minor adjustments, modifications in the design,

interior of the Apartment provided that such minor adjustments, modifications do nol affect the

perfomance, structure of the major structures and such minor adjustments, modifications are

Jfor the purpose of completing the Apartment on the basis of compliance with the current

regulations of law and the consent of the Purchaser.

Bén Mua cam két:

The Purchaser undertakes as follows:

P4 tim hiéu, xem xét k§ théng tin vé Can Ho mua;

Have studied, examnied carefully information about the Apartment;

Dbi duge Bén Ban cung cép ban sao cac giay (0, tai liéu va thong tin can thict lién quan dén Can
Ho, Bén Mua di doc can than va hiéu cac quy dinh cia Hop Dong nay cling nhu cac phu luc
dinh kém. Bén Mua da tim hiéu moi van dé ma Bén Mua cho 1a can thict dé kiém tra miic do

chinh xac cta cac giay to, tai li¢u va thong tin do;

Has been provided by the Seller with full copies of the necessary documents and information
related 1o the Apartment, the Purchaser has read and understood thoroughly the provisions of
the Contract and the attached Appendixes. The Purchaser has studied all issues deemed

necessary by the Purchaser to check the accuracy of such documents and information;

S tién mua Can Ho theo Hop Dong nay 1a hop phap, khéng c¢6 tranh chép voi bén thir ba. Bén

Ban-s& khoéng phai-chiu-trach-nhiém-doi-vdi-viéc-tranh-chap-khoan-tien-ma Bén-Mua da thanh
+4
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todn cho Bén Bén theo Hop Dong nay. Trong trudng hgp ¢6 tranh chip vé khoan tién mua Can
Ho nay thi Hop Dong nay van c6 hiéu luc déi vai hai bén;
The amount of money of the Apartment purchase as agreed in the Contract is legal, without any
dispute with the third party. The Seller shall not be responsibility for any dispute over the
amount of money paid by the Purchaser to the Seller under the Contract. In the event of a dispute
regarding the amount of the Apartment sale, the Contract still remain in Jorce for two Parties;
d) Cung cp céc gidy o can thiét khi Bén Bén yéu cau theo quy dinh ctia phap ludt dé 1am thy tuc
cap Gidy chimg nhén cho Bén Mua.

Provide necessary documents at the request of the Seller as according to the regulations of law

{0 carry out procedures to request for granting the Certificate to the Purchaser.
13.3. Viée ky két Hop Déng nay gitra cac bén 1a hoan toan ty nguyén, khong bi ép budc, ltra doi.
The signing of the contract between the parties is completely voluntary, is not forced, deceived

13.4. Trong truomg hop mot hodic nhiéu didu, khoan, diém trong Hop Ddng nay bj co quan nha nudce
c¢6 thim quyén tuy€n 1a v higu, khong co gia tri phap 1y hoic khong thé thi hanh theo quy dinh
hi¢n hanh cta phdp lugt thi céc diéu, khoan, diém khic cia Hop Ddng nay vin ¢6 hiéu luc thi

; hanh dbi voi hai bén. Hai bén s& théng nhét stra déi cac diéu, khoan, diém bj tuyén vo hi¢u hodc
khong c6 gid tri phap ly hodc khéng thé thi hanh theo quy dinh ctia phap ludt va ph hop véi y
chi cua hai bén.
In case where one or more Articles, Clauses, and Points of the Contract are declared null and
void, invalid or unenforceable by a competent agency of the State according to the current
regulations of law, the remaining Articles, Clauses, and Points of the Contract are still valid for
both parties. Both Parties shall agree to amend the Articles, Clauses, and Points of the Contract
are declared null and void, invalid or unenforceable in accordance with the regulations of law
and in accordance with the will of both Parties.

13.5. Hai bén cam két thuc hién dang céc thoa thudn da quy dinh trong Hop Dong nay.
Both Parties undertake to execute strictly with the agreements stipulated in the Contract.

Diéu 14. Sy kién bit khi khang

Article 14, Force Majeure event

[4.1.  Cac bén nhét tri thoa thudn mot trong céc truong hop sau déy dugc coi 1a sy kién bat kha khang:
It shall be agreed by the pariies that Force majeure is one of the following cases:

a) Do chién tranh hodc do thién tai hodic do thay ddi chinh sach phap ludt ciia Nha nudc;

War or natural calamities, disease or changes in state policies and laws;

<
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d)

14.2.

14.3.

14.4.

Do phai thyc hién quyél dinh cua co quan nha nudc co tham quyén hoac cac truong hop khac
do phap ludt quy dinh;

Implementation of decisions of the State competent authorities or or other cases prescribed by

law

Do tai nan, ém dau thudc dién phai di cép cuu tai co sdy té;

Accident or illness requiring emergency treatnent at a medical facility;

Cac truong hop khéac do phap luat quy dinh.

Other cases prescribed by law.

Moi trudng hop kho khan vé tai chinh don thudn s& khong duge coi la truong hop bat kha khang.
All cases of mere financial hardship shall not be considered a case of force majeure.

Khi xudt hién mot trong céc truong hop bét kha khang theo thoa thuan tai Khoan 14.1 Diéu nay
thi bén bj tac dong bai trudng hop bét kha khang phai théng bao bing vin ban hodc thong béo
trwe tiép cho bén con lai biét trong thoi han 30 ngay, ké tir ngay xay ra truong hop bét kha khang
(néu 6 gidy 10 chitng minh vé Iy do bdt kha khdng thi bén bj tde dong phai xudt trinh gidy to
nay). Viée bén bj tac dong bai truong hop bét kha khang khong thuc hién duoc nghia vy cla
minh s& khong bi coi la vi pham nghia vu theo Hop Pdng va ciing khong phai 1a co s& dé bén
con lai ¢6 quyén chim dat Hop Dong nay.

Upon occurrence of one of the force majeure circumstances under the agreement in Clause 14.1
of this Article, the party affected by the force majeure shall notify the other party directly within
30 days from the date of occurrence of force majeure (if there is proof of reasons for force
majeure, the aggrieved party shall present this document ). The party affected by a force majeure
event that fails to perform its obligations shall not be considered a breach of its contractual
obligations nor shall it be the basis for the other party to terminate this Contract.

Viée thuc hién nghia vu theo Hop Ddng ctia cac bén s& dugc tam dirng trong thoi gian xay ra sy
kién bat kha khang. Cac bén s& tiép tuc thuc hién cdc nghia vu ctia minh sau khi sy kién bét kha
khang chdm dut, trir truong hop quy dinh tai Diém d) Khoan 15.1 Diéu 15 cua Hop DPdng nay.

The performance of contractual obligations of the Parties shall be suspended during the occurrence
of force majeure. The parties shall continue to perform their obligations after the Force majeure
ends, except as provided for in Point d), Clause 15.1, Article 15 of this Contract.

Piéu 15. Cham dirt Hop Pong

Article 15. Contract termination

15.1.

Hop Dong nay duge chim diit khi xay ra mot trong céc truong hop sau ddy:

This Contract shall be terminated in the following cases:

46




0 mipec

b)

d)

15.2:

b)

rubik360

Hai bén dong y chdm dint Hop Ddong bang vin ban. T rong trudng hop nay, hai bén lap vin ban
thoa thudn cy thé cac didu kién va thai han chém dit Hop Dong;

Two parties agree to terminate the Contract in writing. In this case, two parties shall make a

wrilten agreement on the conditions and termination of the Contract,

Bén Mua chim thanh to4n tién mua Can Ho theo thoa thudn tai Khoan 12.1 Diéu 12 cua Hop
Dong nay:

The Purchaser is late in paying for the apartment purchase as agreed in Clause 12.1, Article 12
of this contract;

Bén Bin chidm ban giao Ciin H theo thoa thudn tai Khoan 12.2 Pidu 12 cua Hop Dong nay;

The Seller is late in handing over the apartment as agreed in Clause 2, Article 12 of this

contract,

Trong truong hop bén bi tac dong boi sy kién bt kha khang khong thé khac phyc duge dé tiép
tuc thye hién nghia vy ctia minh trong thoi han 180 (mét trdm tam muoi) ngay, ké tir ngay xay
ra su kién bat kha khéng va hai bén ciing khong cé thoa thuéin khac thi mét trong hai bén cé
quyén don phuong cham dit Hop Dong nay va viéc chim dut Hop Ddng nay khéng dugc coi la
vi pham Hop Ddng.

In case the party affected by a force majeure event fails to remedy to continue performing its
obligations within 180 (one hundred and eighty) days from the date of the force majeure event
and the Parties do not have otherwise agreements, the other party may unilaterally terminate
this Contract and the termination of this Contract shall not be considered a breach of the
Contract.

Xt 1y hau qua do chdm dut Hop Dong:
Handling of consequences of the Contract termination

Néu Hop Dong bi chdm dat theo Diém a) Khoan 15.1 Piéu nay thi viéc xir Iy hau qua do chdm
dirt Hop Ddng s& thuc hién theo vin ban thoa thudn ctia Cac Bén.

If the Contract is terminated in accordance with Point a) Clause 15.1 of this Article, the handling
of the consequences resulting from the termination of the Contract shall be carried out in
accordance with the written agreement of the Parties

Néu Hop Doéng bi chim dit theo Diém b) va Diém c) Khoan 15.1 Diéu nay thi vi¢c x{r ly hau
qué do chadm dut Hop Dédng sé& thyc hién theo quy dinh tuong mg tai Didu 12 cia Hop Dong.

If the Contract is terminated according to Points b) and Point ¢) Clause 15.1 of this Article, the
handling of consequences due to the termination of the Contract shall comply with the
corresponding provisions of Article 12 of the Contract
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Néu Hop Dong bi chim dit theo Diém d) Khoan 15.1 Diéu nay thi viée xt ly hdu qua do cham
dirt Hop Ddng s& thuc hién nhu sau: Bén Ban s& hoan tra lai cho Bén Mua toan b sé tién da

nhan trén co so khong tinh lai.

If the Contract is terminated according to Point d) Clause 15.1 of this Article, the handling of
the consequences due to the termination of the Contract shall be carried out as follows: The
Seller shall refund to the Purchaser the whole Apartment Sale Price received under the

provisions of this Contract on interest-free basis.

biéu 16. Théng bao

Article 16. Nofice

16.1.

a)

b)

16.2.

16.3.

16.4.

Dia chi dé cac bén nhan thong bao ciia bén kia

Address for the Parties to receive notices from the other Party:

Dia chi nhan théng bao cia Bén Ban: theo muc I phin dau Hop Dong;

Address to receive notices of the Seller: according to section I at the beginning of the Contract;
Dia chi nhan thong bao ctia Bén Mua: theo muc Il phén dau Hop D@)ﬂg.

Address to receive notices of the Purchaser: according to section Il at the beginning of the

Contract;

Hinh thirc thong bdo gifra cdc Bén theo mot trong cac hinh thirc sau: gui truc tiép hodc gui qua
fax hodc giii qua thu bao dam hoiic gui bang tin nhin, thu dién . trir truong hgp cac Bén o

thoa thuén khac.

Forms of notification between the Parties shall be in one of the following forms. by hand or fax
or registered mail or by text message, email, unless otherwise agreed by the Parties or otherwise
required by the Seller.

Bén nhan théng bao cua Bén Mua la: Ong (ba)/Cong ty : LEE, YEN - HSING

The notice recipient of the Purchaser is: Mr./Ms./Company: LEE, YEN - HSING

Bat ky thong bao, yéu cau, thong tin, khiéu nai phat sinh lién quan dén Hop Ddng nay phai duge
1ap thanh van ban. Hai bén théng nhét ring, cic théng bao, yéu cau, khiéu nai duge coi 1 da
nhan néu gtii dén ding dia chi, dung tén ngudi nhan thong bao, ding hinh thirc thong béo theo
thoa thuén tai Khoan 16.1, Khoan 16.2 va Khoan 16.3 Diéu nay va trong thoi gian nhu sau:

Any notice, request, information and complaint arising out of and relating to the Contract shall
be in writing. The two Parties agree that notice, request, information and complaint are deemed

to have been received if it is delivered to the exact address, the recipient's exact name and exact

form of notice as agreed at Clauses 16.1, 16.2 and 16.3 of this Article and in the following time:

0

S

Vao ngay gui trong truong hop thu giao tan tay va co chit ky ctia ngudi nhan thong bao;
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On the day of delivery in case of delivery in person and signed by the recipient of the notice;

b) Vao ngay bén giri nhan duge thong bio chuyén fax thanh cong trong trudmg hop giri thong béo
bing fax;

On the day the sender receives the notice of successful fax transfer in case of sending fax notice;

c) Vao ngay thir nim, ké tir ngay dong ddu buu dién trong truong hop gui thong bao bing thu
chuyén phat nhanh;

On the fifth day from the date of postmarking in case of sending notice by express mail

d) Vao thoi diém théng bao, dé nghi, yéu ciu thanh todn hodc thu tir giao dich v.v... d6 duge nhap
vio hé thong thong tin do Bén Mua dang ky hop 1€ trong Hop Dong (khi Bén Ban gui cho Bén
Mua) hodc do Bén Ban chi dinh/cung cip hop 1€ (khi Bén Mua giii cho Bén Ban) trong tr uong
hop gui bang thur dién wr;

At the time when notice, request, payment request or transaction letter, etc. has been entered
into the information system registered legally by the Purchaser in the Contract (sent by the
Seller to the Purchaser) or duly appointed/provided by the Seller (sent by the Purchaser to the

Seller) in the case of electronic mail delivery;

e) Trong cac truong hop néu trén, néu ngay tuong ang roi vao ngay chi nhit hodc ngay 1€ cia Viét
Nam thi céc thong béo, yéu cau, khiéu nai hodc thu tir giao dich v.v... néi trén s& dugc xem nhu
«  Bén kia nhdn duoc vao ngay ké tiép.

In the above cases, if the corresponding day is on Sunday or Vietnamese holidays, the said
notice, request, complaint or correspondence, etc. shall be deemed to be received by the other

Party in the following day.

16.5.  Cdac Bén phai thong bao bang van ban cho nhau biét néu c6 dé nghj thay déi v& dia chi, hinh
thire va tén nguoi nhén thong béo; néu khi da 6 thay dbi vé (dia chi, hinh thitc, tén ngueoi nhan
thong bdo) ma bén ¢6 thay dbi khong thong béo lai cho bén kia biét thi bén giri thong bao khong
chiu trach nhiém vé viéc bén cé thay dbi khéng nhéan duoce cdc van ban thong bao.

The Parties shall notify each other in writing of any proposed change of address, form and/or
name of the recipient; once in the address, form and/or name of the recipient of notice has been
changed but the party who has made changes does not notify the other party, the sender shall
not be responsible for the fact that such party does not receive notices.

Diéu 17. Cac théa thufin khic

Article 17. Other agreements

17.1  Céc Bén xéc nhin va dong y ring, truang hop cé sai sot trong viéc nhdp thong tin, so6 li¢u hodc
sai s0t do tinh toan trong qua trinh lam Hop Dong, ma Bén Béan hodc Bén Mua chirng minh duoc

thong tin, so liéu do 1a sai theo cac diéu khoan didu kién ctia Hop Dong, cdc phu luc va‘hoic cac

/
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163

17.6

7.7

van ban, thoa thuan lién quan ma cac Bén da ky két, thong nhat trén thuce t€ thi Bén kia phai
chap nhén céc so0 li¢u, thong tin dicu chinh.

The Parties acknowledge and agree that, in case there is an error in entering information, data
or errors due to calculation and quotation during the making of the Contract, the Contract
Appendix, the notice letter and other relevant documents that the Seller or the Purchaser proves
to be false in accordance with the terms, conditions and general spirit of the Contract, its
appendices and/or relevant documents, agreement that the Parties have signed and agreed in

fact, the other Party shall accept the adjusted data and information.

K& tir ngay ban giao Cin Ho, Bén Mua chiu trach nhiém mua, duy tri va gidi quyét cac loai bao
hiém Can Ho bét bude (néu cd).

From the date of delivering the Apartment, the Purchaser shall be responsible for purchasing,
maintaining and settling all types of the mandatory Apartment insurance (if any).

Cac Bén s& trg giup va hgp tac vdi nhau trong qua trinh thuc hién Hop Pong nay.
The Parties shall assist and cooperate with each other in the process of executing this Contract

Bén Mua c6 thé uy quyén theo quy dinh caa phap ludt cho bén thir 3 thuc hién thay cac quyén
va nghia vu trong Hop Ddng. Bén Mua phai thong bao va ndp vin ban uy quyén hop phap cho
Bén Ban trude it nhit 7 ngay tinh dén ngay vin ban uy quyén cé hidu luc.

The Purchaser may in accordance with the law, authorize the third party to perform, on behalf
of the Purchaser, the rights and obligations of the Contract. The Purchaser shall give notice
and submit the lawful wrilten authorization to the Seller at least 7 days by the effective date of
the written authorization.

Trudng hop ngudi duge uy quyén khong thuc hién hodc thyuc hién khong ding nghia vy ciia Bén
Mua d& uy quyén, Bén Béan c¢6 quyén thuc hién cic quyén ctia Bén Ban dbi voi Bén Mua da
dugc quy dinh trong Hop D6|1g.

In case where the authorized person fails to perform or performs improperly the obligations
authorized the Purchaser, the Seller is entitled to exercise the Seller's rights over the Purchaser

as stipulated in the Contract

Moi stra dbi bd sung ddi véi Hop Pdng nay déu phai duge Bén Ban va Bén Mua thod thuén
bang van ban.

Any amendment and supplement to this Contract shall be agreed in writing by the Seller and the
Purchaser;

Sau khi nhan ban giao Can Ho tir Bén Ban, Bén Mua sé€ c6 trach nhiém quan ly Can Ho va loai
trir moi khiéu nai, kién tung cho Bén Ban tir Cac Bén thué, nguoi sir dung, khach ciia Bén Mua
hodc bit ky bén thir ba phat sinh tir cac hoat déng, cong viée hay vu viée cé lién quan dén Cin
H6 ma Bén Mua da dong y mua, trir trudng hop do 16i ctia Bén Ban.

e’
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Upon receipt of the handover of the Apartment from the Seller, the Purchaser shall be
responsible for management of the Apartment and shall waive any claim, litigation against the
Seller from the Purchaser’s lessees, users, customers or any third party arising out of activities,
works or cases related to the Apartment that the Purchaser has agreed 1o purchase, except in
- the case of the Seller's fuull.

17.8  Bén Mua ty chiu trach nhiém va thigt hai déi véi cdc tn hai vé tai san, con ngudi phat sinh tir
viée stra chita hodc nang cip cai tao Can 16 do Bén Mua hodc nguoi ctia Bén Mua thyc hién
gdy ra, va dbi véi cdc hanh vi hodc vi pham ctia céc cu dan va ngudi st dung Can Ho khac trong
Toa nha gy ra cho Bén Mua, trlr trudmg hop do 18i cia Bén Ban,

The Purchaser shall be self-responsible and liable for loss of property, human arising from the
repairing or upgrading of the Apartment caused by the Purchaser or the Purchaser's person,
and to acts or violations of Residents and users of the other Apartments in the Building to the
Purchaser; except in the case of the Seller's fault,

Diéu 18. Giii quyét tranh chip
Article 18. Dispute settlement:

Truong hop cac Bén c6 tranh chép vé cac noi dung cua Hop Bongj 2 thi hai Bén cung ban bac giai
quyét théng qua thuong lugng. Trong thoi han 60 (sau muoi) ngay, ké tir ngay mat trong hai
Bén thong bio bing van ban cho Bén kia vé tranh chap phat sinh ma tranh chép d6 khéng duge
thuong lugng giai quyét thi mot trong hai Bén c6 quyén yéu cdu Toa 4n giai quyét theo quy dinh
cua phap luit Viét Nam.

In case the Parties have a dispute over the contents of this Contract, they shall settle such dispute
through negotiation. Within a period of 60 (sixty) days from the date of either party's notice in
writing to the other party of the dispute that the dispute is not resolved, either party shall Have
right to ask the Court to resolve in accordance with the law of Vietnam.

Diéu 19. Hiéu luc ciia Hop Pong
Article 19. Validity of the Contract
19.1. Hop Dong nay cé hiéu luc tir ngay ky.
This Contract takes effect from the date of signing.

19.2.  Hop Pdng nay ¢ 19 diéu, véi 52 trang, duoc Iap thanh 04 ban va c¢6 gia tri phap ly nhu nhau,
Bén Mua giit 01 ban, Bén Ban giit 03 ban dé luu trit, lam thu tuc ndp thué, phi, 1& phi va thu tuc
chp Gidy chirng nhan cho Bén Mua.

This contract has 19 articles, 52 pages, is made into 04 originals and has the same legal value,
the Purchaser keeps 01 original, the Seller keeps 03 originals to store, carry out the procedures

Jor paying taxes, fees, charges-andpro cedures for-applying forthe Certificate forthe Purchaser:
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19.3.  Kém theo Hop Pdng nay 1a 01 ban v& thiét ké mat bang Can Ho mua ban , 01 ban vé thiét ké
mat béng téng ¢6 Can Ho mua ban , 01 ban vé thiét ké mat bang tdoa nha chung cu ¢d Cin Hb
mua ban néu tai Diéu 2 ctia Hop Ddng nay di dugce phé duyét, 01 ban ndi quy quan ly sir dung
nha chung cu, 01 ban danh myc vat li¢u xay dung Can Ho.

Enclosed with this contract is 01 ground design drawing of traded Apartment, 01 ground design
drawing of floor with the traded Apartment, 01 ground design drawing of the Apartment
Building with the Apartment mentioned in Article 2 of this contract; 01 copy of Apartment
Building Rules, 01 copy of list of building materials for apartment.

Céc phu luc dinh kém Hop Pong nay va cac stra dbi, bo sung theo thoa thuan cua hai Bén la noi
dung khéng tach roi Hop Ddng nay va ¢6 hiéu luc thi hanh dbi véi hai Bén.

The appendices attached to the Contract and the amendments, supplements of the Parties shall

be integral parts of the Contract and remain effective for both Parties.

19.4. Trong trudng hop cdc Bén thoa thudn thay ddi ndi dung ciia Hop Ddng nay thi phai lap bing

vin ban cé chit ky ctia ca hai bén.

In case the parties agree on changing the contents of this contract, such change shall be made
in writing with signatures of both parties.

19.5 Hop Ddng nay dugc ky két bing ca tiéng Viét va/hodc tiéng Anh (dp dung trong truong hop
Hop Pong ky két véi ngueoi mede ngodi) voi gia tei phap 1y ngang nhau. Trong trudmg hop co sy
khéng 1o rang hodc khdng nhét quan giita tiéng Anh va tiéng Viét, tiéng Viét s& dugc uu tién ap
dung.

This Contract signed in both Vietnamese and English with equal legal validity. In the event of
any ambiguity or inconsistency between English and Vietnamese, Vietnamese will prevail.

BEN MUA BEN BAN
PURCHASER SELLER
(ky va ghi 16 ho tén, néu la 16 chirc mua CONG TY CO PHAN THUONG MAI
nha thi déng ddu ctia 16 chirc) VA DICH VU XUAN THUY
signature and full name, seal if purchaser XUAN THUY TRADE AND SERVICES
is an organization) JOINT STOCK COMPANY
PHO GIAM DOC )}V/
: “CTOR

P

THUGNG Mal [
VA DICH VY

7@ q/1@/1/@/\j SR ERONG DUNG
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PHU LUC 1

Bing Danh muyc vit liéu xAy dwng Cin Ho
APPENDIX |

List of building materials for the Apartment

(Dinh kém Hop dong mua ban cin ho chung ctr 56
S3111/XUANTHUY/MIPECRUBIK360/HDMB gifta Céng ty co phan T hirong mai va Dich vu
Xudn Thity va Ong/Ba LEE, YEN - HSING)

(Attached to the Apartment Purchase and Sale Contract No.:

S3LI/XUANTHUY/MIPECRUBIK360/HDMB between Xuan Thuy Trade and Services Joint Stock

I-
| [

Company and Mr./Ms. LEE, YEN - HSING)

Pic diém vé Ciin Hp:
Characteristics of the Apartment

. Can Ho sb: 11
Apartment No..: 11
2. Tiang: 31
~tloor: 31
3. __Thap : Spring Tower High-rise Apartment Building
“Tower: Spring Tower High-rise Apartment Building
4. %Dy an: Dy an Khu phic hop Trung (am thuong mai van phong, dich vu hoi nghi nha ¢ dé ban (én

Y

0.

thuong mai 12 “Mipec Rubik 360” hoic mét tén goi khac tiy theo quyét dinh cia Chu diu tu
va/hodc Co quan Nha nude 6 thim quyén Luy tirng trudng hop)

Project: Project on Complex of office commercial center, conferencing service, apartments for sale
(irade name is “Mipec Rubik 360" or other name as decided by the Investor and/or Competent
State agencies, as the case may be

Dia diém: S6 122 - 124 Xuan Thity, phuéng Dich Vong Hau, quén Cau Gidy, thanh phé Ha Nbi.
Location: 122 - 124 Xuan Thuy, Dich Vong Hau ward, Cau Giay district, Hanoi

Dién tich sir dung Cian ho: 109,8 m?

Usable area of the Apartment: 109,8 m?

IT - Chi tiét va thong s k¥ thuit cia Cian Hj:

Details and technical parameters of the Apartment:

A. So'd6 mit bang Cin H, Ting ¢6 Cin hj, mit bang Toa nha ¢6 cian hj.

Horizontal plan of Apartment, Floor with Apartment, horizontal plan of the Building Containing
Apartment.

B. Danh muyec vit liéu va thiét bi hoan thién bén trong Cin Ho.

Lists of materials and equipment for the Apartment’s interior Sfinish

ﬂg/
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Chi tiét

Vi tri X Mo ta Ghi cha
e trang bi gl .
Location Description Remarks
ltem
. : Ctra chéng chay/ Fireproof door
Cura chinh o ff gl L Iepre .f
o e T Khoa da nang/ Multifunction key.
vao cin ho 2 . £ ke 1 Ae
Wi doi Chudng hinh két noi 16i vao.
Doorbell with camera and monitor
Nhap khau Thai Lan/
g W o Malaysia hodc tur
San San go cdong nghi¢p Y o ong
Floor Laminate flooring ddong,
: Imported from Thailand /
Malaysia or equivalent.
Son Dulux/ Jotun
Tuong B4, son hoan thién. hodc tuong duong
Wall Putty and paintt Dulux/ Jotun paint or
equivalent.
. s gea Son Dulux/ Jotun hodc
Phong #v & Thach cao son ba hoan thién - )
i L1 Gypsum plasterboard, paintt g duang
kl‘lach: Ceiling ypsum [ ﬁi‘T i £ Dulux/ Jotun paint or
Phong in . equivalent.

Living room,
Dining room

Ctra sO/ctrara

ko Kinh dan + hé khung
logia/vach . B ;
; . Xingfa hodc tuong duong
kinh. Khung nhom kinh . :
: : Laminated glass + Xingfa
Loggia Aluminum and glass frame ;: _
; frame system or
windows / ‘ .
equivalent.
door/ glass
partitions
H¢ thong
chiéu sang Peén dm tran downlight
Lighting Ceiling recessed downlight
system
H¢ thong diéu
hoa Dicu hoa Multi am tran 2 chicu . _
: . i ;i LG hodc tuong duong
Air Ceiling recessed, 2-way Multi air : .
i c LG or equivalent.
conditioning conditioner
system
Nhdap khau Thai Lan/
A . X A 5 Malaysia hodc tuon
San San go cong nghi¢p y duoné &
Flagr Laminate jflogring Imported from Thailand /
Malaysia or equivalent..
Son Dulux/ Jotun hodc
Tuong Ba, son hoan thién. tuong duong
Wall Putty and paintt Dulux/ Jotun paint or

equivalent.
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Bé) —_

. I I'rdn
Kitchen "
Ceiling

Thach cao son ba hoan thién
Gypsum plasterboard, paintt

Sinisahing

Son Dulux hodc tuong
duong

Hé théng
chiéu sang

Lighting

system

Dén am tran downlight

Ceiling recessed downlight

Dulux paint or equivalent.

Tu ké bép
Kitchen
cabinet

GO cong nghiép
Laminate cabinet

An Cuong/Minh Long
hodc tuong duong
An Cuong/Minh Long or
equivalent.

Mt bép
Kitchen
counteriop

Pa nhan tao
Artificial stone

San xuat trong nudc
Domestic production

Bép

Oven/cooker

Bép tir/ Hat mui

Electromagnetic oven/ cooker hood

Hafele/ Malloca hoac
twong duong
Hafele/ Malloca or
equivalent.

Bon rira/Voi

chéu ria
Sink /

Lavatory
Jaucet

Inox

Hafele/ Malloca hoic
tuong duong
Hafele/ Malloca or
equivalent.

Cép nudc
nong
Hot water
supply

Hinh thirc phu hgp
Appropriate form

Str dung chung binh nudec
néng véi phong tam.
Share the hot water heater
with the bathroom.

San
Floor

San gd cong nghiép
Laminate flooring

Nhap khau Thai Lan/
Malaysia hodc tuong
duong.
Imported from Thailand /
Malaysia or equivalent..

Tudng
Wall
Phong ngi

B4, son hoan thién.
Putty and paintt

Son Dulux/ Jotun hoic
tuong duong
Dulux/ Jotun paint or
equivalent.

Bedroom N
Tran
Ceiling

Thach cao son ba hoan thién
Gypsum plasterboard, paintt
Jinishing

Son Dulux/ Jotun hoac
tuong duong
Dulux/ Jotun paint or
equivalent

Cura ngén

An Cudng/Minh Long

phong Go cf?ng nghiép 11?50 llrcng duong
Door Laminate door An Cuong/Minh Long or
equivalent.
Cra sd/ctra ra Khung nhém kinh Kinh-dan—+h¢ khung
vao Aluminum and glass frame Xingfa hodc twong duong
B s
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logia/vach Laminated glass + Xingfa

Phong tim
va vé sinh
Bathroom
and toilet

kinh. frame system or
Loggia equivalent.
windows /
door/ glass
partitions
H¢ thong
chicu sang Deén am tran downlight
Lighting Ceiling recessed downlight
system
H¢ thong dicu
hoa Diéu hoa Multi dm tran 2 chiéu -
; - - LG hodc tuong duong
Air Ceiling recessed, 2-way Mullti air . .
_— ' 2 o LG or equivalent.
conditioning conditioner
systemn
. Gach Ceramic
4l Ceramic tile
'a
Floor
Tuong Gach Ceramic
Wall Ceramic tile
. , s Son Dulux/ Jotun hodc
Thach cao chiu nudc, son ba hoan _ .
LA b3 tuong duong
Tran thién ; ;
i : : Dulux/ Jotun paint or
Ceiling Water-resistant plaster, paint ;
i o en equivalent
finishing
. < An Cuong/Minh Long
Ctra ngan X a - i '
. Go cong nghi¢p hoac tuong duong
phong .
Laminate door
Door

An Cuong/Minh Long or
equivalent.

Thiét bj vé
sinh

Sanitary

equipment

Sen tim va phu kién, bon rira mat

vGi voi inox, bdn cau.

Shower and accessories, washbasin

with stainless steel faucet, toilet
howl

Kohler/Hansgrohe hodc
tuong duong
Kohler/Hansgrohe or
equivalent.

Lo gidy, treo khan, thoat san.
Paper holder, towel bar, floor trap

Hiwin hodc tuong duong
Hiwin or equivalent.

Vach kinh
Glass
partilions

Ngin khu vue tam sen
Shower area partitions

Séan xuat trong nudc.
Domestic production

Guong soi
Mirror

Guong 3~5 ly
3 ~ 5 nun mirror

Mit bon rira
mat
Washbasin

surface

Da nhén tao
Artificial stone

San xuat trong nudc.
Domestic production
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TU bon ria

mit G0 cong nghiép
Washbasin Laminate cabinet An Cuong/Minh Long or
| cabinet - equivalent,

An Cudng/Minh Long
hogc tuong duong

H¢ thong
chiéu sang

Deén chiéu sang phu hop

Lighting Appropriate lighting
sysfem
Binh nudc
noéng Dung tich phu hop Ferroli hodc tuong duong
Hot water Appropriate capacity Ferroli or equivalent.
heater
uat thong A x 5 e
Qug ONg Am tran Quat cht dong
B Recessed fan Active
s Exhaust fan R R
. Gach Ceramic
S Ceramic tile
Floor
Son Dulux/ Jotun hoic
Tudong Son hoan thién tuong duong
Wall Finishing paint Dulux/ Jotun paint or
equivalent
Son Dulux/ Jotun hoiic
Trén Bé tong son hoan thién Concrete, tuong duong
Ban cong Ceiling JSinishing paint Dulux/ Jotun paint or
(Loggia) equivalent
Lan can 2
Hc(mdr(ar'l ~ACDR
Painted steel
Hé thong
chiéu san . .
Liohtin 8 Dén tudng
U Wall lights
sysfem
O cim, cong tic Simon hodc trong duong
Lk " Socket, switch Simon or equivalent
Hg thong dién X e a
i . ‘I'ran Phu/Cadivi hoac
Electrical P
- Déy dan dién tuong duong
H¢ thdng e Electrics wire Tran Phu/Cadivi or
dién equivalent i
Electrical | Hé thong dién A G ok
j Dau cap dén timg cén ho, ong gen
system nhe gt sy 5
di dén tirng phong.
ELV (Extra
Connector to each apartment,
Low Voltage ;
conduit to each room.
_systems) "
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Céc dau cam bicn trong can hd phu
hop véi thiét ké hé théng PCCC
Sensors in the Apartment in line

with the design of the fire protection

system

Chét lugng phii hop
Appropriate quality

Hé thong bao chay
Fire alarm system

Ghi chi/Notes:
Trir treomg hop c6 sw nham ldn, néu c6 bat ky s khdc biét giita cdc thong tin, hang muc néu tai
Bang nguyén vdt liéu nay voi cac tai liéu ban hang va/hodc nha mdu (néu co) ctia D An thi
Bang nguyén vdt liéu nay la co so phdp ly co gia tri chinh thire ap dung voi Cac Bén;
Except where there is a mistake, if there is any discrepancy between information and items stated
in this List of finishing furniture and equipment and the sales documents or/ and mock-up
apartment of the Project (if any), this List will prevail in all aspects.
Hinh thire, nha cung cdp, nhan hiéu, xudt xir cdc thiét bi néu trén cé thé thay doi béi bén bdn
theo huong dam bdo cac chirc ndng; chat lwong twong dicong.
The form, suppliers, brands, and origin of the above equipment may be changed by the seller
with ensured equivalent functions, qualify.
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PHU LUC 2
APPENDIX 2

(Dinh kém Hop dong mua ban cén ho chung cir s6:
SINV/XUANTHUY/MIPECRUBIK360/HDMB giita Cing ty ¢6 phin Thieong mai va Dich Vi
Xudn Thity va Ong/Ba LEE, YEN - HSING)

(Attached to the Apartment Purchase and Sale Contract No. :
S311I/XUANTHUY/MIPECRUBIK360/HPMB between Xuan Thuy Trade and Services Joint Stock
Company and Mr./Ms. LEE, YEN - HSING)

NOI QUY
QUAN LY SU DUNG KHU CAN HO (Kém theo Hop dong Mua Bdn Céin Ho s6
S3111/XUANTHUY/MIPECRUBIK360/HDMB ngay 02/12/2022)
RULES OF APARTMENT BUILDING MANAGEMENT AND USE (Attached to the

Apartment Purchase and Sale Contract No.:
S311I/XUANTHUY/MIPECRUBIK360/HDMB dated 02/1 2/2022)

Diéu 1. Quy dinh dbi véi chi sé hitu, ngwoi sir dung, nguoi tam tri va khach ra vao nha chung
cw

Article 1. Regulations on owners, users, temporary residents and guests entering and leaving the
apartment building

I; Chu s& hitu nha chung cu phai chap hanh nghiém chinh Quy ché quan ly, si dung nha chung cu
do BO Xdy dung ban hanh va Ban ndi quy nay.
Owner of the apartment building shall strictly abide by the Regulations on management and use
of apartment building promulgated by the Ministry of Construction and such Rules

2z Khach ra vao nha chung cu phai ding ky, xuét trinh gidy o chimg minh nhén than tai quay 18

tan (néu c¢6) hogc tai td bao vé va phai tudn thu sy huéng dan cua I& tan hodic bao vé nha chung
cu. Trong truong hop cn thiét, 18 tan hoac bdo v¢ nha chung cu dugc giir céc gidy to chirng
minh nhén than cta khach ra vao nha chung cu dé phuc vu cho viée kiém soat an ninh, an toan
clia nha chung cu. Ddi v6i khu vue danh cho vin phong, dich vy, thuong mai thi khéng can phai
dang ky, xudt trinh gidy to chirng minh nhén than nay.
Guests entering and exiting the apartment building shall register and present identification
documents at the front desk (if any) or at the security team and shall comply with the instructions
of the reception or the security guard of the apartment building. In case of necessity, the
receptionist or the security guard of the apartment building may keep documents proving the
identity of guests entering and leaving the apartment building to serve the security and safety
control of the apariment building. For areas for offices, services and commerce, there is no need
to register and present this identity document.

3 Ngudi dén tam tra tai can h phai dang ky danh sach ngudi tam tri veéi quay 18 tan (néu c0) hoic

tai t6 bao vé; dang ky tam tra tai co quan céng an cp phudng sé tai.

h M |
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People who come to temporarily stay at the apartment shall register a list with the front desk (if
any) or al the security team and are responsible for registering temporary residence at the local
ward police office as regulated.

Ngudi st dung can hd, nguoi tam trt phai chiu trach nhi¢m trude phap luét vé cac hanh vi vi
pham Quy ché quan ly, sir dung nha chung cu va Ban ngi quy nay.

Apartment users and temporary residents shall take responsibility under the law for acts of
violating the Regulations on management and use of apartment building and such Rules.

Didu 2. Cac hanh vi bi nghiém cAm trong viéc sit dung nha chung cw
Article 2. Acts strictly prohibited in the management and use of Apartment Building

Cac hanh vi bi nghiém cdm trong quan 1y, sir dung nha chung cu bat budc phai thuc hién duge quy dinh
tai Diéu 6 ctia Ludt Nha & s6 65/2014/QH13, Diéu 35 ctia Nghi dinh s 99/2015/ND-CP ngay 20 thang
10 nam 2015 cia Chinh phu quy dinh chi tiét va hudng dan thi hanh mot s6 Diéu cua Luat Nha &:
Prohibited acts in the management and use of apartment building shall be performed are specified in
Article 6 of the Law on Housing No. 65/2014/QH13, Article 35 of Decree No. 99/2015/ND-CP dated
October 20, 2015 of the Government on detailing and guiding the implementation of a number of
Articles of the Housing Law and relevant laws.

Chiém dung dién tich nha & trai phap ludt, 14n chiém khong gian va cdc phan thuge so hitu chung
hodc cia cdc chu s& hitu khac dudi moi hinh thire; tu ¥ thay ddi két cau chiu luc hogc thay ddi
thiét ké phan s& hitu riéng trong nha chung cu.

Hllegally occupy housing area, encroach on space and parts under common ownership or of
other owners in any form; arbitrarily change the bearing structure or change the design of the
private ownership area in the apartment building.

St dung phan dién tich va cac trang thiét bi thudc quyén sé hitu, str dung chung vao st dung
riéng; str dung sai muc dich phan dién tich thugc s& hitu chung hogc phan dién tich lam dich vu
trong nha chung cu hdn hop so véi quyét dinh cha truong dau tu dy 4n xdy dung nha ¢ va noi
dung dy an da duge phé duyét, trir trudong hop duge co quan nha nude ¢6 thim quyén cho phép
chuyen ddi muc dich sir dung.

Use the area and equipment under the common ownership and use right for privaie use,
improperly use the area under common ownership or servicing area in the mixed-use apartment
building compared with the approved decision on investment policy in a housing construction
investment project and the approved project contents, unless permitted by a competent state
agency lo change the use purpose.

Cai tao, coi ndi, pha d& nha ¢ dang thué, thué mua, mugn, & nho, dugce ty quyén quan 1y ma
khéng dugc chii s¢ hitu dong y.

Renovate, expand or demolish housing being rented, purchased, borrowed, stayed temporarily,
or authorized to manage without the consent of the owner.

Str dung cin hd chung cu vao muc dich khong phai d& &; str dung phan dién tich duge kinh
doanh trong nha chung cu theo du an dugc phc duyét vao myc dich kinh doanh vét li¢u gay
chdy, no, kinh doanh dich vu gay 6 nhiém mai truong, tiéng 6n hodc cac hoat dong khac lam
anh hudong dén cudc séng cua cac ho gia dinh, ca nhan trong nha chung cu theo quy dinh cua
Chinh phu.
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Use the apartment for non-residentiul prrposes; use the area for doing business in the apartment
building under the approved project for the purpose of trading in inflammable and explosive
materials, providing services that cause environmental pollution, noise or other activities that
affect the the lives of households and individuals in the apartment building according to the
Government's regulations.

Su dung kinh phi quan ly vin hanh, kinh phi bao tri phan sé hitu chung khéng ding quy dinh
cua Ludt Nha ¢ sb 65/2014/QH 13, Nghi dinh 99/2015/NB-CP ngay 20/10/2015 hudéng dan thi
hanh Luat Nha & va Quy ché quan Iy, st dung nha chung cu do Bo Xay d ung ban hanh.

Using funds for management, operation and maintenance of common ownership area in
contravention of the provisions of the Law on Housing No. 65/201 4/QHI13, Decree No.
99/2015/ND-CP dated October 20, 2015 on guiding the guiding the implementation of the Law
on Housing and the Regulations on management and use of apartment buildings promulgated
by the Ministry of Construction.

Gay tham, dot; gdy tieng 6n qua mirc quy dinh cia phép luét hodic xa réc thai, nude thai, khi
thai, chat doc hai khong ding quy dinh ctia phap luat vé béo vé mdi truong hogdc khong ding

ndi quy quan ly, sir dung nha chung cu.

Cause seepage, leakage, Cause excessive noise levels compared to the legal provisions or

discharge waste, waste water, exhaust gas and toxic substances contrary to the provisions of
wthe law on environmental protection or the regulations on management and use of the apartment

building.

Chan, tha gia stic, gia cam trong khu vuc nha chung cu.

Raise cattle and poultry in the area of the Apartment Building.

Son, trang tri mit ngoai cin ho, nha chung cu khong ding quy dinh vé thiét ké, kién truc.
Paint or decorate the outside of apartment or apartment building in contravention of regulations
on design and architecture.

Tu ¥ chuyén ddi cong nang, muyc dich sir dung phén sé hitu chung, str dyng chung ctia nha chung
cu; ty ¥ chuyén déi cong ning, muc dich sir dung phén dién tich khong phai dé & trong nha
chung cu ¢6 muc dich hon hop so véi thiét ké da dugc phé duyét hoic da dugce co quan cé tham
quyén chép thuan.

Arbitrarily change the functions and purposes of using the common ownership area of the
apartment building, arbitrarily change the function, purpose of using the area that is not for
residential purpose in the apartment building with mixed purposes compared with the approved
design or approved by the competent agency.

Cém kinh doanh céc nganh nghé, hang hoa sau day trong phan dién tich dung dé kinh doanh cua
nha chung cu:

Prohibit trading in the following business lines and goods in the business area of the apartment
building:

Vat liéu gy chay no va cdc nganh nghé gay nguy hiém dén tinh mang, tai san cta ngudi s dung

i W

- W

N\ ¥

nha chung cu theo quy dinh cda phap Iuat phong chay, chia chay;
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12.

b)

a) Inflammable and explosive materials and occupations that endanger the lives and properties
of apartment building occupants in accordance with the law on fire prevention and fighting,

Kinh doanh vii truong; sira chira xe c6 dong co; giét md gia stc; cac hoat dong kinh doanh dich
vu gdy 6 nhiém khéc theo quy dinh ctia phap luat v& bao vé méi truong.

b) Trade in discotheques, motor vehicle repair, cattle slaughter, other polluting business and
service activities in accordance with the law on environmental protection.

Truong hgp kinh doanh dich vu nha hang, karaoke, quan bar thi phai bao dam cach am, tuén tha
yéu cau vé phong, chdng chay nd, co noi thoat hiém va chap hanh cac diéu kién kinh doanh khac
theo quy dinh cta phap ludt.

In case of providing restauranit, karaoke and bar services, il is required fo ensure sound
insulation, comply with the requirements of fire prevention and fighting, have emergency exit
and comply with other business conditions as prescribed by law.

Céc hanh vi khac duge quy dinh cu thé tai Piéu 6 ciia Ludt Nha ¢ s6 65/2014/QH13 va Diéu 35
ctia Nghi dinh s& 99/2015/ND-CP ngay 20 thang 10 nam 2015 ctiia Chinh phi quy dinh chi tiét
va huéng dan thi hanh mot s6 Diéu cia Ludt Nha 6.

Other acts specified in Article 6 of Law on Housing No. 65/2014/QH13 and Article 35 of Decree
No. 99/2015/ND-CP dated October 20, 2015 of the Government on detailing and guiding the
implementation of a number of articles of the Law on Housing.

Céc hanh vi khac gy anh hudng khong tét dén cong dong va nguoi stir dung nha chung cu do
hoi nghi nha chung cu xem xét, quyét dinh.

Other acts that adversely affect the community and users of the apartment building shall be
considered and decided by the meeting of the apartment building.

A . A en o A 2 ~ - -
Dicu 3. Quy dinh vé vi¢e sir dung phan sé hiru chung ciia nha chung cwr

Article 3. Regulations on the use of common ownershiop area of the apartment building

Chu s hitu, ngudi sir dung va khach ra, vao nha chung cu phai tuén tha cac quy dinh sau day:
Owners, users and guests entering and exiting the apartment building shall comply with the following

regulations.

1. St dung thang may va cac thiét bi st dung chung theo dung muc dich, cong nang thiet
ké sur dung.
Use elevator and other commonly used equipment according (o their intended purposes
and functions.

l. Khong dugc lam hu hong hodc co hanh vi vi pham deén tai san chung ctia nha chung cu.
Not damage or commit acts of violation to the common property of the apartment
building.

2. Tuén thi day du cic quy dinh vé viée dimg, dd xe tai noi duge dimg, dd xe theo quy
dinh.

(o
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Fully comply with regulations on stopping and parking at the place allowed to stop and
park as regulated,

3. Str dung nha sinh hoat cong dong vio dung muc dich, c6ng nang theo quy dinh cda phéap
Ludt vé nha o.
Use the community house for the purposes and functions as prescribed by the Law on
Housing.

4. Tuén thi day du céc quy dinh vé an toan phong chay, chira chay cta nha chung cu.
Fully comply with regulations on fire safety and protection of the apartment building.

Diéu 4. Quy dinh vé viée sira chira cic hw héng, thay doi hoic lip dit thém trong cin h§, phin
dién tich khac thue sé hiru riéng

Article 4. Regulations on repair of malfunctions, changes or additional installation in apartment and
other areas under private ownership

1; Truong hop cin hd hoidc phan dién tich khac thude s& hiru riéng ¢6 hu hong thi chi sé hitu hodc
nguoi st dung duoc quyén sitra chita, thay thé nhung khong duge 1am hu hong phan so hitu
chung va anh hudng dén cac cha so hitu khac.

In case the apartment or the private ownership area is damaged, the owner or user has right to
repair or replace it, but shall not damage the common ownership area and affect the owners.

2 Trudng hop thay thé, sira chita hodc 1ap dat thiét bi thém thi phai bdo dam khéng lam thay déi,
bién dang hodic lam hu hong két cdu cua nha chung cu.
In case of replacement, repair or installation of additional equipment, the structure of the
apartment building shall be not changed, deformed or damaged.

3. Trudng hop ¢ hu hong céc thiét bi thude phan sé hitu chung, sir dung chung gin lién véi cin

ho, phan dién tich khac thudc so hitu riéng thi viée thay thé, sira chira phai duge thue hién theo
quy dinh ctia Quy ché quan ly, sir dung nha chung cu do B$ Xay dyng ban hanh nhung khong
duoc lam dnh hudng dén phan so hitu riéng cua chi st hitu khac. Chu so hitu phai théng bao
cho Ban quan Iy nha chung cu dé kip thoi stra chia, thay thé khi ¢6 hu hong va phai tao diéu
kién thuén lgi cho don vi thi cong khi stra chiva cac hu hong nay.
In case of damage 1o equipment under common ownership area or common ownership area
attached to the apartment or other private ownership area, the replacement or repair shall be
done in accordance with the Internal Rules for Apartment Building managememt and use issued
by the Ministry of Construction but shall not affect the private ownership area of other owners.
The owner shall notify the Management Board, the operation management unit in order to
promptly repair and replace when there is damage and shall create Javorable conditions for the
construction unit when repairing these damages.

4, Truong hop nha chung cu ¢6 khu vin phong, dich vu, thwong mai ma ¢é hu hong cac thiét b
thudc phén sir dung chung cia nha chung cu thi chi s& hitu khu chire niing nay phai thyc hién
stra chita, thay thé theo quy dinh cta Quy ché quan ly, s dung nha chung cu do Bd Xay dung
ban hanh.

In case the apartment building has an office, service or commercial area, but the devices in the

common ownership area of the apartment building are malfunctioned, the owner of this
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Junctional area shall repair or replace under the provisions in the Regulation on management
and use of apartment building promulgated by the Ministry of Construction.

3. Trudng hop van Chuyén céc thiét bi, do dung trong nha chung cu hodc van chuyén vat liéu khi

stra chita cac hu hong thi phai thong bao cho Ban Quan ly nha chung cu va chi dugc thue hién
trong thoi gian tir 8 gidr sang toi 18 gior chiéu hang ngay dé tranh lam anh hudng dén hoat dong
cta nha chung cu.
In case of transporting equipment and furniture in the apartment building or transporting
materials when repairing damages, such transportation shall be notified to the Management
Board or the apartment building managment and operation unit from 8 a.m. (o 6 p.m. daily to
avoid affecting the operation of the apartment building.

Dicu 5. Quy dinh vé vige xir Iy khi 6 su cb ciia nha chung cw
Article 5. Regulations on handling when there is any incident of the apartment building

1. Khi gap sur ¢d c6 thé gay nguy hidm dén tinh mang va an toan tai san trong nha chung cu thi chu
so hitu, ngudi str dung phai thdng bao ngay cho Ban Quan Iy nha chung cu dé xir 1y.
When encountering an incident that may endanger life and property safety in the apartment
building, the owner or user shall immediately notify the Management Board or the Apartment
Building Management Board for handling.

2. Trudng hop gip su ¢d khin cap, can thiét phai so tan ngudi ra khoi nha chung cu thi phai thuc
hién theo hudng dan trén loa phat thanh hodic bién chi din thoat hiém hodc hudng dan cia bao
v¢, don v c6 thdm quyén dé di chuyén ngudi dén noi an toan.

In case of an urgent incident and it is necessary to evacuate people from the apartment building,
it is required to _follow the instructions on the loudspeaker or the exit signboard or instructions
of the security guard or the competent unit to move people to a safe place.

Diéu 6. Quy dinh vé viéc cong khai thang tin ciia nha chung cw
Article 6. Regulations on information disclosure of apartment building

L, Ban Quan ly nha chung cu phai théng bao cong khai cac théng tin ¢6 lién quan dén viée quan
ly, str dung nha chung cu trén ban tin hodc bang thong bao hodc phuong tién thong tin khac ctia
nha chung cu.

The management board of the apartment building shall publicly announce information related
to the management and use of the apartment building on the bulletin board or notice board or
other means of communication of the apartment building.

o Céc ndi quy vé phong chay, chira chay phai dugc gin ding noi quy dinh; ndi quy str dung thang
may phai dugc gin bén canh thiét bi nay dé dam bao viée sir dung duogc an toan, thuén tién.
Rules on fire protection shall be posted in the right places; Internal Rules on using elevators
shall be fixed in the right places to ensure safe and convenient use.

Diéu 7. Quyén va nghia vy ciia chii so hiru, nguoi st dung nha chung cw
Article 7. Rights and obligations of apartment building owners and users

(4l
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Yéu cau Ban quan tri va Ban Quan ly nha chung cu cung c?lp thong tin, cde ndi dung lién quan
dén quén ly, sir dung nha chung cu.

Request the Management Board of the apartment building to provide information and contents
related (o the management and use of the apartment building.

Chu s6 hiru nha chung cu ¢6 trach nhiém dong bao hiém chay, no theo quy dinh cia phap luit.
The apartment building owner is responsible for paying fire and explosion insurance according
to the provisions of law.

Chap hanh nghiém chinh cic quy dinh ciia Ban noi quy nay va Quy che quan ly, sir dung nha
chung cur do By Xay dung ban hanh.

Strictly abide by the provisions of these Rules and Regulations on management and use of

apartment building promulgated by the Ministry of Construction.

bong day di, dang thoi han kinh phi quan Iy vén hanh nha chung cu va céc chi phi khac theo
quy dinh cta phap luét va theo thoa thuin véi cac nha cung cip dich vu.

Pay in full and on schedule the management and operation expenses of the apartment building
and other expenses as prescribed by law and as agreed with service providers.

Diéu 8. Quy dinh vé phong chiy chira chay (PCCC)
Article 8. Regulations on fire prevention and fire fighting (FPFF)

I

Cur dan nha Chung cu ¢ nghia vu thire hién nghiém chinh fufit phong chdy chita chay (sau day
goi tit 1a.RCCCY duge Québce hoi thong qua ngay 29/06/2001, dwgc sira d6i ndam 2013 va céc vin
ban sira ddi, bé sung va cde phurong an PCCC dugce co quan nha nudce ¢6 thim quyén ban hanh.
Apartment building residents are obliged to strictly comply with the law on fire prevention and

fire fighting (hereinafier referred to as FPFF) passed by the National Assembly on June 29,

2001, as amended in 2013, and its written amendments and supplements and FPEFF plans
promulgated by competent state agencies.

Cong dan 1y 18 tudi trdr 18n, du ste khoe ¢6 trach nhiém tham gia vao doi dan phong, d6i PCCC
co sO dugce 1dp tai noi cu tra khi ¢6 yéu ciu.

Citizens aged 18 years or older and in good health are responsible for participating in the civil
defense team, the grassroots FPEF team set up at their places of residence upon request.

Cur dén nha Chung cu la ngudi chiu trach nhiém 6 chie hoat dong va thuong xuyén kiém tra
PCCC trong pham vi trach nhiém ctia minh va cac trach nhiém cy thé khéac nhu sau:

Apartment building residents are responsible Jor organizing activities and regularly inspecting
FPFF within the scope of their responsibilities and the following other specific responsibilities:

Khi ving nha dai ngay phai thong bdo cho ban quan Iy toa nha, tit hét moi ngudn thiét b dién,
nudc, gas, ngat ciu dao tdng. Chi nha cho céc vin phong cong ty, nguoi nude ngoai thué can
hd co trach nhiém phd bién, nhic nho ngudi thué nha nghiém chinh chp hanh néi quy nay.

When away from home for a long time, it is required to nolify the building management board,
turn off all electrical, water, gas equipment sources, disconnect the main cireuit breaker. Lessor
of company offices and foreigners are responsible Jor disseminating and reminding lessees to

-t .

strictly abide by the rules.
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d)

g)

Khéng tu tién can thiép, dédu ndi, stra chira, lip thém thiét bi vao h¢ théng bao chay nd, loa thong
tin 0 cac cin hg.

Not arbitrarily intervene, connect, repair or install additional equipment into the fire alarm
system, information speakers in the apartments.

Khong hat thude 14, vt dau mau thude 14 & hanh lang, cac thang bo, cau thang may va nhiing
noi cong cong khac cua toa nha.

Not smoke, leave cigarette buits in the corridors, stairs, elevators and other public places of the
building.

Khong sir dung lira tran.
Not use naked fire.

Luén canh gidc, than trong trong viéc dun ndu. Thudng xuyén kiém tra, duy tu bao dudng céc
trang thiét bi (diéu hoa khong khi, tu lanh, mady dun nudc, dén sudi...), day dan, dng dan cua hé
théng Gas, dién va cac trang thiét bi khac néu thiy c6 gi bét thudong cin bdo ngay cho Ban quan
Iy toa nha xem xét xir ly. Khi ra khoi phong phai tit dién, gas, nude dé dam bao an toan.
Abhways be alert and cautious in cooking. Regularly check, maintain equipment (air conditioner,
refrigerator, water heater, heating lamp...), conductors, pipes of Gas and electricity system and
other equipment if there is anything unusual, it is advisable to immediately report to the Building
Management Board for consideration and handling. When leaving the room, electricity, gas and
water shall be turned off to ensure safety.

Cht ciin hd ¢6 trach nhiém pho bién dén tirng thanh vién sinh séng trong cin ho ndi quy phong
chéng chay nd, cta thoat hiém, biét cach st dung binh bot, voi nude clru hoa dé tu xi ly ngay
tir phut dau tién tranh dé dam chay lan rong.

The apartment owners are responsible for disseminating to each member living in the apartment
the rules of fire prevention and fire fighting, emergency exit, knowing how to use foam cylinders,

fire hydrants to handle themselves from the first moments to prevent the fire from spreading.

Phuong tién giao thdng co gidi tir 4 chd ngdi tro 1én cta cu dan... phai dam bao céac diéu kién
theo quy dinh ctia co quan quan 1y Nha nuéc vé PCCC.

Motor vehicles with 4 or more seals of residents... shall satisfy the conditions prescribed by the
State management agency in charge of FPFF.

Chii so hitu nha chung cu ¢6 trach nhiém mua bao hiém chay, nd bit budc d0| voi phan s& hitu
riéng cua minh va c6 trach nhiém dong gép chi phi mua bao hiém chay, no bit budc dbi voi
phan s& hitu chung theo quy dinh phap luat. Chi phi mua bao hiém chéy, né bt bugc phan sd
hitu chung duge phan bd tuong tng véi phan dién tich thudc s hitu riéng cia tirng chu so hifu.
The owners of the apartment building are responsible for buying compulsory fire and explosion
insurance for the part under their own ownership and is responsible for contributing the cost of
buying compulsory fire and explosion insurance for the part under common ownership under
the legal provisions. Costs for buying compulsory fire and explosion insurance for common
ownership are allocated in proportion to the area under private ownership of each owner.

Cac hanh vi bi nghiém cam:
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Prohibited acts:

C6 y gy chiy, nd lam tén hai dén tinh mang, strc khoe con ngudi, gay thiét hai tai san cia Nha
nude, co quan t6 chire va ca nhin;

a) Intentionally cause fire or explosion, cause harm to human life and health, damage 1o
property of the State, agencies, organizations and individuals;

Bao chay gia;
Make false fire alarm,

San xudt, tang trit, van chuyén, bao quan, st dung, mua ban trai phép chat nguy hiém vé chay
nd, vi pham nghiém trong céc quy dinh vé quéan ly, st dung ngudn lira, ngudn nhiét, cac tidu
chudn PCCC da dugc nha nude quy dinh;

Hllegally produce, store, transpori, preserve, use, trade in dangerous explosive substances,
seriously violate regulations on management and use of fire and heat sources, FPFF standards
regulated by the State;

Lam hu héng, tu y thay doi, di chuyén phuong tién, thiét bi PCCC, bién bdo, bién chi dan, bién
thoat nan;

Damage, arbitrarily change or move means of FPFF equipment, signboards, direction signs
and exit signs,

D€ céc chat chdy n6 gan nguon lira, nguon nhiét;
Leave flammable substances near fire and heat sources;

Nghiém cdm dét vang ma trong nha chung cu, phai mang dét noi quy dinh cua toa nha;
It is strictly forbidden to burn votive papers in the apartment building, they shall be burned in
the prescribed place of the building;

Nghiém cdm dun than t6 ong, bép dau héa, binh ga cong nghiép trong tda nha;
It is strictly forbidden to cook with honeycomb charcoal, kerosene stoves, industrial gas
cylinders in the building;

Nghiém cdm virt ngudn vt lidu gdy chdy vao noi dé rac thai nhu: méu thude 14 con dang chay,
céc vat dé chay nhu xdp, cao su, bat l(ra gas, bao diém...;

It is stricily forbidden to throw incendiary materials into garbage places such as: burning
cigarette bults, flammable objects such as foam, rubber, gas lighter, matchbos...;

Nghiém cim thay ddi cac thiét bi phong chéy chira chdy nhur ddu bao chay, dau béo khéi, diu
bao ro ri khi gas...;

It is strictly forbidden to change fire prevention and fighting equipment such as Jire detectors,
smoke detectors, gas leak detectors...;

Cém mang chét dé chdy, d& nd vao khu vyc cia tda nha,
It is forbidden to bring flammable and explosive substances into the area of the building.
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Do cira cau thang thodt hiém 1 cira ting ap phuc vu cho cong tac thoat hiém khi c6 sy ¢ hoa
hoan xay ra, nén yéu ciu cac cira ra vao cau llnng thoat hiém ludn phai dong, cu dan khdng
dugc tu y chén vét can dé ma cira, néu ¢b tinh vi pham s& bi xur 1y theo quy dinh.

Because the doors of the emergency stairs are booster doors for emergency exit when a fire
occurs, it is required that the doors of the emergency stairs are always be closed, residents are
not allowed to arbitrarily insert obstacles to open the door, if deliberately violating, such
residents shall be sanctioned as regulated.

Piéu 9. Xir Iy cac hanh vi vi pham
Article 9. Handling of violations

Thanh vién Ban quan tri, don vi quan ly van hanh nha chung cu, chu s hitu, ngudi st dung,
nguoi tam tra va khach ra vao nha chung cu néu ¢6 hanh vi vi pham cac quy dinh cuia Ban noi
quy nay hodc vi pham quy dinh ctia Quy ché quan ly, sir dung nha chung cu do Bo Xay dung
ban hanh thi tay theo murc do vi plnm s€ bi xem xét, xtr ly theo quy dinh ctia phap Luét va phai
boi thudng thiét hai do hanh vi vi pham cia minh gdy ra.

If members of the Management Board, the Management and Operation Unit of the Apartment
Building, owners, users, temporary residents and guests entering and leaving the apartment
building commit acts of violating the provisions of the Internal Rules or violate the provisions
of the Regulation on management and use of apartment building promulgated by the Ministry
of Construction, depending on the seriousness of the violation, they shall be considered and
sanctioned according to the provisions of law and shall pay compensation for damage caused
by such acts.

Thanh vién Ban quan tri, don vi quan ly van hanh nha chung cu, chti s6 hiru, ngudi st dung phai
nghiém chinh chép hanh quyét dinh xtr Iy vi pham ciia co quan, té chirc 6 tham quyén.
Members of the Management Board, the Management and Operation Unit of the Apartment
Building, owners and users shall strictly abide by the violation sanction decisions of competent
agencies or organizalions.
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- Bin vé va cdc thong so In rIm at ¢ thé doc diéu chinh theo thim quyen cia Chu ddu tr tai timg thoi diém.

=TI mrmm hopcé s mmm 1A, iét ¢o baf et sir khac bigr nio gitta ban vé ndy voi cac tai Iiéu bin hang hodc/ vi
nha mau cia D dn (néu ¢8) thi ban vé nay la co so chinh thire dwoc dp dung.

- Drawings and specifications can be adjusted at the Investor's authority from time to time.
- Except where there is a mistake. if there is any discrepancy between this drawing and the sales docwments or/ M

and-mock- up aparinent of e Project (if any). this drawing will prevail,
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